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göttltcher Kraft), 20) seln gellebtes Vorratshaus' 2l)gebaut'

namfqillËu 3 Slegel; EËnuna

OIF 43, 149 Nr' 25

l) [daa-mi-iq]-1r-rrr-t Éu] 2) Éarrum( =LUGAT') dannum( =KALA'GÀ)

,, i="r,,rlrrtrki 4) [Ëar, tr-st-tnki1 5)[na-ra-aml 
den-[rirz]

o¡o, dr,Iin]-ln-s1-[na] ?) [x-x]

1)tDa¡nlqlflÏ[Éu], Z)mächtiger Könlg' 3)tKönigl von [U]r' 4)

IKönig von rsin], 5)[Gellebter] En[lils] 6)und lttinllnsi[nas]'

7) t

IrarSa

Zabãja I Backsteine; Larsa

Syria 45, 243 Nr' I

(IRSA 183' 4 a)

1) za-ba-a-a 2) ra-blt

babar'ra 5)l-Pu-uË

-an mar-tu 3)mãr(-DUMU) sa-ml-um 4)ez

1)EabãJa, 2)cler Bürgermeister von Martu' 3)der Sohn Sãmlumsr

4)hat das Ebabara 5)gebaut'

Gungunum I BacksteÍne; Larsa

&A 52, 233-235

RA 66, 34 Nr. I

(sAK 206-20?, 1 a)

(RrsA 31O-3I1' I, I)

(rRsA 183, 5 a)
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1) gu-un-gu-nu-um 2) lugal-1.t..k1-*. 3) lugal-ke-en-ge-k1-url

4) ibila-kala-ga-5) sa-mi-um 6)badr-øal-larsakl-ma 7)dutu ki-

bala-e sar-di 8)mu-bi-irn 9)ðar-mu-aéa-ka sign-bit fo)u, badr-

bi mu-du,

l)Gungunum, 2)der Könlg von Larsa, 3)der König von Sumer (und)

Akkad, 4)der mächtige Erbsohn 5)Sãmiu¡ns, 6-tO)hat in einem

Jahr das Ziegelwerk und das Mauerwerk der grossen Mauer von

Larsa gebaut, deren Name ist 'Utu ist der Eroberer des auf-

sässigen Landes'.

Gungunum 2 TonnägeL; Ur

UET I, 297

UET 8, 64

(rRsA 183-184, 5 b)

1)dda-gan 2) en-diÇir-gal-ga1-e-ne 3)diÇir-ra-a-ni-1r 4) nam-ti-

5 ) 9u-un-9u-nu-um-6 ) nita-kala-ga- 7 ) Iugal-ur i, kl -t.-k.- Ée, I ) en-

an-na-tumr-ma 9) en-ki-aQr-dn.nn. 10) tðl aa-rrtirki-ma 1l) dumu-

dið-r"-dda-gan-12) Iugal-ke-en-ge-k1-uri-kI e41 l3) er-eér-me-

daÇaf-1[a] 14)e2-ge-na-ab-tum-kur-9a-ni l5)mu-na-dua I6)u, nam-

ti-la-ni-ée, 17)a mu-na-ru

l)Dagãn, 2)dem Herrn der grossen Götter, 3)ihrem Gott, 4)hat

für das Leben 5)Gungunums, 6)des mächtigen Mannes, 7)des Kö-

nigs von Ur, 8)Enanatuma, 9)die geliebte En(-Priesterin) Nan-

nas 10)in Ur, ll)die Tochter lémedagãns, 12)des Könlgs von Su-

mer (und) Akkad, 13)das EeðmedaQafIa] (=Haus, Heiligtum mlt

weiter göttli.cner Kraft), 14)sein reines Vorratshaus, f5)ge-

baut 16)und für ihr (eigenes) Leben 17)geweiht.
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cungunum 3 Tonnäge1; Ur

I R 2 VI I = CT 2I' 22-23

UET 1 S. XXIV

Sumer 13, L76

UET I S. 36 Nr. ¿18

(sAK 206-207, r b)

(RrsA 3Lo-31r,1,2)
1) dutu 2) ur-tu-da-3) dnanna 4) 1b11a*(=DtlMu.NB)-5)er-xtËki-nu-

gata, 6)dnin-gal-e tu-da ?) tugal-a-n1-tr 8)nam-tl-9)gu-un-gu-

nu-um- 10) nita-kala-ga-1 1) lugal-urtrki-ma-ka-ðe, 12 ) en-an-na-

tum2-ma 13) zlrru*(-EN.MIZ.NuNUz.zr.Duauna) 14)en-dnanna 15) ëa¡
u"lrkÍ-*. lo ) dumu-dið-¡ne-dda-gan-1? ) Iugal-ke-en-ge-kl-url 18 )

er-hJ--li-a-ni 1n-du, 19)e2-ge-na-ab-tum-ku3-9a-ni 20)mu-na-du,

2I) nam-ti-la-n1-Ëe, 22) a mu-na-ru

I)Utu, 2-3)dem von Nanna cezeugten, 4)dem Erbsohn 5)des EkiË-

nugal, 6)den Ningal geboren hat, 7)ihrem Herrn, 8)hat für das

Leben 9)Gungunums, IO)des mächtigen ltannes, 11)des Köntgs von

Ur, L2)Enanatuma, 13)dle Zírru(-PrÍesterin), 14)die En(-Prle-

sterl-n) Nannas 15)tn Ur, 16)die Tochter IËmedagãns, 17)des Kö-

nlgs von Sumer (und) Akkad, I8)sein Ehtlt gebaut, 19)setn rel-
nes Vorratshaus 2O)gebaut 21) (und) für thr (elgenes) Leben 22)

geweiht.

ÀbisarE I Keulenknauf

CT 33, 50 a

(RrsA 3to-3L1, 3, t)
(rRsA 186, 6 b)

1) dnergal 2) lugal-a-nL-1r 3) nan-ti-4) a-bir-sa-re-e-5) nlta-kala-
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ga-6) lugal-urlrki-ma-7) lugal-lar".ki-*. 8)warad-déamað 9) bur-

gul l.o)dumu-1ur-den-ki-ka tI) nam-ti-la-ni-Ée3 12) a mu-na-ru

l)Nergal, 2)seinem Herrn, 3)hat für das Leben 4)AbÏsarës, 5)

des mächtigen Mannes, 6)des Königs von Ur, 7)des Könlgs von

Larsa, lf ) ( und) sein ( eigenes) Leben 8) InlaradðamaÉ , 9) der

Slegelschneider, lO)der Sohn Luenkis, L2) (dies) gewelht.

ablsarã 2 Slegeli Larsa

Sumer 7, 66-68 - cM 260 = AfO l8r 319-327 Nr. 6,323 Àbb. I

(IRSÀ 186, 6 c)

L) dnerISaf] 2) lugal-a-ni-j-r 3) nam-ti-4) a-bi-sa-re-e 5) buzurn-
dnln-kar-ra-ak 6) bur-gul 7) dumu-ka-na-ti 8) nan-ti-la-nl-ée,

9) a mu-na-ru

I)Nerlgal], 2)seinem Herrn, 3)hat für das Leben 4)AbÏsarõs 8)

(und) sein (elgenes) Leben 5)Buzurninkarak, 6)der Siegelschnei-

der, 7)der Sohn Kanatis, 9)(dles) gewelht.

AbTsarê 3 Siegel

BfN 7, 115

(rRsA 186, 6 d)

t) e-ðu-ub-eta 2) lrr-a-bl-sa-re-e 3) dumu-ga-ni-na-nu-um

f)Eðübel, 2)der Diener AbTsarës, 3)der Sohn Ganinãnums.

AbÏsarõ 4 Tontafet (ropie);

UET 8, 65

(IRSA 184-185, 6 a)

L,lAnfangl) ldnanna x x ? ? ?

1,1- ) [ er-kuJr- [r]a her-du,

Ur

? ? x x ? ? ? ? ? x x ? ? ? ? ?)

L ,2' ) [ dumu ] -NUN an-gaI-e I ,3- ) nir
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sum-ma L,4' )me-nia-nam-ma 1,5-) ðu-ni-3et Ûalr-la 1,6-)diÇir-

kua an-sikil-Ia L,7' )duto-âar-ra 1,8- ) nir-zi-mah-kalam-ma

1,9' )e, ki-tuð-mah l,lo-)kl-ku3-9a 1,11' )barar-ri-a l,t2' )

giri*(=KA)-zal-Ia durr-Ûar 1,13- )gal-di gaf-zu-mah 1,14- )eð-

bar-e sa-di L,15- ) giri*(=KÀ)-zal-a-a-ugu-na l,16-)ki-aQr-

Çisxim-ti -L,L7') er-kur-ra l, l8- ) 
dnin-Iilr-1e I , I9' ) tu-da

L,20' ¡ 
dnan.,a L,2L- ) lugal-ki-.âZ-?ufo-ra I ,22') a-bi2-sa-re-e

L,23' ) [ sipa] giË-tuku L,24' ) tki-al Û2-d"t"r,-na I,25- ) t nitl a-

kala-ga L,26') t fulga]-urirki-*- I,27' )ra-bir-a-nu-um-mar-tu-

me-en L,28' )un-ul-Iir-a-ta L'29' )alam kut-babar l,30- )

na4gugx( =Nr¡.GUL.DA)-ta ak-a l,3r- ) nu-ub-ta-Ûa1r-ra-amt

2,fAnfangl)[x x ? ? ? ? ? xx? ? ? ? ? dnan"al 2,I')[geét]ur-

mIah] 2,2')nir-nam-ma diri-ga 2,3')Çar-ra ha-ma-an-sum 2,4- ¡

alamkur-babar2,S')na4gu9x(=Nr¡.cUL.DA)-taak-a2,6-)kin-gal-

eé 2,?')nam-ku3-zu aka 2,8')me-dimr-b! 2,9' )me-dimr-ma diri-ga

2,LO') ni, arr-eË dib-bI a] 2 ,tL' ) SitU-sa aI ka] 2 ,12' ) alam kI u:-

babar I 2,L3' )nir-da-¡ri2l 2'L4' )er-drr.r,r,a-l tal 2,L5' )nu-kurr-

I ru-dal 2,L6' ) "r-dr,.nIna-ka ) 
2'L7' ) sa-ra irn-[x-? ) 2'L8' ) Ça¡iel

2,Ig- )a-bir-sa-[re-e] 2,20' )Iu, sa-ra Ix-?-x-?] 2,2I')sa-ra

mu-[ x-? ) 2,22') atam- tôufo] 2 ,23- ) un-Ëur- [ uél 2 '24' ) sa6-9a-

t Ûrrol 2,25' )geðtur!-d¡r,"r,r,.-éer1 2,26' ) ru-gur-¡aerì 2,27' )mu-

na-[gub] 2,28' )nam-ti-[ôuto-éer] 2,29' )a mIu-na-rul 2,30')

alafmkur-babar]-2,3I' )a-biir-sa-re-el 2,32' )[xx ? ? ? ? ?1

3,lAnfØsl)Í I 3,1-)T tx ? ? ? ? ?l 3,2')).< [x ? ? ?

? ?l 3,3-)e-T-tx ? ? ? ?l 3,4')ï [x a ? ? ? ?l 3,5-)ha-[x ? ?

? ? ?l 3,6-)K[A x ? ? ? ? ?) 3,7')h[a-x ? ? ? ? ?) 3,8-)T [x a

? ? ? ?) 3,lÛndel)f I A,fAnfangl)f l

4,L')ï [x a ? ? ? ?] 4,2')T [x r ? ? ? ?l 4,3')ki-[x ? ? ? ? ?')

4,4')ï tx u ? ? ? ?) A,[Etde])l I 5,1 )1 tx ? ? ?

l¡L-'
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? ?l 5,2)NE-[x ? ? ? ? ?l 5,3)nu-u¡n-x ? ? ?] 5,4)Iugal-tbll
5,5) saS-kIi-zalag(-Sa) ]-5,6)dnann¡a1 5,7)an-ta hIer-Vin] 5,8)
dnin-[gaf] 5,9)her-en-d¡a-hulrl 5,10)er-k1ð-nu-ga[12-la] 5,11)

gu, an-[ðerl 5,12)her-ni-ln-[2l-ge] 5,13)d¡n.nna1 5,14)ï-t9l1A-
gla-[xJ 5,15)KÀ her-nIi-l]b-sar-[Se-a] 5,16)nir-9e:nlal 5,17)

i-dutu-bIi] 5,18)un-Ëur-u[é] 5,19)d1.*.*(=KAL)-ra-nl he2-[ óe-

Ëel 5,z0)un-da-rir-Ë[e:] 5,21)lu, ar-nir-hu1-dim2-m[a] 5,22\

ib, (-Éi-aôr) -ôe*(=cÀz)-a 5,23) nir-dimr-ma-Ç[oro] 5,24) íbr-zL-
re-a 5,25)mu-sar-ra-9ur. 5,26)ðu bir-ib2-urul2-a 5,z7)mu-ni

5, 28) bir-ibr-sar-re-a 5, 29) ki-gub-ba-bi 5, 30) 1b2-5i-ib-kurur-a
5, 3l) er-nir-9a-ra 5, 32) i-ni-ib-kun-ku4-a 5,33) [ aðr-bal]a-ba-
ken-eð 5,34) [ lur-kurr] 5,35) [ ëu ba-an-zi-zi-a] 5,IEnàe))[

lur-ba dnannal 
6 ,1) tugat-ãuto 6,2) dnin-gal 6,3) nin-

Ûofo 6,4)nam ha-ba-an-da-kuruu-ne 6rs¡uruki-bi 6,6)duu-dur-ra

6,7)her-en-ra 6r8) ir-da-be, 6,9)a nam-tunu3 6,10)a-éa,-ga-ne,

6,ll) ée nam-tumo3 6,12) [urulki-rri 6,13) [cI.K]A-ta 6,14)t¡[eZ-

ta-dlag-Slel 6,15)nam-ti 6,16)n1r-919-9a-ni her-a 6,I7)
0tðr=r*,rr"tt-n", 6, 18) 0ið:-ri*r..,rsar 6, l9) na-an-tuk-tuku 6 ,2c))
dntn-ûtrr-su 6, 2l) lugal-Çtðarr*,rr-a-ken 6 ,22)ôtËar.rnrlr.-ni 6 ,23 )

her-eb-ta-hað-e 6,24)dnin-9ub1a*(=EZENxLA) 6,25 dumu-saÇ-6,26)
dnanna-ke 

n 6,27)maðkim-6,28) nu-kurr-ru-bi her-a 6,2g)un-da-rir-
ts^

L,fAnfangl)lNanna, ..... .....], 1,1-)der Zierde des IEku]r,
I,2')den fürstlichen ISohn], dem der grosse An 1,3-)Ansehen ge-

geben hat, Ir4'-5-)in dessen Hand alle göttlichen Kräfte sind,
I,6')dem heiligen Gott, der am reinen Himmel Ir7')wohnt, lr8-)
dem hohen rechten Herrscher des Landes (Sumer) , L19' )der im

Haus, hohen l{ohnsitz, lrlO-)am reinen Ort lrll-)auf dem errich-
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teten Hochsitz L,L2' ) in Glanz thront, L'I3' ) dem Helden, hohen

Weisen, I,L4- )der die Entscheidungen trifft, 1,15-)dem Stolz

seines leiblichen Vaters, L,16' )dem Geliebten, dem Vertrauten

L,L7' )des Ekur, lrIS-)den Ninlil I,19-)geboren hat, L,2o' )Nan-

rtdt I,2I') melnem geliebten Herrn , L,22- ) habe ich, AbIsarõ,

L,23 ) [ der] gehorsame IHirtel , I,24' ) [der Ge] llebte Suens,

L,25') der mächtige IMan] n , L,26') der Ixö1 nig von Ur , L,27' )det

Bürgermeister von Martu; 1,28' )- seit fernen Tagen L,29' -3f-)

gab es keine Statue, die aus Silber (und) Karneol gemacht war,

2,[Anfang)) t ..... , Nanna] 2,L'-3')gab mir hfohen Verst]and,

der alles überragt -; 2,4') eine Statue, aus Silber 2,5' ) (und)

Karneol gemacht, 2,6-) zum grossen Werk 2,7-)mit fachmännischem

Geschick gemacht , 2 r8'-9- ) eine überlebensgrosse , 2,Lo') eine

Sache, die zum Ruhm vorangeht, 2,II' )zum Schatz gem[acht] ist,

2,I2') s[ ilberne] Statue , 2,L3') eine ew[ igel Sache , 2,L4'-15- )

untrenn[bar voml Haus Nannas, 2,16' ) tim] Haus Nan[nas] , 2rL7')

[ . . . . . ], 2,L8') ich, 2,Lg')AbÏsa[rõ] , 2,2o') der Mann, der

1,2,2L- )..... t.....1, 2,22' )[meine] Statue,

2,23') dle tägt lichl 2,24') Gutes [über mich] 2,25' ) [ zu¡n] Ohr

INannas] 2,26' )gelangen tässt, 2,27' )[aufgestellt] 2,28- ) (und)

Ifür mei-n] Leben gIeweiht] . 2,3o- )Die I silbernel StatIue] 2,3L')

Àb[isarõs) 2,32' )t.....1 3,[Anfansl)l ] 3,I-)..t...1

3,2')..t... I 3,3-) ..t ...1 3,4')..t ...1 3,5-) ..t...1 3,6-) ..t...1
3,7')..t...1 3,8-)..t...1 3,fEnde))l I 4,lAnføngl)

t I 4,r')..t...1 4,2')..t...1 4,3')..t...1 4,4')

..t...1 4,lEndel)l I 5,1)..t...1 5'2)..t...1 s'3)

nicht [.....1, 5,4) [dieser] König, - 5,5)rnö9e sich das Ist'rah-

lendel AngeslIchtl 5,6)Nannfas] 5,7)vom Himmel herab t (ihm) zu-

wendenl, 5,8)Nin[9a1] 5,9)möge Isich] über ihn Ifreuen]. 5,lo)

t

L.
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Er möge [lm] EkiÉnuga[1] 5rlL)den Nacken Izum] Hlm¡nel 5,12)[er-

hebenl. 5,13)[Nanna], 5,14) ..[....j, 5,15)zu dem Ier] be-

tIet.], 5,16-19)rnöge seine Schutzgottheit seinen Klageruf nach

Utu um Gerechtigkelt täglich annehmen lassen 5,20)für ewige

Tage. 5,21)hler die lfeisung für eine ÜUettat 5,22)da(gegen er-

teil)t, 5,23)mein Werk 5'24)vernichtet, 5'zs)melne Inschrift

5,26)ti19t 5,27) (und) seinen Namen 5,28)darauf schrelbt, 5,29)

seinen Standort 5,30)ändert 5,31) (und) es ins Schatzhaus 5r32)

hlneinbringt, 5,33) (oder) wegen dleses IF'lu]ches 5,34) [einen

anderenl 5,35) [lland daran legen lässt], 5, I Ende)) [ ,

denl mögen INanna], 6rl)mein Herr, 6,2) (und) Ningal , 6,3)mej-ne

Herrin, 6,A)verfluchen. 6,5)Seine Stadt 6,6)möge zu Trürn¡ner-

haufen 6,7)zerschlagen werden. 6r8)SeÍn Kanal 6'9)möge nlcht

(mehr) Wasser brlngen, 6,lO)sein Feld 6rlÌ)möge nicht (mehr)

Gerste bringen. 6,L2)Aus seiner IStadt] 6,13)(una?) [

6,14)möge er Idavonei] len. 6,15)Leben 6,16) sei thm versagt.

6,I7)Seine Nachkommenschaft 6, 18-19)möge keine Nachkommenschaf t

haben. 6,z})NinÇirsu, 6 
'2L) 

der Herr der û{af f en, 6,22) milge seine

glaffen 6,23) zersqhmettern. 6'24)Ningubla, 6,25) der Erstgeborene

6 r26)Nannas, 6,27-28) sei unveränderlicher Aufpasser dabei 6'29)

für ewlge Tage.

AbTsarã 5 Backstein;

Syrla 45, 243-244 Nr.

t)a-bir-sa-re-e 2)da-an-nu-um 3)éar, T-Ttkli ¿)e-T T T T T 5)

e-[r]i? +-T-T-ì< 6)i-ntal? ï-T-T-+ 7)+-:.-+ 1[ar]sa? ki 8)dür(=

BAD3) +-ï-ïki 9)u2-[d]a-aIn]-ni-iInl 10)ekal(=EZ.GAL) x-me-x-;x

1l) i-pu-uË

Larsa

2
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l)eblsarê, 2)der Mächtlge, 3)der König von

5) üuer? 6) hat in? 7) von

Larsa? 8) (und) dle l4auer von 9)verlstlär[kt], tO)den

Palast 1I) gebaut.

Su¡nuel- I Tonnägel¡ ur

UET t, 1r4

Sumer 13, I77

BA 54, 1?

UET I S. 27-28 Nr. L7

(RrsA 374-375, I7, l)
(IRSA 186, 7 a)

I) dtnana 2) nin-a-nt-ir 3) dsu-mu-el, 4) nlta-kala-ga 5) Iugar-

orirki-*" 6) lugal-ke-en-ge-k1-url 7) er-øe-na-ab-tum-ku, 8) er-

ki-aÇr-a-nt 9) 5ar-urirkl-ma 1o)mu-na-du,

Var. UET l, 114¡ UET 8 S. 27-28 Nr. 1?,8)er-ki-aÊr-Çar-a-nl

10) mu-un-na-du,

1)Inana, 2)seiner Herrin, 3)hat Sumuel , 4)der ¡nächtige lllann'

S)der König von ur, 6)der König von Sumer (und) Akkad' 7)das

reine Vorratshaus, 8)ihr gellebtes Haus' 9)ln Ur 1O)gebaut.

SumueL 2 Tonnägel; Ur

UET 1, 115

Sumer 13, 1?7, 183

UET I S. 28 Nr. 18

(nrsa 374-37s, L7,2)
(rnsr 186-187, 7 b)

L) dna-na-a 2) nin-h1-lL-a-na/nÍn hi-lr(-a) Ëu-du, 3) dsu-mu-el,

47

,4).....
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4) nita-kala-ga 5) luqal-utirkl-^. 6) lugal-ke-en-9e-ki-uri 7)ef

itu ( =lrp7¡TU ) -da-ka -\í / <7 ) er-itu-da-ka-ni ) 8) e, -ki-aÇ r-a-ni / e¡

ðar-hul, (-la) -a-ni 9) éar-urlr*t-t. lo)mu-un-na-du,

Var. UET l, Ll5, 2)nin-hi-li-a-na,/nin hi-li-a ðu-du, 8)er-ki-

aQ r- a-ní / e, - Éa, -hu 1 r-a-ni
Sumer L3,L77,183, 2)n1n hi-li éu-dur 7)/<7)) 8)er-ðat-

hulr(-ta) -a-ni

UET I S. 28 Nr. 18, 2)nin hi-fi(-a) 5u-du, 8)et-ðat-hulr(-la)-

a-ni

1)Nanâ, 2) seiner üppigen Herri-n , /2)ô,er Herrin, (deren) Üppig-

keit vollkommen ist, 3)hat Sumuel, 4)der mächtige Mann, 5)der

König von Ur, 6)der König von Sumer (und) Akkad, 7)ihr Eitu-

da(=¡¡.,rr des Monats(festes) ),/(7) thr Eitudar) 8) ihr geliebtes

Haus,/8)ihr Haus der Herzensfreude, 9)in Ur lO)gebaut.

Sumuel 3 Kalzitvase; Ur

UET l, 116

(nrsa 374-375, 17, 3)

I) dnin-gal 2) nin-a'ni-ir 3) nam-ti-4) dsu-mu-elr-5) [ nita-kala] -
ki

9a-6) [ Iugal-uri,

a mu-na-ru]

l-ma I ) [ End.el) I

I)Nlngal, 2)seiner/ihrer Herrin, 3)[hat für] das Leben 4)Sumu-

elIs], 5)[des mächti]gen IMannes], 6) [des Königs] von IUr],

I endel) I (dies) gewelhtl .

Sumuel 4 Steatithund; êlrsu

RÀ 6, 69-7L = NFT 157-f59 = RÀ 71, 32-34

(sAK 2O8-2O9, 3)
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(RrsA 312-313, 4, 1)

(IRSA L87, 7 c)

l)dnin-tr-si'inkl-na 2) nin kanr! (=xaxðu)-ne duro a-zu-!eÉtur-

nt 3)nin-a-ni 4) nam-ti-S) su-mu-el'-g) lugal-ur1rk1-*" 7)ab-ba-

duao-sa lur-mah I ) dumu-uru-ka-ge-na- 9 ) gala" ( -u5 . xu ) -mah-Ûir, -

".rki-k"^ 
10) tulr zi-Ëar! -ûalr-la luzl 11)ur-narn-t1-la 12)mu-

bt-tm 13)mu-nam-arr-e-ta 14)a mu-na-ru

L)NinisJ-na, 2)cler Herrln, dle dle Betrübnls gutmacht¡ seiner

verständigen ärztin, 3)seiner Herrln, 4)hat für das Leben 5)

Sumuels, 6)des Königs von Ur, 7)Abaduga, der Lumah(-Prlester),

8)der Sohn Urukagenas, 9)des Galamah(-PrÍesters) von êirsu,

10-14) (clíesen) Hund ehrerbietlg gevtelht, dessen Name ist 'für
die Lebewesen (1Et dies) das Lebenskrautt.

Sumuel 5 Siegel

BrN 7, 116

(rRsA 187, 7 d)

1) e-ern-sl-un 2) ugula-uku-u5-saô-âaZ 3) lrr-su-mu-e1, 4) dumu-ga-

ni-na-nu-um

1)Emç1um, 2)der Àufseher der Elltesoldaten, 3)der Diener Sumu-

els, 4)der Sohn Ganinãnums.

Sumuel 6 Siegel; Ur

UET 1, 24O

UET 5, 766-767 r 784

t) fur-dtugal-banr-cla 2) Ëtta*( =REC316) -aban-dnin-9ala ( =6¡¡ ¡ 3¡

dumu-na-saZ 4) f rr-su-mu-el,

I)Kulugalbanda, 2)der õttaaba(-Príester) Nlngals, 3)der Sohn

Nasas, 4)der Diener Sumuels.
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Nüradad 1 Backstelne; Erldu, Ur

Àrchaeologia 70, 115-117 - CT 36, 3 b

UET I S. XXIV

Su¡ner 3 arab. Teil gegenüber S. 235 Fig. I d

(RrsA 312-313, 5, 2)

(rRsA 187, 8 a)

1) nu-urr-dadad 2) nita-kala-ga 3) engar-zi-urirki-ma 4) lugal-

l"r".ki-*a 5)me-e5a-er-babar-ra 6) ku3-ku3-ge 7) eriduki on-,rl-

llr-a-ta 8) éu mu-un-hu1-a-ba 9)bala-nir-si-sa2-ôuro-uð lO)du¡-

de, al blr-dur, 11)den-ki-ken 12)ki-tuð-kur-k1-a9r-Qar-ni 13)

mu-na-du, 14)91é-hur-ul-11r-a-ka-ni 15)ki-be, mu-na-gln

1) (Ich), Nüradad, 2)der rnächtige Mann, 3)der rechte Bauer von

Ur, 4)der König von Larsa, S)der die göttlichen Kräfte des

Heiligtuns Ebabar 6)heitig erhäIt, 7)habe Eridu, das man seit

fernen Tagen 8)schlecht behandelt hatte, 9)entsprechend meiner

gerechten Reglerung lO)zu bauen gewünscht, 1l)habe Enki 12)sei-

nen geliebten reinen $lohnsitz t3)gebaut t4) (und) seine alther-

gebrachten Kultregeln I5)wiederhergestellt.

Nüradad 2 TonnägeÌ; Ur

IR2IV=CT2lr29

UET I S. 36-37 Nr. 49

(sAK 2O8-2O9, 4)

(nrsa 312-313, 5, r)
1)dnanna 2) lugal-a-ni-ir 3)dnu-urr-dadad 4)nita-kala-ga 5)

engar-urirnt-*. 6) lugal-1.t""ki-rn. 7)Çar-nun-nah 8) er-me-te-

ir-nuna-ga-ara3 9) dnanna ro) dnin-gal-ra( ! ) 11) éar-urirki-*a
l2)mu-na-du,



Na Z-¡ 51

1)Nanna, 2)seinem Herrn, 9)Nanna 10)(und) Ningal, 3)hat Nür-

adad, 4)der mächtige l'lann, S)der Bauer von Ur, 6)der Köntg von

f,arsa, 7)das êanurunah, g)das Haus, d1e Zlerde, (voLl) von But-

ter (und) Käse, ll")in Ur 12)gebaut.

Uûradad 3 Tonnäge}, Kupferzylinder; Ur

UET 1, LLzt L24

Sumer 13, I77, f83

UET 8, 67

Iraq 41, I22 Nr. 29

(RrsÀ 372-373, L6, 2)

(rRsA 188, I b)

1) 
dnanna 2)men-an-ki 3)mu5r-hi-1i-su, 4) dumu-saÇ-S) den-).ilr-

La, 6) lugal-a-n1-tr 7) rrrr-rrtr-d"dad 8) nlta-kala-Sa 9) o2-"-

,rrirkl-*" lo) tugal-l"t".ki-^a ÌI) x(= LAK159/U2.LAGAR) -sar-re-
f2) er-ki5-nu-9alr-fa 13) saQ-enr-tar-14 ) eÉr-er-babarr-ra 15 )

Éul dutu 16)Éar-ku3-ga-n1-a 17)zi-der-eð blr-in-par-da 18)

Çiarl-sum-ma-19) dnanna-ke 
4 2o)kur-9ur-9ar-Çar-21) dutu-ken 22)

mu-duro-san-a-23) diðk,r"-t"-ken 24) Ëul nl, tuku 25) u3-ma-ne2

sar-di 26) un Ëar-urirkl-na 27) bir-1n-du1g-9a-a 28) nir-erim,
29) i-dutu 30) lbr-ta-an-zi-ga 3J.) uÇr-sag2-dutt-ga-bi 32) ki-be,

bir-in-Sin-a 33)drr".n" 34) lugat-a-ni-ir 35) ki-sur-ra-ka-ni 36)

mu(-un)-na-(an-) sum(-ma)-a 37)un-bi-a 38) glrn-mah 39)u2-su3-

"or-d"r"rr-na-ka 
40) nlnda 1lr-e 41) kifib3-diilr-re-e-ne-er 42)

dur-mah-43) unur-9al-ba 44)rnl, zl-der-eÉ dult-ga 45) kln-sig kin-

nLm-ma 46)gur-nun-bi ili-da¡n 47)nam-ti-la-ní-ðe, 48)mu-na-dut

49) ðu-luh-u.-ul(-flZ)-a-ka-ni 50)kl-be, mu-na-gin 51)nu-urr-
dadad 52) slpa-nlr-9e-na-ra 53) nam-tt-u4-su3-ra2 54 )bala-nam-he,

55) er-kiË-nu-galr-ta 56) hu-mu-na-ra-e3-e
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Var. UET )-, L24, 36)mu-un-na-sum-ma-a

Sumer 13, L77, 183, 36)mu-na-an-sr¡m-a

UET 8, 6?, 36)mu-na-an-sum-ma-a/mu-un-na-an-sum-ma-ar/mu-na-

an-sum-a

l)Nanna, 2)der Krone von Hlmmel (und) Erde, 3)Àntlitz voll von

íjppigkeit, 4) dern Erstgeborenen 5) Enlll-s , 6) selnem Herrn, 7) hat

Nüradad, 8)der nächtige Mann, 9)der Versorger von Ur, lO)der

König von Larsa, l-l-12)der die des EklËnugal

. . . . . t, 13) der Besorger 14) des Heiligtums Ebabar, 15) den der

Jüngltng Utu 16) in seinem relnen Herzen t7) getreulich berufen

hat, 18-f9)der von Nanna mlt dem Zepter beschenkt ist, 2O-2I)

der für Utu die Felndesländer unterwirft, 22-23) der von lÉkur

mit einem guten Na¡nen benannt lst, 24)der Jüngling, der Ehr-

furcht hat, 25)der seinen Trlumph erreicht, 26)als er Ur 27)

froh gemacht, 28)Böses 29)(und) lfeh(geschrei zu) Utu 30)daraus

entfernt hatte, 3l) seine zerstreute Bevölkerung 32) an ihren

ort hatte zurückkehren lassen 33) (und) Nanna, 34) sei.nen Herrn,

35)sein Territorium 36)gegeben hatte, 37)damals 38)den hohen

Ofen, 39)den Speiser Suens, 4o-41)der allen Göttern Brote

bringt, 42)der für den hohen Kultsockef 43)ihres grossen Aller-

helligsten 44)getreullch gehegt wird, 45)der zu den Àbend-

(und) Morgenmahlzelten 46) laut braust , 47) für sein Leben 48)

gebaut 49) (untl) seine althergebrachten Reinigungsriten 50)wie-

derelngefünrt. 5t)Nüradad, 52)clem Hirten der Gerechtigkelt'

53)möge er eln Leben langer Tage, 54)eine Reglerung(szeit) des

Überflusses 55)aus dem Ekiðnugal 56)herausbringen.

Nüradad 4 Tonnäget; Ur

UET l, lll



Na4 53

gumer Ì3' I77

uET I S. 27 Nr. 16

(RfsA 372-373, 16, r)

(IRSA 189' I c)

t) dnin-gaI 2) nitadam-kur-3) dað-tm, ( =5UHUË ) -babarr-ra 4 ) nin-kt-

aÇr-a-ni-ir 5) rrrr-rrtr-d"dad 6)nita-kala-ga 7) u'-a-ur12ki-ma 8¡

kilugaÌ-larsa----ma 9) saÇ-enr-tar-to) eËr-er-babarr-ra 1l) ëul dutu

12) ðar-kur-9a-ni-a 13) zl-der-eð 14 )blr-in-par-da 15) ôldri-suÍi-

ma-J.6) 
dnanna-ke4 17 ) rur-gur-Ûar-Çar-18) dutu-xen t9)mu-duro-

sa4-a-2o)diék,tt-t.-ke, 2I)ËuI nt, tuku 22)u3'ma-ne2 sar-dt 23)

u, 5ar-urlrki-t" 24)b1r-1n-dulo-ga-a 25)nlr-erim, i-dutu 26)

lbr-ta-an -zL-ga 27)ãlËgu- za-28) l"t""ki-*a 29) suhuð-bi 30)rnu-

un-ge4-ne2 31)ulr-saør-durr-9a-bi 32)kl-be, btr-in-Sin-a 33)

e2-gar6-ku, 34) er-nam-mun-ka-nl 35) ar-nar-da-36) Ëul-dsuen-na-

ka 37)nam-t1-1a-ni-ëe, 38)mu-na-du, 39) ez-gar6 nlr-dut-e 40)

kl-be, mu-na-gin

Var. uET I, 111, r)daË-imt(=SuHU5)-babarr-e

UET I S. 27 Nr. 16, t4)bir-1n-paa-de, 26)ibr-ta-zi-ga

1)Ningal-, 2)der reinen Gemahlin 3)AÉimbabars, 4)selner gelieb-

ten Herrin, 5)hat Nüradad, 6)der nächt,ige Mann, 7)der Versor-

ger von Ur, 8)der König von Larsa, 9)der Besorger lO)des Het-

Iigtums Ebabar, 11)den der Jüngllng Utu 12)in seinem relnen

Herzen t3)getreulich 14)berufen hat, 15-16)der von Nanna mit

dem Zepter beschenkt 1st, f7-18)der für Utu die Peindesländer

unterwirft, f9-2O)der von lÉkur mit einem guten NaÍien benannt

ist, 21)der .füngltng, der Ehrfurcht hat, 22)der seinen Triumph

erreicht, 23)als er Ur 24)froh gemacht, 25)Bðses (und) Weh(ge-

schrei zu) Utu 26)daraus entfernt hatÈe, 27-29)das Fundament
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des Thrones von Larsa 30) fest gemacht hatte 3f) (und) selne

zerstreute BevöIkerung 32) an thren Ort hatte zurückkehren las-

sen, 33)das reine Egar, 34)thr Ankleldehaus 35)lm Anada 36)des

Jünglings Suen, 37)für sein Leben 38)gebaut, 39)das Egar, vrie

es sÍch qebührt, 40)restaurlert.

Nûradad 5 Tonnagel

- (v91. BlOr 18, 8)

Nüradad 6 Siegel

BRM 3, 17 b

JCS 4, ll4

1) a-piI-ku-bi 2) dumu-dsîn-na-da 3) irr-nu-urr-dadad

t)Àpilkübi, 2)der Sohn Sinnãdãs, 3)der Diener Nüradads.

YOS 5, 155 a

da-ba 3) irr-nu-urr-dadad

3)der Dlener Núradads.

f)dsî[n-be-el]-i3-1i2 2)ugula-uru 3)dumu-ha-li-h¡m 4)irr-nu-

,r.r- [d]ad"d

1)sitnbõlliIi, 2)der Aufseher der Stadt, 3)der Sohn Hatllums,

4 ) der Diener Nürad,ad.s.

YOS 8, 56 a

l) na-wi-ru-um 2)mar-lah*(=DU.DU) 3)dumu-ku-Iu-ur-a 4) irr-nu-
dur2- adao

l)Nawirum, 2)der Schiffer, 3)der Sohn Kulüas, 4)der Diener

Nüradads.

l) z i-kl-1r-1r-1ir-ðu 2 ) dumu-ip-qur-

1)ZlklrilISu, 2)der Sohn Ipguabas,

YOS 8, 39 b
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JCS 4, l13i ;tCS 4, 160 Flg. 14

(IRSA 189, I d)

1) 
dnanna-ma-an-sum 2) rnaër-Éu-glalr-Sld, r) trr-dnanna-4) t .S I -

¡u-urr-dadad

l)Nannamansum, 2)der Opferschauer, 3)der DÍener Nannas 4) [und]

Nüradads.

,tcs 4, 1L3-114

I¡ tur-daumu-zL-da 2)dub-sar 3) dumu-i-ku-un-pI-dsin 4) irt-nu-
dl-ur2- acaq

I)Ludumuztda, 2)der Schrelber, 3)der Sohn lkünpÏsÎns, 4)der

Dlener Núradads.

,tcs 4, 114

t) dadad-tllat-[ su] 2 ) dumu-i-ku( -un) -pI-dadad 3 ) trr-nu-urr-dadad

' l)Adad1llaIssu], 2)der Sohn rkü(n)placlads, 3)der Dfener Núradads.

JCS 4, 115

L) 
dsîn-Í-qir-Éa-am 2) dumu-nu-l,tr-dë..aË 3 ) lrr-nu-urr-dadad

1)Sinlqläam, 2)der Sohn Nür5amaö's, 3)der Diener Nüradads.

JCS 4, 115¡ JCS 4' 159 Flg. 3

I¡ daa-nu-gal-zu 2) clumu-i-Ia-nl 3) lrr-nu-urr-dadad

1)Damugalzu, 2)der Sohn llanlsr 3)der Dlener Nüradads.

,lCS 4, 115; JCS 4, 159 Fig. 6

l) nl-id-nu-Ëa 2)dumu-a-b1-i-dir-na-an 3) J.rr-nu-urr-dadad

1)NfdnûËa, 2)der Sohn Abllddlnamsr 3)der DLener Nüradads.

JCS 4, 1L6

I) dsîn- 
[ IÉ-¡ne] -a-ni 2 ) dumu-warad- [ x-x-? ] 3 ) irr-nu-ur2- [ 

dadad 
]

1)SÎn[IË¡ne]anni, 2)der sohn vfatadt.....sl, 3)der Dlener När[-

6
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adadsl .

JCS 4, 117

I) [x-x-?-?-?-?)

Na 6-7, Sld I

2 ) dumu-dna-bi-uI rn-x-x- ? I 3 ) lrr-ntr-rrt, -d I adad ]

r)t l, 2)der Sohn Nabiulm.....s], 3)der Diener Nür[-

adadsl.

Núradad 7 Backsteine; Larsa

Syria 45, 244-245 Nr. 3

RA 66, 34 Nr. 2

t) nu-urr-dadad 2) nita-kala-ga 3) ur-a-urirki-*" 4) lugal-1..".ki-

ma 5) saÛ-enr-tar-6)eðr-er-babarr-ra 7) Éuf dutu 8)ðar-kur-ga-ni-

a 9) z1-de3-[eË] 10)bir-in-paa-[dal 1l)kur-gur-ôar-ôar-dutu-ken

t2 )mu-duro-san-a-1¡ ) 
diðrur-ra-ken 14 ) lu, Ûiðgu-za-15 ) larsaki-ma

16)suhuð-bi mu-un-ge-ne2 17)uÇr-saSr-durr-9a-bi 18)ki-be, blr-
in-gin-a

1)Nüradad, 2)der mächtige Mann, 3)der Versorger von Ur, 4)der

Könlg von Larsa, 5)der Besorger 6)des Heiligtums Ebabar, 7)

Iden] der Jüngling Utu 8)in selnem reinen Herzen 9)getreul-

lichl 10)berufen hat, ll)der für Utu die Feindesländer unter-

wlrft, 12-13)der von Iékur mit einem guten Namen benannt ist,

f4-16)der t'tann, der das Fundament des Thrones von Larsa fest

gemacht hat 17)(und) selne zerstreute Bevölkerung 18)an thren

Ort hat zurückkehren lassen.

Sîniddinam I Baqksteine; Ur

UET I, II9

UET 8, 68

(Rrse 374-377,18,3)



Et.l

il
H

std 1-2 s7

t) dsîn-f-dlr-na-a Im] 2 ) nita-kala-gI a] 3 ) ur-a-urlrki-rna 4 ) lugal-

lars"ki-*a 5) saÇ-enr-tar-6 ) [e] 3r-er-babar-ra ? ) suhuÉ-ma-da-8 ) 9e-

en-ge-en-9) 
dutu-ke4 10) si-sar-ni-Ëe, ì.f ) inim-nir-9e-na-ni-Ëe,

12)dnanna a-ra-[ z]u-nl 13) ln-ni'-gen 14)hul-du-ni f5)5u-ni-ðe,

tn-mI-in-si 16) ki-bala-n[1] 17)qirt3-ni-ðe, im-mi-in-gIur2 J

1.8 ) 
9iðgu-za-larsaki-rna t9 ) suhuð ( =DU ) - [ b] i nu-na-an- [g] e-en 20)

bala-si-sa, ZL)Ëu mu-na-ni-in-du, 22)ki-bal-a-na 23) saÇ Çi.Ë mf-

nt-in-ra-ta 24 ) 
Û1Ët.rtof-Iur-er 

I I ] mr-ma-na 2 5 ) lbr-ta'an-hað-a-ta

26) un-bi-a durr-9a-dult-9a-27 ) 
dnanna-dnin-gala ( =GAL) -ta 28 )badr-

gal-urirki-ma 29)hur-saÇ-girn 30)ki-sikil-la mu-un-du,

L)Siniddina[¡n], 2)der mächttg[e] Mann, 3)der Versorger von Ur,

4)der Köntg von Larsa, 5)der Besorger 6)des [Hel]llgtums Eba-

bar, 7-9)der für utu das Fundament des Landes fest gemacht hat,

fO)(detn) vregen selner cerechtigkeit, ll)wegen seines feststehen-

den $lortes 12)Nanna seine Bit[t]e 13)bewi1119t, 14)dle thm

Feindllchen 15)in seine Hand geliefert 16)(und) das gegen thn

aufsässlge Land 17)unter seinen Fuss gebIeugt hatte], 18-I9)

hat thm das Fundament des Thrones von Larsa If]est gemacht 20)

(und) eine gerechte Regierung 2t)vollendet. 22)AIs er das ge-

gen thn aufsässige Land 23)aufs Haupt geschlagen 24) (und) die

Tlaffen seiner Fel[n]de 25)zerschmettert hatte, 26)damals hat er

auf den Spruch 27)Nannas (und) Ningals hln 28)dle grosse lvlauer

von Ur 29)wie ein Gebirge 30)an relnem Ort gebaut.

Sl,niddlnam 2 Backsteine; Ur

UET 1, rr7
(nrsa 374-37s, lB, t)
(rRSA tB9, 9 a)
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1) 
dsin-l-dir-na-am 2) nita-kala-ga 3) ur-a-urirki-*. 4) tugat-

l"r""ki-rna 5) tugal Çið-hur-uttrki-e) eridukl-ga 7) k1-be z bíz-

in-gin-a 8) Çar-nun-rnah 9) ur-uI-11r-a-ta tO) tugal-IGI.DU-na-ne
I

1f) ki ( 
! 

) -b"z 1i-bir-Si 4 Lz)durr-9a-dnanna-13) lugal-maha-ta/

lugal-lar-ta 14 ) eðr-9ar-mah-nlr-9a-ra-ka¡n ( ! ) l5 ) uQr-Éart-r I a]

nu-dl l6) nam-ti-ad-da-Ç1fad-tta-Çut. 17 )u, narn-t1-9ut.-Éea/

nam-ti-Çul.-ug l8 )mu-na-du,

f)(Ich), Siniddinam, 2)der mächtige Mann, 3)der Versorger von

Ur, 4)der König von Larsa, 5)der König, der dle Kultregeln von

Ur 6) und Eridu 7)wiederhergestellt hat, 8)habe das êanunmah,

9) (ilas) seit fernen Tagen lO)die mir! vorausgegangenen Könige

11)nicht restauriert hatten, 14)das hohe Grossheiligtum der

Schätze, t5)das die zahlrelchen Leute zurückhält, 12)auf den

Spruch Nannas, 13 ) des hohen Herrn, ,/meines Herrn, hin t6 ) ih¡n

für das Leben meines Vaters 17)und meln Leben 18)gebaut.

Sinlddinam 3 Backsteine; Ur

IR5XX

HB gegenüber S. 90 PI. vII

UET I S. XXIV

(sAK 210-211, 5 d)

(RrsA 3I4-315, 6, 4)

1)dsin-i-dir-na-am 2)nita-kala-ga 3)ur-a-urirki-ma 4) lugal-

l"t".ki-*a 5)lugat-ke-en-ge-k1-uri 6)lu, in-dub-llbir 7)ki-

be, bir-in-gi4-a 8)un ÛiÉnu-za-lars.ki-t" 9) suhué mu-un-ge-

na-a lo)ôtna,r*rrr--ta gu2-erimr-be, 11)gar, blr-in-dar-ra-a 12)

lziaigrr" 13) ir-ða,-duro-9a-na 14) usu-ma-da-n1-ta 15) ilml -mi-

1n-ba-a1-ta-a 16)a-da-ri, 17)her-Ûal, nia nu-til-e 18)uruki



gld 3-4 s9

na-da-ni-Ée, 19) im-m1-1n-Çar-ra-a 20) 5tuld"(=KÀx[Ëu] )-ae, narn-

ãita*( - REC316) a-ra-zu-ni 2I) d.unrr. 22) dumu-saÇ-den-til,-lar-ken

23) 1n-nlu-gen-na-aé 2|)Çeðtur-daÇal 25)Ka-sar-sau-9e-ni-ta 26)

kl'urtrki-ma-ka 2?)nu-mah-a-ni bir-in-gub 28) e2-nam-nun-na-ka-

nl 29)drr.rrn"-t.! 3o)*o-na-an-du,

1)Sînlddlnam, 2)der mächtlge Mann, 3)der versorger von Ur, 4)

der König von Larsa, 5)der Könlg von Sumer (und) Akkad, 6)der

Mann, der das alte Indub 7)restauriert hat, hat,8-9)als er das

Fundament des Thrones von Larsa fest gemacht lO) (und) mit der

I{affe alle seine Eelnde 1l-)beslegt hatte, 12)als er den Tigris,

L3)den Fluss seiner Herzensfreude, 14)durch die Kraft seines

Landes 15) (neu) gegraben 16) (und) dauerndes Tilasser, 17)iiber-

fLuss ohne Ende, 18)für selne Stadt (und) seLn Land l9)beschdft

hatte, 2}-22)als Nanna, der Erstgeborene Enllls, von ihm seln

Getblet, Flehen (und) seine Bitte 23)angenommen hatte, 24)¡nit

seinem weiten Verstand 25)(und) selnen Gebeten 26)in Ur 27)sel-

nen hohen Nanen hingestellt 28-29) (uncl) Nanna sein Enamnuna(=

Haus der Fürstlichkeit) 30)gebaut.

Sînlddlnam 4 Backsteine; Ur

UET l, 12O

UET 8, 69

(Rrsa 376-377, 18, 4)

1) dnanna 
2 ) dumu-saâ-den-111r-1 ., {!) 3)Lugal-a-n1-ir 4)

dir-na-am 5) sipa nlr-nam(t ) -,los (! )-doa (! )-o)niuruk[1]
urirkIi-*.] 8)lugIa1-rarsakl-*"] | Ende))l

l)Nanna, 2)dem Erstgeborenen Enllls, 3)seinem Herrn, 4)[hat]

Siniddinam, 5-6)der Hlrte, der in Nippur alles lagern lässt,

d-sln-l-

7 ) ur-a-

l
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7)der versorger Ivon] Ur, 8)der Kön[i9 von Larsa], [Ende])f

t.

Siniddinam 5 Kalksteintafel

JCS 2r, 97-99

1)dutu 2) en di-ku'-an-ki 3)gal-zu-eé-bara(=BAR) 4)nia-9e-e

bar-UD-e 5) lugat-er-babar-ra 6)lugal-a-ni-ir 7)dsin-i-dir-na-

am 8)sipa nia-nam-dur-dtg-9)nibruki 1o)ur-a-utirki-ma 1l)tugal-

l.r""ki-ma 12)lugal-ke-en-ge-ki-uri-ken 13)er-babar 14)er-ki-

aà r-Q ar-ni 15 ) na¡n-tl- la-ni-ðe, I 6 ) nu-na-du, 17 ) dirl-un -ul-I i2-

a-aÉ 18) ki-tuË-bi mu-na-an-daÇal 19)nia-aka-bi-Éea 20)dutu 2l)

her-en-da-hu1, 22)Li nlr-dua. 23)un-bi ibr-bur-ul-La 24)ni¡-

ba-aé 25) her-en-na-ba-e

l)Utu, Z)dern Herrn, Richter von Himnel (und) Erde, 3)der die

Entscheldungen an besten kennt, 4)der dle Gerechtigkeit

leuchten lässt, 5)dem Herrn des Ebabar, 6)seinem Herrn' 7)hat

Siniddinam, 8-9)der Hlrte, der in Nj-ppur alles lagern lässt,

10)der versorger von Ur, 11)der König von Larsa, L?)der König

von Sumer (und) Akkad, 13)das Ebabar, 14)sein geliebtes Haus,

f5)für sein Leben t6)gebaut, 17)über das Frühere hinaus 18)sei-

nen htohnsltz erweitert. f9)Über sein Tun 2O)möge slch Utu 21)

mit ihm freuen. zz)Gutes Leben, 23)dessen Tage erleuchtet sind,

24-25)rnöge er ihm schenken.

Sîniddinam 6 Tonfässchen, Tonnageli Adab

oEc 2 s. 27-30 Pl. Vrr

RA7lr5c,6Nr.l
(RrsÀ 316-317, 6, 5)

)
, Larsa
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(IBSA 191-192, 9 c)
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1) 
dsin-t-dir-na-an 2) nlta-kala-ga 3) ur-a-urirkl-na 4) lugal-

Xar".ki-*a 5) lugat-ke-en-9e-ki-url 6)lugal/Iu, er-babar e2-

dutu-ken 7)mu-un-dur-a 8)Çi.ð!-nur-er-d1Çir-re-e-ne 9)k1-bi-

áe, bLr'sin-a-me-en to)u4 an-ne2 den-lil, drr"nrr" dutu-bl 1J-)

bala-dur'-nir-sJ--sa, t2) un-bi su3-su3-ud-ra, 13)Qat-ra saÇ-e-

eË-e! ma-ni-in-rlgr-eé-a 14) Çeðtur-daÇa1-Ia-9oto 15)mah-bi-ðe,

Çara(=cAR) 16)saQ-bi-Ëe, er-a-ta 17¡rrtrrki ma-da-Çuro-Ëe, rB)

a-duro 6ar-Ûar-ae, 19) a-ra2-za3-mir-2o) nam-ur-saÇ-iat-âuto 2r)

un-da eÇer-bi-ð e, 22)pa-er-rnah-aka-de, 23)an-ra den-Iilr-ra

24)KA in-sa'-sa 6 25)a-ra-zu-ge-na-Ûut.-ðe, 26)hu-mu-Ëi-in-ée-

ge-eé[-a] 2z¡i71¿1rna ba-ar-ra-a-da 28)ki-bi'Ëe, 91n-a-da 29)

un-tl-la-su-ud-rar-ðe, 30)mu-ÛutO îar-ãar-dea 3I) inim-nu-kurr-

ru-bl-a 32) ar-bi hu-mu-da-an-a9t-eÉ 33)un-ba dutt-øa-dulI-9a-

3a ¡ an-dinana-ta 35) Ée-ga-den-lilr-dnín-Iitr-lar-ta 3e ¡ 
diëxur

diÇir-Çuto T t el n¡ar'Í.dalh-Çar-ta Ix ?] 38)usu-mah-d¡ nan¡na-
d 

¡,rt.r 1 -ta 3 9 ) 
i?idigrr" 40) ir-Sa1r-1a-dutu-ke, 41) ur-ma-Çul'-ta

42) gal'bi her-em-mi-ba-al- 43)kl-sur-ra-in-dub-llbir-ra! 44 )ka-

bl u¡n-mi-tum4 45)a-gam-ma-bi-Ée, 46) si-gal her-em-mi-sat 47)a-

da-ri, 48)her-ûal, muË, nu-trllr2-mu 49)l"t".ki kalam-ma-Ûtto-

Ëe, 5c})her-em-ml-Çar 51)t4 tTidigna ir-9u-ta 52)mu-ba-al-la-a

53)a, lur-cliË-e 54)óe T gur-ta 55)nlnda 2 silar-ta 56)ka3 4

sllar-ta 5?)i3 2 ginr-ta-am, 58)un-aÉ-a 59)ur'-Slm Ëu ha-ba-an-

tl 60)lu, ar(=DA)-Ia, 61)lu, ar(=DA)-dah 62)ba-ra-bi'-tuku 63)

usu-ma-da-9uro-ta 64)kin-bi her-em-mi-ti1 65) (eÉZ) tKAl-kirix(=
KA) -aÉ-bar-66) diQlr-gal-e-ne-ta 6z¡ i71¿inna ir-daâal-la 68)ki-

bl-3e, her-em-mi-gin 69)un-ul-du-rir-5e, 70)mu-Çut. her-em-ml-

9ub

Var. OEC 2 S. 27-30 Pl. VII, 6)lugal
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RA 71, 5 c, 6 Nr. l, 6)lu, 35)(Ëe-)ga-

l)Ich, Siniddinam, 2)der mächtlge Mann, 3)der versorger von

UÍ, A)der Könlg von Larsa, 5)der Könlq von Sumer (und) Akkad,

6)der Kðnigr/der Mann, der das Ebabar, das Haus Utus' 7)gebaut

8)(uncl) dle Kultregetn der Häuser der Götter 9)wiederherge-

stellt hat, habe, lO) als An, Enlil, Nanna und Utu ll)mir elne

gute Regierung(szelt) der Gerechtigkeit, l2)deren Tage lange

währen, 13)geschenkt hatten, 23)zu An (und) zu Enlil 24)gebe-

tet, 14)dass ich mit melnem weiten Verstand, 15)der in erhabe-

ner lfeise geschaffen 1st, f6)der alles überragt, 17)meiner

Stadt (und) meinem Land 18)süsses Wasser beschaffe 19)(und)

meln Vorgehen (und) mein Lobpreisen 20)des Hefdentums 2J-)bis

zum Ende der Tage 22)hoch strahlend erscheinen lasse. 25)Àuf

mein festes Gebet hin 26)haben sie es mir bewilligt. 27)Den

Tigris zu graben, 28) an selnen (alten) Ort zurückzuleiten 29)

(und) für ferne Lebenstage 30)meinen Namen hinzustellen 31)ha-

ben sie mlch mit threm unveränderlichen !{ort 32)beauftragt.

33)DarnaJ"s habe lch auf den Spruch 34)Ans (und) Inanas hin, 35)

mit der Einwilligung Enlils (und) NintiLs, 36)durch lðkur, mel-

nen cott, , 37)meinen H[el]fer, [.....] 38)(und) durchdie

hohe Kraft [Nan]nas (und) [Utu]s 39)den Tigris, 40)den grossen

Fluss Utus, 41)in meinem Trlumph 42)grossartig gegraben, 43-44)

seine Mündung ins Gebiet des aLten Indub gebracht 45-46)und ihn

grossartig recht ln seine Schilflagune geleitet 47)(und) dau-

erndes !{asser, 48)Überfluss ohne Ende, 49) für Larsa (und) mein

Land 50)beschafft. 51)Als ich den Tigrls, den grossen Fluss,

52)grub, 53)(empfing) als Lohn jeder einzelne (Àrbeiter) 54)?

Gur Gerste, 55)2 Sila Brot, 56)4 Sila Bier, 57)2 Sekel Fett,
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S8)tägllch 59)empfing (jeder) eovieli 6c'62) niemanden habe lch

zuwenlg Lohn, niemanden zuviel Lohn empfangen lassen- 63)Durch

dle Kraft meines Landes 64)habe ich dleses Werk vollendet, 65)

durch das Leltsell, dle Entscheidung 66)der grossen cötter 67)

habe ich den Tigrls, den breiten Fluss, 68)an seinen (alten)

Ort zurückgeleitet 69) (und) dort für ferne ewlge Tage 70)mei-

nen Namen hlngestellt.

Sînlddlna¡n 7 TonnageÌ; Badtibira?

BA L/f, 301-312

(SAK 2O8-2O9, 5 a)

(RrsÀ 312-315, 6, 1)

1)dsîn-i-dirna-am 2) nlta-kala-ga 3)ur-a-urirki-*. 4) lugal-

l.r""ki-*a 5)Iugal-ke-en-9e-k1-uri-k.¿ 6)lu, er-babar 7)er-
dutu-ke, I)mu-un-dur-a 9)me-ÇtË-hur-lo) d"-ntt-t"-ken-ne Ir)k1-

bi-Ée, blr-1n-Vi4-a 12) tu, a?1¿1gna l3) ir-daÇa]-Ia 14)mu-unr

ba-al-la-a 15)a-duro her-âal, t6)nia nu-til-Le-da 17)otukl ."-
da-ni-5ea 18) im-ml-ln-Çar-ra-a f 9) dumu-nu-urr-dadad-20) lugal-

lar""kl-ra-ken 21)ma-da-na 22)ki-tuÉ-ne-ha tuË-u3-de3 23)erenr-

dafal-la-na 24)ur-dur. ku-ku-de, 25)un-ul-lir-a-að 26)arr-nan-

lugal-Ia-ka-nl 27) uÇr-e ak-aka-de, 28 )badr-gal-29) badr-tiUlraki

3O)ur-ma-ni-ta 31)9a1-bi 1¡n-mi-in-ctua 32)dsîn-1-dtr-na-am 33)

sipa-nlr-9e-na-ken 34) Ëar-dutu-ddumu-zi-bi 35)mu-un-duto 36)

un-bal-a-na 37)ni, nu-kur2-ru her-a 38)un-da-rlr-Ëe,

l)Sîniddinam, 2)der mächtige Mann, 3)der Versorger von Ur, 4)

der Könlg von Larsa, S)der König von Sumer (und) Akkad, 6)der

Mann, der das Ebabar, 7)das Haus Utus, 8)gebaut 9) (und) die

göttllchen Kräfte (und) Kultregeln lO)der Ànuna(-cötter) 11)
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sriederhergestellt hat, 12)der Mann, der den Tigris, l3)den

breiten Fluss, 14)gegraben 15) (und) süsses Wasser, Überfluss

16)ohne Ende, 17)für seine Stadt (und) sein Land l8)beschafft

hat, 19)der Sohn Nüradads, 2o)des Königs von Larsa, hat, 2L)

um seinem f,and 22) ruhige fúohnsltze zu setzen ' 23) um seiner

weiten (Arbelts)truppe 24)süssen Schlaf zu verlelhen 25)(und)

um für ewige Tage 26)seinen königllchen Preis 27)unter dem

Volk zu bewirken, 28)die grosse Mauer 29)von Badtlbira 30)in

seinem Trlumph 3l)grossartig gebaut. 32)Sinlddlnam, 33)der

Hirte der Gerechtigkeit, 34)hat das Herz Utus und oumuzis 35)

erfreut. 36)D1e Tage seiner Regierung 37) seien unverändert

38)für ewlge Tage.

Sinlddinam 8 Tonnägel; Larsa, Ur

CTC 6 = rV R 361 2

UET t. 118

Sumer 13, I77

UET I S. 28 Nr. 19

(sAK 208-211, 5 b)

(RISA 314-315, 6, 2i 374-375, 18, 2)

1)dutu 2) en-nir-ge 3) saÇ-rel-an-ki 4)d1ri-da-nuna-ken-ne 5)

lugal-a-ni-1r 6) dsîn-i-di2-na-¿rm 7) nita-kala-ga 8) ur-a-urtrnt-

ma 9) lugal-lar".ki-*u to) lugal-ke-en-ge-ki-uri ll) e, ( ! ) -u.uar

ki-tuË-kur-ki-aôr-âa, ( -a ) -ni l2 ) nam-tl-la( -a) -ni-Ëe, l3 )mu-na-

ni- in-du, 14 ) me-q ið-hur- I 5 ) a-r aZ( =Dv / rM Z) -maha-/-mah-a-ka-ne,

16) sur-ud-rar-ée, 17)pa-gal mu-na-an-ea tB)dutt-Va-dutt-Va-19)
dr,.nrr"-dutu-bi/-ta 20) er-bab ar 20 /2L)er-ki5-nu-9alr-bi/-la
2L/22) dsîn-t-dir-na-am 22 /23) nir-tuku -d 

^- 
/.d( a) -nuna-ken-ne
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23/24)nldba éu-dur-du, her-a 24/25)un-da-rir-ée,

var. cTc 6 = IV R 36, 2, l2)-la-a-ni- lS)-maha-

UET l, 118, ll)-ôar-ni l5)-maha-/-mah-a- f9)-blt)/-ta

2L) -bL/-La 23) -u(.) - / -d^-

UET I S. 28 Nr. 19, 3)-an-ki-a IO)-ki-url-ken 11)-Çar-a-ni

12) -la-ni- 15) -mah-a- l9) -ta 21) -la-ka 23) -da-

t)Utu, 2)dem Herrn der Gerechtigkeit, 3)dem hohen Ersten im

Himmet (und) auf der Erde, 4)dem Grössten unter den Anuna(-

cöttern), 5)seinem l{errn, 6)hat Siniddinam, 7)der mächtlge

Mann, 8)der Versorger von Ur, 9)der König von Larsa. lO)der

König von Sumer (und) Akkad, 11)das Ebabar, seinen geliebten

reinen !{ohnsitz, ]-2) für sein Leben L3)gebaut 14) (und) seine

götttichen Kräfte (und) Kultregetn l5)des hohen vorgehens 16)

weithin 17)grossartig strahlend erscheinen lassen. 18)Auf den

Spruch 19)Nannas und/(und) Utus hin 20)im Ebabar 2a/2L)und/

(und) EklËnugal 2I-23/22-24)sei Siniddinam, der vor den Anuna(-

cöt.tern)/den (A)nuna(-cöttern) Ehrfurcht hat, der die opfer-

gaben vollendet 24/25)für ewlge Tage.

Siniddinam 9 Tonnagel; Larsa

rR3IX=CT2lr30

(SAK 210-211, 5 c)

(RrsA 314-3I5,6, 3)

r¡d¡utu1 2)en plrig-[gar] ¡)ôis!"i-g.t-un-na-[ken ûatr-taknJ
4) di-kur-sig-igi-ni Im-rna ] 5 ) lugal-e, - [ babar-ra I 6 ) lugal-a-ni-

Iirl 7)dsîn-t-dir-[na-am] 8 nita-kala-tsla 9)dumu ga-eSkti-.1

uIr-tu-da] 10)ur-a-urirIki-*]. tl)lugal-Iars[.ki-*.1 12)tugal-

ke-e[n-ge]-k1-ur[1] lMel)[ ]
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1) [Utu], 2)dem Herrn, den lgrossen] Löwen, 3)der das Riegel

des Himmels [öffnet], 4)dem Richter [von] unten (und) oben,

5)dern König Idesì EIbabar] , 6) seinle¡nl Herrn, 7) [hat] Sînid-

cll[na¡n], 8)der mächti[g]e Mann, 9)der Sohn, den GaeÉ ge[boren

hatl, Io)der Versorger von Ur, l1)der Könlg [von] LarsIa], f2)

der König von Su[mer] (und) ÀkkaldJ , lEhde))[ ].

Sîniddlnam lO Siegel

BRI"I 3, 17 a

JCS 4, 1I5

1) 
dsîn-i-¡ni-ti 2) dumu-ilum-l-din 3) irr-dsîn-i-dir-na-am

1)sînimit.tÏ, 2)der sohn Ilumiddins, 3)der Diener sîniddinams.

BRM 3,

JCS 4,

L7c

tI5; JCS 4, L59 Flg. 2

t) ira-dnanna 2) dumu-dsin-i-qlr-Ëa-am 3) irr-dsîn-i-dlr-nam

l)Irnanna, 2)der Sohn SiniqIðams, 3)der Diener Sîniddlnams.

BRM 3, 17 d

JCS 4, ll3; JCS 4' 159 Fig. 7

t) a-llr-wa-aq-ru-um 2) dumu-dqud-ma-ré' T ( =srPA) 3) dub-sar 4 ) irr-
dsîn-i-di2 -na-¿rm

l)Àliwaqrum, 2)der Sohn Qudmarê'is, 3)der Schreiber' 4)der Die-

ner Sinlddinams.

VS13,56a82

I)warad-ki-i-di2- [na] -am 2 )dumu-den-lilr-ma-Iik 3 ) [ 1r¡ 1 -dsîn-

l-dir-n I am]

t)WaradkiiddiIn]am, 2)der Sohn Enlitmãliks, 3)[der Diener] Sin-

iddin Iams ] .
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JCS 4, 1I4

1) 
dnanna-ma-an-sum 2) tlumu-ja( =rA) -Ëu-hu-um 3 ) irr-dsin-l-dir-

4a-am

l.)Nannamansum, 2)der Sohn JaËuhums, 3)der Diener Sinlddinams.

JCS 4, lr4
dËama5-ga-ni-il 

2 ) dumu-a-na-dsin-takr-la-ku 3 ) trr-dsin-i-1)

ttl2-na-am

l)Ëama5gãmil' 2)der Sohn Anasîntaktãkus, 3)der Dlener Sînid-

dinams.

JCS 4, L15

1) na-wi-ra-am-Ëa-ru-ur 2) lrr-dsin-t-dJ-r-na-an

1)NawLramÉarür, 2)der Diener Sînlddlna¡ns.

JCS 4, 115

J.) [ x-x-?- ?-?-? ] 2 ) ctumu-l3- t U2-pu-u! 1-ra-am 3 ) irr-dsîn-t-dir-
na-am

r)t 2)der Sohn rtl.Ipuflrams, 3)der Diener Sîntd-t

dlnams.

JCS 4, 116

1) i3-f i2-pu-ut-ra-am 2 ) ir, -dsîn- l-di, -na-am

1) IlÏpuÇra¡n, 2)der Dlener Sîniddinams.

ilcs 4, 116

l) dsÎn-mu-ba-Iir-1t 2) dumu-Iur-9a-a-a 3) irt-dsîn-i-dlr-na-am

L)Sînmuballlt, 2)der Sohn Lugãas,

,rcs 4, 116

J.)x-x-x-x 2) dumu-lur-db"-b., 3 ) 1r,

3)der Diener Sînlddinams.

d-- !¡ln-I-ql 2-na-am



68 sld lo-13

, 2)der Sohn Lubabas, 3)der Diener Sinlddinams.r)

JCS 4, LL7

r) ið- [ hl I -i3-lir-Ëu 2 )durnu-[ x-?-? I -a-[ x ] 3 ) irr-dsîn-i-dir-na-am

1) IËthll ilÍéu, 2)der Sohn [ ]at . .. . .sl, 3)der Dlener Sinld-

dlnams.

JCS 4, LL7

t) dsîn- 
[ ha ] -zi-ir 2 ) dumu- [ i-ku-un ] -pT-5a I ) irr-d I sÎn-i-dir-na-

aml

f)sînIhã]zir, 2)der Sohn Ilkün]pÏÉas, 3)der Diener ISîniddinams].

SÎnlddinarn 1l Tontafel (Schulkopie); Ur

u8T 8, 71

L,lAnfqng))l I 1,1-)1-9urr-rtul/ilr-ltal L,2')x-

x-me-NE 1,3-) ðul dutu 2,1) tÛilðgr-".-"r, x ? ab éu x 2,2)¡-bi?-

ée, bir-in-er-[?l 2,3)dsîn-1-d1r-na-[anì 2,4) lsi]Pa-zi-kalam-

m[a-na] 2,ÍEud.el)l l

L,[Anfang]) t..... l, I,I- ) tragend, L,2- ) 1,3- )der Jüng-

Ilng Utu, 2,L)dein Thron ..... 2,2)..... , 2,3) SÎnlddina[m],

2r4)der rechte IHi]rte Iseines] LandIes]' 2,lEnde))t ..... l.

Siniddlnam 12 Tontafel (Kopie)

- (vgl. JCS 21, 96)

Siniddinam 13 Tontafel (Kopie); Larsa

4tJCS 19 , L-25 = VS 17 r

1) [dutu] 2)[ur-tu-da-

I s)t

I 4) t

I 6)T [? ?] T T tx ? ?l ¿t

dnannal 3) t
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4 l? z ? ?l T-ga 7)en p1[ri9-9at ka-aË-b]ar-an-k1 8)alm aln-

tËle: iIzi-Çar]-Stiml 9ar-9a, 9)ðu¡1-zl x-?l-an-daial-la 10)

dIi-k]uU-[x-?-?-? ]-ra 11)ti-1a u[9S-9a en3-tar] -bi-im 12)me-

be, aé-a-n[i ðu-du?-du'] t3)nun ¡Éul dutul f4)atnl-T-T-T-t?l

¡nah 15)asa(=TUNa)-ku3-ga Igal-bi t]umr-ma 16)arhuðr-su3 ga-

tllr-e kl-aâ, 1?)a-ra'zu-e ÇrË-tuku 18)1ugal-a-ni-1r 19)dsin-

i-dir-nam nlta-kala-ga 20)ur-a-urirki-tu 21) sipa-2l-larsaki-ma

22) $ië-hur-ertduki -ga 23)ki-be, blr-tn-Si n-a 24)me-Ëu-du7-du7-

Iagaðkl-25)Çirr-sunt-n"n 26) ibira-kala-ga Ëar-a-a-na duro-duto

2 7 ) dumu- s.g-dtëf ura-ke n 2 I ) atam-gub-ku, -babar-a-a-ugu -na-2 9 ) nu-

urr-dadad-3O) 1u9a1-I"t=.ki-ma-ken 3 I ) m¡ e-d I lmr-sa. 32 ) 1 [m-sa ] r-

ra sir-9a 33)mu-na-d1m, 34)nam-ti-Ia-n1-ðe, 35)a mu-na-ru 36)

k I lsa] l-mah-eËr-er-babar-ra 37 ) ki-u.-di-kalam-ma-ka 38 ) er-rnah

siskurr( =A¡,tÀRx5n.À¡{AR:<ðE) -ra 39) her-dur-na 40)blr-ln-9ub 4r)

Éul-zi-de 3 Az)rrrrn d=îr,-i-dir-nam 43)alam-ra 44) [in]tm mu-un-na-

ab-be, 45)tkla mu-un-na-ab-sir-9e 46) [ala]m lugall-ôluro 4z)

Iur-na-durrJ 48) [x-?-r-?-?1-¡-ka 49) [ éar-hur-dlmrJ-dimr-ma 50)

I otu?-¿idlt? heri-ebr-dabu-dabu 51)nam-sukal-bler1 52) sa, bir-
rn-[ durrl 53 )ka2-9a1-1aIrsaki-ma-ka] 54)oiÉsatg-kur I tra-[ba-x-

?l ss)tz-didti-tble, 56)Ûrg! ha-bIa-ni-grr-sl L4 57)ki ta ¡a-

aln-bar-rJa, 58)badr-didll ha-ba-ni-dlurl 59)eren2-en-nu-Çat

60)en-nu-Ça, ha-ba-Çar-Çar 61)e[de] n-bi-a 62)ur-Éim ba-ra-mur-

mu, 63)dezlnu 64)ab-sin2-îa gvz nu-um-ri 65)uru 5ar-bi-ta 66)

Ëe-Çar aÌ-$ar 67)e-slr, e-sirr-ra 68)dim3 im-ma-Çar-Çar 69)e,

er-da ?o)ki-bala ha-ba-an-da-$ar 71) s11a-daÇa1-la-ba me3 ba-an-

Ian-]ôar 72)Aigtukul-e saÇ gaz ha-ba-aka-ne 73)e-sir, e-slrr-
ba ?4)nir-Silim-ma ha-ba-lar 75)ðeð ðeë-ra 76)her-en-ku2 77)

eren2 lbz-ttlakn-Ëar-Ûar-ra ôtËan*ur. l¡n-til 78)lu, lur-ra ba-
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an-kar-kar 79) an-eden-na 80) pirig3 Ëu ba-an-zL-ga 8f)Çirir-

Çen-na ba-an-ra, 82) ibr-takn-Ëen-ðen-[na] 83) sIa] hle2l-e[n]-

rna-a[n]-s[az] 84)T t I 8s)t

l8o)Tt 187)+t l

88)+[ ]8e)t leo)[x-?-?
Çl iri, rnIu-x-?-?-?] 9I) [dutu 1]ugal-1¡arsaki-ma1 92)[x-?-?-?]

m[u-x-?-?]93)t 194)arhu[Ér-sur??????)
95) slpa-[ nir-9e-na-raì 96)ki-a[â2-amr] 97)ôi5-ðub-bIa-galam-

ma-nla 98)uru-n€ür-en-na-ni 99)ki-be, Sin-Sin-de, lOO)Éar-9a-

ne, nam-tum, lOl)sipa-2l mu-un-pa3 lO2)nu-urr-dadad 1O3)a-a

tu-da-Ûuro! lo4) Ëar-uÛr-Ëarr-ra- [t] a Io5) her-ebr-ta-an-dab!

106)nam-Iugal kalam-ma-nli-éle, 1O7)mu-un-ll, tOB)er-babar er-

zi-ka[ lam-ma-ka] rog)Ûrari kur mu-un-gulrr-ra mu-na-anl -sum

lLo)kalarn-ma u2-sa1-1[a nu,ì -ur-de, IlJ")ur-duro-9a kur-ur-de,

112) a-nir-ã^LZ naÇ-naÇa( -NAG)-de, fl3) ar-bi mu-un-da-an-aÊ,

114) d1-ni3-9e-na-115) dutu-ta 116) en dnin-Qirr-su 117) ar-dah-a-

ta 1I8) sun2-tslatrl rt9)dinana-zabalam"ki tzo¡rGr.DU-ni-ta

fZf¡diSku r 122)d19ir-sig*(=KAxLr )-ga-ken 123) zf-da du-ni-ta

124)ar-dah tab-ba-da kurr-meË(=ne-eÉ) r25) [ 9i1f] f-( =tMl I)-eðn-

tar, im-ta-[an]-e[¡] ? tzs)kar-gat-I.r".ki-*a L27)iaLz her-bir-

ln-takn 128)17-didli 129)qið bir-tn-S[1¿-s]1a-" I30)ka bIa]-

aln-bar-rarJ-a 13r)badr-dldli b[a-dur]-a r32)âtÉa,rf,rt--ta her-

Ib] 1r-in-dabr-dab' r33)uÛnlm-bl I34)her-b[12-i]b-gaz-gaz 135)

badr-bl hIer-b]ir-ib-gut-gu1 136)lz-didti 137)giË ka in-9in-a-

ta 138) tâalZl her-em-mi-1n-tIa]kn-tak4 139)ulru alZ-[d]am 14O)

ur-saÇ ðul dutu 141)gu, ba-an-da-ab-dur-a 142)larsakl-t"-d.

143)ki-bala ba-an-da-Çar-ra f44) igl-ne-ne 145)ki-kurr-Ëet 146)

ln-Çar-re-eË-a 147)nlr-bl-a 148)mu-un-huq(=HUN)-Çar-a 149)
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913tox,rt-kara-ga-ni r5o) [ s] az bir-tn-dult-ga r51) 1t u2-el ri*( =

lLluz.nðr) hu-mu-u[n-larJ-eë 152)ed[en-b]i-a 153)aslla hu-mu-

un-nÍ-in-Çar f54)dlÇir-gat-gal 155) ka-mer-ðen-éen-na 156) ðat-

l"r".kl-roa-[ ðer] 157) i-in-kun-re-eÉ-a I58)nu-urr-dadad 159) a-

a-ugu-Çur. 160) k1-bi-éea her-bir-1n-gi4 16I) siskur, ( =AI*tARxSE.

A¡'{^AR¡(ðE) -ezen 162 ) nldba- t sal l-9a1-b[ 1] -d t al J.63 ) her-en-ne-gf u-

ul 1- [gu-ul] I64)nina-tcam-na-[ Ëer1 165)nun d¡.îr,-t-dir-nam-e]

166) alan a-a-ugu-[ni-ir] f67)gu, mu-un-na-a¡ erl-e 168)ut-9ul

mu-uIn-n] a-Çar-Ça, f69)a1am a-a-u9u-Quto 17o)a-a-ôuro ur-tu-

da-ni-ta 1?l)nam-tar-bi StuSl-der-a 172)mu-zu her-san-a 173)

alam sipa-ni3-ge-n a 174) za-e-me-en 175)un-nam-ti-la-âuto "t3!-
rar-de, 176)eëa er-babar-ra J-77 )un-Éur-ué-e gub-[b]a 178)Iugal-

Çuro 1?9)ur-saÇ ðut dutu-ra l8o)iSt-dëer-riu(-cta)-mi2-sa6-ga-

18 J- ) nitadam-kÍ-aô, -a-ni- 18 2 ) lu, -KA-sa, -9a-Ûuro- ge3 18 3 ) u, -na-

a-dur, 184)ua-ne-der-da[h] 185)un a-a-ugu-ôuto Inu]n? 186)nu-

urr-dadad 187) sipa- zi-kL-aÇ r-a-ni 188 )Ç1dr1-nir-si-sa, 189 ) nam-

sipa-kalam-ma-ni-Ée, 190)ðu-nl-Ëea mu-un-Qar-ra-a 191)nu-Ëe-bi-

ld 192)gur-nl nu-mu-un-da-éub 193)u, ki-5ar-dur' ba'ra-an-dab'

194)un-bi-a L95¡ dutu lugal-a-ni-1r 196¡ Û1Ëguza-mah-guËkin-r97 )

durr-âar-ra-ka-nl 198)mu-na-dim, I99)en Éu-luh-kut 2OO)me-bi

Éu bir-in-du, (-a) 2or) g Ii6-pa] rr-kua-9a-na 2o2)mu-na-hirÇ (=

HunluÛ3 2o3)ktn-sig kin'nima-Ëe, 2o4)unur! (=ffi¡¡)-gal-e bir-in-
dah 2O5)her-âal, mu-un-dur-du, 206) [É]u-nIi]r-gal-guËkin-
nlsaÇ*( = LAK159)-Qa, 2o7 )dn"rrr.. Iugal-a-n1-ir 2oB) hu-mu-na-dim,

2os¡ iTS,rranun-na sahar dt 1l b- [ b] a 210) gi tbil 1-bi-ðet 211) hu-mu-

un-ba-al 212)dnanna lugal'utirki-*" 213)nibrukiutrr-.-a-ugu-na-

éea 214)nlsaÇ*( = LAK159)-ãa, Éar-ba asila*(=EZENxA) 215) hu-mu-ni-

in-tum, 2 16) sunr- ga| 2L7¡ din.rra-zabalamaki-ra 
2 18 ) 

ôiðguza-rnah-
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219) nam-nin-a-ka-na 22o)9uð1<in kur-babar 221) na4gug na4za-gin,

222) her-bir-in-dim 2 223)mah-b1 her-em( -ml) -in-tué 224) ur-mah-

gal-gal 225) lÇir1 rr-aib ôiri3-dtilb 226) kI isa] l-mah-ba her-

bir- in- su g 227) 
dirran" nin-an-ki -^ zze¡Q tég,r".-r"r-bi-ustguËkln-

229)nam-nin-a-ka-ni 23O)her-bir-in-tuÉ 23I)[ ]

x232)t 1233)t 1234)t

" 
, 235) [x-?J-an-dur? 236)lx-?]-x-rl 237)lz1 i?-da

me al-[g]ur¡' /a:--tillz' 238)stabla-ôar, nj-r-sIum]-mIa] 239)a-

Ëar-9[a d]urr-6ar-ra-kur-ba z4o) [un1 her-da-slur1

f) [Utu] , 2)ïdem von Nanna Gezeugtenl, 3)t l

4)t I s)t I 6)

, 7)dem Herrn, dem Igrossen] Löfwen], dem

IRich]ter von Hirnmel- (und) Erde, 8)den lfildstier, der am IHlm]-

mel als elne Flackel] geht, 9)dem Irechten] Jüngling, [.....]
des welten Hlmmels, 10)dem R[ich]ter von I f,11)[der
sichl um die Lebenden (und) die To[ten kümmert], 12)[der] thre

götttictren Kräfte allein Ivollendet], 13)dem Fürsten, IJüngling

Utul, 14)der im Hinmel hoch (lst), 15)der für d1e

heilige Krone Igrossartlg] geschaffen ist, f6)(der) weites Mit-

leld (hat), der Opfer llebt, 17)der die Gebete erhört, 18)sei-

nem Herrn, 19)hat Sîniddinam, der mächtige l"1ann, 20)der versor-

ger von Ur, 2t)der rechte Hirte von Larsa, 22)der dle Kultre-

geln von Eridu 23)wlederhergestellt hat ' 24-25)der die götttf-

chen Kräfte von LagaÉ (und) õlrsu vollendet hat, 26)der mächtl-

ge Erbsohn, der das Herz seines Vaters erfreut, 27) der Erstge-

borene Iékurs, 28) eln sllbernes Standblld von seinem lelblichen

Vater 29)Nüradad, 30)dem König von Larsa, 3l)mit guten FIor]men¡

32)(in dle) eine Igeschr]iebene TaIfel] gesetzt ist, 33)herge-
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stellt 34) (und) für seln Leben 35)geweiht. 36) In dem hohen

HIo]f des Heiligtums Ebabar, 37)dem Ort des Staunens des Lan-

des (Sumer), 38)ln seinem hohen Haus, das für Opfer 39)am bes-

ten geelgnet ist, 40)hat er es aufgestellt. 41)Der rechte.Iüng-

Llng, 42)der Fürst Sînlddlnam 43-44)spricht zur Statue das wort,

45)legt es j.hr 1n den l.lund: 46-47)rrIStat]ue, Isprlch] zu rneinem

HeIrrn]: 48)'I

te Igewalt]sarn? 50)[dle Sr.ädre?] elngenommen 5t) (und) ihre trle-

sirwürde 52)usurIplert]. 53-54)Er hatte das grosse Tor Ivon]
I,aIrsa] verIrlegelt], 55)in selne Flüsse 56)Schleusen Igese]tzt,
57)an der Stätte, wo dle Mündung sich [öff]net, 58)Mauern ge-

baut, 59)Wachttruppen 60)dort auf Wache gestellt. 6I)In seLner

Steppe 62)wuchs das Grüne nlcht (mehr), 63)das Getrelde 64)wog-

t,e nicht (mehr) in der Saatfurche. 65)Im Inneren der Stadt 66)

fand eln Gemetzel statt, 67)auf dle Strassen 68)wurden die Lel-
chen gelegt, 69-70)das Haus empörte slch gegen das Haus, 7l)auf
ihren breiten Wegen fand elne Schlacht statt, 72)man begeht

dort Morde mlt der fùaffe, 73)auf ihren Strassen 74)fand eine

Vernichtung statt. 75-76)Der Bruder ass den Bruder, 77)die die
Hungersnot überlebenden Truppen vernichtete dle Vlaffe, ZB)ei-

ner beraubte den anderen. 79)Auf dem Aneden 8O-81)entführte

Fussgänger der Löwe, der angriff, 82)dle dle Kärnpfe tiberleben-

den 83)schl[achtete] er dort. 84) t I Bs)t

186) t 187) t

I 88) t I 8e)t

I 90) t I den Fuss t l. 9t)

lUtulr den [H]errn [von] L[arsa], 92)t I 93)

t l, 94) (der) [weires] Mlrleild] (hat),
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t l, 95)der den Hirten Ider Gerechtigkeit] 96)liebt' 97)

hat mit seiner I kunstvollen] Entscheldung 98)die Stadt seiner

Herrenschaft 99)zu restaurieren IOO)sein l{erz gebracht. lOf)

Er hat einen rechten Hirten berufen, LO2)hat Nüradad, 1O3)rnei-
Inen' leiblichen Vater, 1O4)inmitten von 3600 Menschen 1O5)ge-

nommen, 106)zum König in seinem Land to7)erhoben lo8)(und) hat

I ihm in] dem Ebabar, dem rechten Haus [des] La[ndes] (Sumer)

IO9)ein Zepter, Idas] das Feindesland beugte, gegeben. llO)Das

Land (Sumer) (wie) auf üppiger lflese Iliegen] zu lassen, 11I)

gute Speise essen 112)(und) feines Wasser trinken zu lassen

113)hat er j-hn beauftragt. 114)Auf dle rechte Entscheidung ll5)

Utus hin, 1t6)mit. dem Herrn ttinQirsu 117)als Hilfe, 118)durch

die grosse t{ildkuh 119)Inana von Zabalam, l2O)die thm voran

geht, 121)durch IÉkur, L2z)den Donnergott' 123)der ihm zur

Rechten geht, 124)mit verdoppetter Hitfe, hat er die Fremden

125)(und) tç1fIlÏeðtar davon wegIgejagt]. 126)Er hat das grosse

Tor von Larsa 127)geöffnet, 128)die Flüsse, L29) in dle man

Schleusen gesetzt hatte, l3O-131) (und) dle Mauern, die man dort

Igebaut hatte]r v¡o die Mündung sich [öffnet], L32)mit der !{affe

eingenommen, 133) thre TrupPen 134)erschlagen, 135)diese Mauern

zerstört 136)(und) dle F1üsse 137)von den Schleusen, die man in

die Mündung gesetzt hatte, I38)befreit. 139)Die St[ädte] (und)

Dö[rfer], l4o)die den Helden, Jüngling Utu J.4I)befelndet hat-

ten, I42)die sich gegen Larsa 143)empört hatten, 144)die ihren

Blick 145)auf die fremden Länder 146)gesetzt hatten, I47)die

sich von selbst 148)hatten anwerben lassen, I49)die er (aber)

mit seiner mächtigen Waffe f50)terlreichte, 151)hat er er[würgt].

152)Auf seine St,eIppe] 153)hat er Jubel gesetzt. 154)Die grossen
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Götter, 155)die er vor den Kämpfen (und) Schlachten f56)[ln]

das Innere von Larsa 157) hatte eintreten lassen, I58) hat Nür-

adad, 159)meln Lelblicher Vater, 160)an thren Ort zurückkehren

lassen, 161)hat thnen die Festopfer 162)und die grossen Opfer

163)vermehrÈ. "r 164) [Zr¡n] zweitenmaf f65-167) spricht der Fürst

ISiniddinam zu] der Statue, Iseinem] leiblichen vater, 168)be-

tet zu ihm! 169)ostatue, mein leiblicher Vater, L7O-L72)(den

dtr) als dein Name 'von der Geburt melnes Vaters an ist dieses

Schlcksal ausgerufen' benannt worden ist, 173-174)du, statue,

Hirt der Gerechtigkeit, L7S-I77 )steh' um meine Lebenstage zu

verlängrern, im Heiligtum Ebabar täglich da! 178)zu meinem Herrn,

179)dem He1den, Jüngling Utu, I8O)vor ðeri(da), der guten Frau,

181) selner geliebten Gemahlin, 182) die für mich betet, 183) sa-

get 184) sage ausserdem: 185) 'Àls er melne¡n Vater, dem Fürsten?

186)Nüradad, 187)seine¡n geliebten rechten Hirten, 188)das Zep-

ter der Gerechtlgkeit 189) für sein Hirtenamt über das Land

(Su¡ner) 19o) in selne Hand gesetzt hatte, l9I)!'tar er nicht nach-

lässig, Lgz)war er nlcht untätig für ihn, 193) lless aber ihn

(noch) nicht den Platz der Herzensfreude nehmen. 194)Damals

t95)hat. er Utu, seinem Herrn, 196-197)seinen hohen Thron (aus)

Gold in (seinem) Sitz 198)hergestelft f99)(und) eine En(-Prle-

sterin), (die) die heillgen Reinigungsriten 2OO) und göttlichen

Kräfte vollendet hat, 2ol)in selnem ôtipalr 2o2)inthronisiert.

2O3)Zu den Abend- (und) Morgenmahlzeiten 2O4)hat er dem grossen
IAlterheiligsten¡ (alles) hinzugefügt, 2O5)hat es von Überfluss

etrotzen lassen. 206)Ein goldenes grosses Emblem des Nisan(-Mo-

nates) 2O7)hat er für Nanna, seinen Herrn, 2OB)hergesteLlt.

2O9)Den Euphrat, der sich m1t Erde gefüJ-lt hatte, 2lO)hat er
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neu 2ll)gegraben; 212)Nanna, (dem)Herrn von Ur, 2L3) hat (dleser)

nach Nippur, der Stadt selnes leiblichen Vaters, 2L4) dle Opfer-

gaben, ln deren Innerem Jubel (lst), 215)gebracht. 216)Der

grossen Wlldkuh 217)Inana von Zabalam 218-219)hat er ihren kö-

nlgllchen hohen Thron 22O) (aus) Gold, Silber, 22L) Karneol (und)

LaplslazuLi 222) hergestellt 223) (und) hat sie sich darauf ln
erhabener t{eise setzen lassen. 224)ZweL grosse Löwen (der elnen

und anderen Selte) 225) in vollem Gang 226) hat er in ihrem hohen

HIo]f aufgestetlt. 227)Inana, dle Herrin von Hirünef (und) Erde,

228-229)hat er sich auf ihrem könlglichen goJ-denen Thron mlt
Lehnen 23O)setzen lassen. 23f)[ I 232)Í

I 233)t I 234)l

I 23s)t I 236)t l

237)der zur IR]echten? dle göttlichen Kräfte Itr]ägt, 238)der

Itliderstand leistet, der mit Ansehen begabIt] ist, 239)dem Nach-

kommen auf diesem reinen Thron 24O)rnögen Idle Tage] 1[ange]

rrähren. t "

Siniddina¡n 14 Tonnägel; Ur

UET 1, L32

Sumer 13, L78, 185-186, gegenüber 188-189 Pl. 3 a

UET 8, 72

(rRsA l9o-19l, 9 b)

l)tuln dutu e5, er-babar-ra 2)[na]n-bi mu-un-tar-ra-a 3)[m]e

Çié-trur É[u-dur-dur-der] 4)t?l T l5 ï t? ? ? ? ? ?) s)tkll-ruË-
bl daÇa[l-e-der] 6)tgall-te-eË KtÀ ? ? ?l 7)T-aË mu-u[n-durr-

gal g)[u¿¡-Ua dsîn-i-di2-[na-am] 9)nlta-kala-[ga] lo)ur-a-

urt rkl-[ma] 11) lugal-larsaki-¡ma1 12)lugal-ke-en-ge-ki-ur1-
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Irne-en] L3) ðul dutu kur-k11ib3-ba-n1-[ta] 14)191-21 mu-Éi-in-

Ibar] I5)nam-sipa-larsaki-¡ma-Éerl 16)hu-mu-un-if2-t le-enl f7)

eren2-ma-cla-lu-a' Ibi] fg) dull-Ûur'-Éea her-em-mI-1 [n-durr] 19)

ar-aãr-Çar-gat-gal-fa- [bi] 20) ðu-Çuro-Ëe3 her-em-ml-1 [n-sl ]

2l ) ki-tuË-éar-duro-ga-na 22 ) Ëu-claÇal di-d I e, I 23 ) nam-ni2-tuku-

Çuro-Ëterl 24)ar'bt hu-mu-da-an-aâ, 25) tuln-bi-a dutu lugal-
guro-ur, 26)KA-sar-sa6-ge-çuro-ta 2?¡urukt-Ça, i-dutu 28)hle2l-

ebr-ta-zi 29)uÇnlm-l"r""ki-*a 30)aË-bi um-mi-tuÉ 31)a, Éar-9al

ir-ðeËn/-Éeð, 32) óar-duro-9a-bt-de, (-GIBrL/NE) 33) lur-kin-ak-
bi(-Ëe, ) 34 ) ha-ba-sum-sum 35 ) ðar-nu-aëa-ka 36) sign-a1-ur'-ra-bi

37) her-bi2-du' 38) er-babar-ra I er-ki-aÇ 2'l-Qar-nt 39) hur-saâ-Sin

kI-sikit-[la] ao) [gi-gunnì -na-mah-bli] 41) [hu-nu] -na-du, 42-49)

t la)mu-[ ]b)+t lc)+t la-).2?-[ ]t l

50)[a, lur-dið-e] 51)zur-Ium 2 sllar-ta 52)ga-arar 2 sllaa-ta
53)gaba-ée-iré-f, 2 silar-ta 54)i, 2 gtnr-ta-am3 55)amaË nir-
kur-e éub-ba 56)un-aÉ-a 57)ur'-9im Éu ha-ba-ra-an-ti 58)un-

bala-sau-ga-qa2 59)dutu 1u9a1-Çuro 60)ôar-ar ma-an-sum-ma-a

61)Ëe 4 gur-ta 62)zur-tum 12 gur-ta 63)sikir(=SIGZ) 15 ma-na-

ta 64)13-aið 3 banr-ra 65)ir-ðahr 5 banr-ra 66)ganba-Ëar-

u¡rirkl )-67)lar"aki-o3-ma-[da-frar-ka] 68)ku, I glnr-e uru-[9tm

ba-ra-saroJ 69)dsîn-i-[dir-na-am] 70)nun In]lr-tu¡tu-nttrruki1/
u2-a-u¡rirkl-mal 7f)sig-nima ð[ar-kalan-na duro-aurol 72)un-ba

un-ëar-hulr-I Ia] -73) eÉr-e2- [babar-ra-ka] Zn 1 ftr-dluÈul -ur-
d[Ëer-rtu-aa] 

75 )hu- ¡mu-duro I

I-2)À1s Utu das ISchi]cksal des Helligtuns Ebabar bestlmmt hat-

te 3)(und) dle göttllchen Irr]äfte (und) Kultregeln Izu] voll[-
endenl, 4 ). ), 5)seinen IWohn]sitz Izu] er-
wel[tern] 6)[gros]sartig t.....1 7) I befohlen]
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hatte, 8) tdalmals hat Imich], SinlddiIna¡n], 9)den mächti[gen]

Mann, lO)den Versorger [von] Ur, ll)den König [von] Larsa, 12)

den König von Srxner (und) Akkad, l3)der Jüngling Utu [von] al-
l"en seinen Ländern Iaus] l4)freundllch Iangeschaut], l5)hat

[nich in] das Hirtenamt [über] Larsa l6)erhoben, 17)hat die

Truppen Iselner] zahlreichen Länder 18)unter meinen Befehl

Igestellt], I9)hat die grossen ldeisungen [über sle] 20)in mei-

ne Hand Igeliefert], 21)hat mich, die Wohnung selner Herzens-

freude 22)zu erweitern 23)wegen meiner Ehrfurcht 24)beauftragt.

25)Damals habe ich für Utu, melnen Herrn, 26)mit meinen Gebeten

27)aus meiner Stadt den Klageruf nach Utu (um Gerechtigkeit)

28)entfernt, 29)habe das Heer von Larsa 30)eingesanmelt 3l)

(und) habe ihnen Lohn, Nahrung (und) Salböl 32)zu ihrer Zufrie-

denhelt 33)wie den Arbeitern 34)gegeben. 35)In eine¡n Jahr 36)

habe ich dl-e Backsteine 37)streichen lassen, 38-4O)habe ihm das

hohe [Gigu]na des Ebabar, selnes [gelle]bten IHauses], wie ei-n

Gebirge Ian] relnem Ort 41)gebaut. 42-49)[

l. 50)[Als Lohn (enpfing) je-

der elnzelne (Arbeiter)l 5l)2 Sila Datteln, 52)2 SlIa Käse,

53)2 Sila Sesamkleienmehl, 34)2 Sekel Fett, 55)abgesehen von

dem, was der Pferch essen lless, 56)täglich 57)empfing (jeder)

soviel. 58)t{ährend melner guten Regierung, 59)die mir Utu, mein

Herr, GO)gegeben hatte, 61)[kosteten] 4 Gur cerste, 62)12 Gur

Datteln, 63)15 Minen !{olle, 64)3 Ban PfJ.anzenfett, 65)5 Ban

Schweinefett 66)[nach] dem Tarif von U[r]r 67)Larsa und Imei-
nernl LaInd] 68)so[viet wie] ein Sekel Silber. 69)(Ich), Sîn-

i[ddinarn], 7O)der Fürst, der Ivor Nippur Ehr]furcht haIt], /
der Versorger [von] U[r], 7l)[der] unten (und) oben Idas Land
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(Sumer) befrledet hatl, 72)[habe] damals, Ia¡n]

Ides1 Helligtu¡nls] E[babar] , 7A)das Herz IUtus]

75)[erfreut].

79

F'reudenÈaS 73)

und [ðerldas]

Sinlddlnam 15 Backstelne; Larsa

Syria 45, 245-246 Nr. 4

RA 66' 35 Nr. 3

1)dutu 2)lugat-a-n1-ir 3)dsin-1-dlr-na-am 4)nita-kala-ga 5)u2

a-urirki-ma 6)lugal-lar""ki-." 7)1uga1-ke-en-ge-k1-ur1-ken 8)

er-babar 9 ) er-ki-aî 2-ãar-ni tO) nam-ti-la-nt-ée, 1l )mu-na-ni-in-

du, 12 )me-ÇiS-trur-13 ) narn-en-na-ka-ne, l4 ) un-uI-lir-a-aË 15 ) pa-

gal mu-na-an-e3

1)Utu, 2)seinem Herrn, 3)hat Siniddinam, 4)der nächttge Mann,

5)der Versorger von Ur, 6)der Könlg von Larsa, 7)der König von

Sumer (und) Akkad, 8)das Ebabar, 9)seln gellebtes Haus, L0)für

sein Leben ll)gebaut 12)(und) dle götttlchen Kräfte (und) Kult-

regeln t3)seiner Herrenschaft 14)für ewige Tage 15)grossartlg

strahlend erschelnen lassen.

Siniddinam 16 Backstelni Larsa

RÀ 66, 36 Nr. 4

ÍAnfqngl)l I 1-) tx-x-NlE-NE 2-) [d]utu lugal-âuro

3- )KA in-na-sar-sau 4- )a-ra-zu-Ëar-9e-ou-a-iaz 5- ) hu-mu-Ëi-ln-

Ée 6' )un-bt-a Ée-ga-dutu-7-) lugal-Qar-ta 8') er-babar er-kl-aô¡

ôar-nr 9- ) hu-mu-na-du, 10- ) hur-saÇ-ttr-ta-gi¡n Il') saâ nu-mu-na-

n1-11, 12' ) ki-tuÉ-ðar-durg-9a-na 13- )dutu her-em-mI-tuË

[Anfangl)Ï, ] 1-) t J 2' )habe ich zu

Utu, melnem Herrn, 3')gebetet. 4-)Irleine im Herzen getragene



80 Sid 16, Sir 1-3, Siq I

Bitte 5-)hat er mir bewilligt. 6-)Damals habe ich mit der Ein-

willigung Utus, ?')meines Herrn, 8-) ihn das Ebabar, sein ge-

Iiebtes Haus, 9-)gebaut, 10-)wie ein hohes Gebirge f1-) thn

darin das Haupt erhöht, L2' -f3-) habe utu den l,Iohnsitz seiner

Herzensfreude beziehen lassen.

Siniribam t Dioritgewicht

YOS l, 30

(RrsÀ 3L6-3L7, 7, I)
(rRsA 192-193, IO a)

l) nar-a5- 9vZ Z)er-9aI-dsin-i-ri-ba-am

1)Stein(gewicht): ein Talent; 2)der Palast SinirTbams.

Sinirlbam 2 Siegel

AJSL 44 , 242-243, gegenüber 252 Pl., Nr. 32

l) i-Fi-Sa 2) dumu-ka-mi-zu-um 3) irr-dsîn-i-ri-ba-am

l)Isi-ga, 2)der Sohn Kamizums. 3)der Diener Sînir1bams.

Sinirîbam 3 Sieget

YOS 5, 155 b

t) dsin-i-mi-ti 2) dumu-ilum-i-din 3) irr-dsîn-i-ri-ba-am

1)SînimittÏ, 2)der Sohn llumiddins, 3)der Diener SinirÏbams.

Sîniqïéam I Tonnagel; ur

UET 8, 73

( IRSA 193, 11 a)

t) dnin-âi z-zL-da 2) éagina-rrtirki-*u 3)dsin-i-qir-éa-am 4) nita-

kala-ga 5 ) dumu-dsîn-i-ri-ba-am 6 ) ur-a-urirnt-^u 7 ) lugal-l.t".ki-



Stg 1-2, Ça I 8l

ma 8) [erJ-nla-ge-na g) [eZ] ki-tuË-lo) [kl]-aâar-nl 1l) [mu]-na-

dt3

1)Nlnôizzida, 2)dem General von Ur, 3)hat Sinlqf5am, 4)der

rnächtige Mann, S)der Sohn Sinlrlbams, 6)der Versorger von Ur,

7)der König von Larsa, 8)das IE]nigenal'IttausJ der Gerechtlg-

keit) , 9-IO) [das Haus] , sel-nen [ge] llebten lfohnsltz, 11)gebaut.

SîniqTËarn 2 Kalzltschale; Ur

UET 8, 74

r)dlx-a-a -?-?-?l 2)diOir-ra-[ni-irl 3)narn-[ti]-4)dsin-i-qlr-
ð[a-atn] 5)za-a-a-[x] Íønãel)t a mu-na-rul

1)t ), 2)[seinern] Gott, 3)[hat für das Leben] 4)Sîn-

iqiËalmsl 5)zãa[ . . ... ], lÛnde))[ (dies) geweihtl.

Sillladad I Backsteine, Tonnägel; Ur

UET l, l2l
UBT I S. 28-29 Nr. 20

(RrsA 376-377, L9, 1)

(IRSA 193, 12 a)

l) dnanna 2) Iugal-a-ni-ir 3) gt-l1r-dadad 4) ur-a-nlbrrrki 5) ensir-
e ) urirkl-7 ) larsakl-8 ) 1a9aëki-9 ),r, -r.-da-ro) ku-ta-at-1akt-a-ken
1l)urr-er-temen-ni2-9uru, 12) b1r-in-durr/-Sur 13)ki-be, ( ! ) biZ-

in-9in

Var. UET

UET 8 S. -a tO)-la -ken 12)-gur

L3 ) -gln-a

t)Für Nanna, 2)seinen Herrn, 3)hat ÇlltIadad, 4)der versorger

I, L2L, 12)-dura

28-29 Nr. 20, 4)-nibruki kt
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von Nlppur, 5)der Stadtfürst 6)von Ur, 7)Larsa, 8)Laga5 9)und

dem Land lO)Kutalla, 11)das Fundament des Etemenniguru 12)(zu

bauen) angeordnet, /L2)wiederhergestellt, 13)hat es restauriert.

Kudurmabuk t Tonnägel

RÀ 11, 91-96

RÀ 54, 17

(rRsA 2OL-2O2, 13 j)

l) ku-du-ur-ma-bu-ukZ 2)a-bu e-mu-ut-ba-1a 3)mãr(=DUMU) si-lm-

tl-Ë1-1l-ha-ak 4)a-na l.t".ki u3 e-mu-ut-ba-1a 5)rni-im-ma o2-

la u2-qa2-te-el 6)ða e-li déanaË(-uTU) la ta-ba 7)ur-Ia e-Pu-

uË 8)i-na ur-zu-un lgigallim(=rGr.GAl2)i* 9)ða i-lum i-di-nu-
ðum lO)em-qir-ið ið-ti-i-ma lt)i-na aÉ-ri-irn éa-qut-um-mi-im

12)a-Ëar É"zo(=ðr)-pu-n* pa-ar-su2-u, t3)bi-it a-gu-ur-ri-tm

1.4)õu-ub-tam et-le-tam 15)ma-an-za-az na-re-e-em f6)Ëa un-mi-

Ëa-am 17) i-na 1i-ib-bi-éu 18) ni-qu, ka-a-nu-u2 f9) a-na da-ri-

i5 un-ml 20)i-pu-u5-ma 2t)Ëurn-ðu kab-tam lé-ku-un 22)a-na si-

a-at ni-É1 23)na-V¡I-tam uË-zi-iz 24)a-na ma-ti-i-ma 25)a-na

wa-ar-k1-a-at un-mi 26) ða b1-it a-9u-ur-r1-im Ëu-a-LL 27 ) i-nu-

ma ll-ta-bi-ru 28)ta ur-da-an-na-nu-Éu 29)a-sur-ur-ra-ðu 30) la

l-ka-aÉ-éa-ru 3 1) 9iðd.t"t ( =rG) -su, 1-na-sar-hu-u 2 32)sir-ip-pi-

ðu i-na-su2-u2 33)pi-sar-an-na-éu i-na ma-qar-tim 34)a-na aÉ-

ri-i-éu 35)1a u2-te-er-ru 36)i-na i-da-at 37)le-mu-ut-tlm 38)

l-na-aq-ga2-ru-u2-ma 39 ) uð-ði-1-Ëu Ëa-a¡n-ða-am 40) ur-ka-al-la-

rnu 41)a-na ni-pi er-se-e-tln 42)ur-ta-ar-ru-5u 43)a-wi-l-am Éu-

a-ti Iu ðarrun(=LUGAL) lu enum(=EN) 44)dnergal 45)i-tum ba-nl

qa2-aq-qa2-d1-ja(=r¡¡ 46)a-gi-iÉ i-na ur-zi-Éu 47) li-ib-ba-3u

li-1s-sur-uh, 48)dËamaSl=uTU) be-el 3a-me-e 49)u, er-se-e-tim

50)er-re-tam ma-ru-uÉ-tam 5l) Il-ru-ur-éu
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1)Kudurmabuk, 2)der Scheich von Emütbãl, 3)cler Sohn Simtiðif-

haksr 4) hat sich gegen Larsa und EnütbãI 5) in kelnerlei Weise

vergangen, 6'7) hat nichts, \das Ëa¡naË nicht genehm lst, verübt.

8)Mtt welsem Verstand, 9)den der Gott thm gegeben hatte, 10)

hat er r,{else gesucht und Il)an einem ganz stillen Ort, L2)ztt

dem der Fuss keinen Zutrltt hat, t3)hat er eln ltaus aus Back-

stelnen, 14)eine reine Ì{ohnung, 15)den Standort einer Stele,

16-17) in deren rnnerem von Tag zu Tag 18-19) die Opfer für im-

¡ner dauern sollen, 20)gebaut und (dadurch) 21)seinen gewichtl-

gen Namen manifestiert. 22)Für kommende Generationen 23)hat er

elnen Kultsockel? (ln Ziegelbau) aufgestellt. 24)Immer 25)zu-

künftig 26)wer dleses Haus aus Backstelnen 27-28)nicht ver-

stärkt, vrenn es alt geworden ist, 29)wer seine Grundmauer 30)

nlcht restaurlert, 31)wer selne Tür ausrelsst, 32)wer selne

Türangelsteine herausrelsst, 33)wer seinen Kasten, wenn er eln-

gestürzt 1st, 34)nicht wieder-35)herstellt, 36-37)wer es mit

bösem Zweck 38)zerstört und 39)sein Fundament der Sonne 40)aus-

setzt und 4l)zu dürrem Erdboden 42)umwandelt, 43)diesen Menschen,

sel er entweder ein Kön1g oder eln En(-Priester), 44)möge Ner-

9al, 45)der Gott, mein eigener Erschaffer, 46)wütend In seinem

Zorn 47)den Verstand rauben. 48)ðamaË, der Herr von Himmel 49)

und Erde, 50)möge ihn ¡nit einem schllmmen Fluch 51)verfluchen.

Kudurmabuk 2 Tontafel (Kopie); Nlppur

ÀfO 19 Taf. III = Àfo 20, 159-16I

l) me-dimr-gi-lir-e é n-tar, 2) lur-ma5-ganr-Ëabt.kl 3) lur-erimr-

1."""k1-.a 4) hul-ûal, e-mu-ut-ba!-t,*ki-ðe: 5) lgi-dnanna-dutu-

bi-ir 6 ) nir-ha-1am-ma-bl 7 ) bir-in-te?-ba I ) ku ! -du-ur-ma t 
-o [,, ] 

t -



g4 Kudurmabuk 2r tùs I
t

uk2' 9) lugal lu, mu-ni-in-sa6-9a-ni lO) nann-mah blr-1n-91n-a

1I) dur r-ga-mah-den- I i J. r -dnin-urta- 12 ) 
drr.rrrr"-dutu-bI r 3 ) ðu-

rez Isa, bir-Ín1-durr-ga 14)Mr?-[x(-x)]-ua? in-gub-ba 15)rab?

Éaga* ( =LU2xKÀRÀ2 ) -a-bi I 6 ) ki sal-matr-Ça2 -âiÉ- Ëu, -a-1 7.) e, -dnin-
tilr-tar-ka 18)dur.-bar-rar-a-ni-ta 19) saÇ1=¡¡¡¡-ra Qirl, usr-

sa 20)mu-sar-ra-s1-1ir-eÉn-tar,

l)Darstellung SltlTeÉtars, 2)des Mannes von MaÉganÉabra, 3)ei-

nes Feindes von Larsa, 4)der gegen emütUãl böse gehandelt (hat-

te), 5)der gegen Nanna und Utu 6)ihre (Larsas und ûnütbãls)

Zerstörun1 7)Se hatte, 8)der Kudurmabuk, 9)selnem Herrn,

der ihm Gutes erwiesen hatte, lo)es auf hochfahrende lfelse ver-

golten hatte, 1l)den (aber) auf den erhabenen Spruch Enllls,

NLnurtas, 12)Nannas und Utus hin t3)seine (Kudurmabuks) Hand

[er]relchte 14)(und) setzte, 15)in einem Handblock? als

Gefangenen 16)im hohen Hof des êaÇfSËua 17)des Hauses Nintils

18)mit seinem Schritt 19) (ihn) den Fuss auf das Haupt setzend.

20)Inschrift über 9illieðtar.

!{arad,sìn I Backstein; Ur

I R 5 XVI = HB gegenüber S. IO4 Pt. Ix

(sAK 212-213, 6 b)

(RrsA 318-319, 8, 2)

1)warad-dsîn 2)nita-kata-ga 3)sipa-nir-ge 4)den-Illr-le Çar-ra

5 ) ur-a-urlrki-r" 6 ) tugal-t.t".ki-rn. 7 ) lugal-ke-en-ge-k1-ur1-ken

I ) dumu-ku-du-ur-ma-bu-uk-9) ad-da-e-mu-ut-ba-la-me-en tO) urtrki
dagal-e-de, ll)nu-mah tuk-tuku-de, 12) sun*(=BUR,)-na-bi 13)ur-

gul im-ma-an-Qar-9 a, LA)drrarrrra lugal-Çuro 15)mu-éi-in-5e t6)

badr-9al hur-saâ-ilr-1a-9im ðu nu-kun-kun 17)nlr-bt-Ëe3 e3-a
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18)¡nu-na-du, 19)uru-nl her-em-mi-da' 20)bada-ba 21)dnanna

suhuð-ma-da ge-en-ge-en 22)mu-bi-fm

l)Ich, Ialaradsîn, 2)der nächtige I'lann, 3)der Hirte der Gerech-

ttgkeit, 4)den Ent1l elngesetzt hat, 5)der Versorger von Ur,

6)der König von Larsa, 7)der Kön19 von Sumer (und) Akkad, 8)

der Sohn Kudurrnabuks, 9)des Scheichs von Emütbãl, l2)habe de-

müttq 13)gebetet, 10)dass ich Ur erweltere, 1l)dass es elnen

hohen Namen erlange. 14)Nanna, mein Herr, 15)hat es mir bewil-

ligt. 16)Die grosse Mauer wle ei.n hohes Geblrge, die undurch-

dringllch ist, 17)die furchterregend auftragt' 18)baute ich

1trm, 19)umgab damit seine Stadt. 2o-22)Der Name dieser Mauer

l-st 'Nanna macht das Fundament des Landes fest'.

Waradsîn 2 Backsteine; Ur

UET 1, 136

(RrsA 382-383, 20, rO)

(IRSA 197, 13 c)

l¡dnanna 2)1ugar-a-n1-ir 3)warad-dsîn 4)ur-a-urirki-t. s)ez-

babar-da nl, tuku 6)1ugat-1.t="ki-*. 7)un dnanna 8)dnin-gal-ui

9) éar-ne mu-un-ne-Ëan-a5 Io)kI-Ëu-11r-la-Ça, 11)rnu-un-us2-en

12) ir-dnanna-hu1, 13)rnu-ba-aL-la-a 14)ki-be, bir-in-sin-a

I)Nanna, 2)neinem! Herrn, 3)habe (ich), lrJaradsîn, 4)der Ver-

sorger von Ur, 5)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, 6)der König

von Larsa, 7)als lch zu Nanna 8)und Ningal 9)gebetet hatte 10)

(und) er mlch an meinem ort der Handerhebung tl)unterstützt
hatte, I2)den Kanal 'Nanna freut slch' 13)gegraben, 14)restau-

riert.
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Waradsin 3 Backstelne; Ur

IR2III=CT21,33
UET 1 S. XXIV

(sAK 2lO-213, 6 a)

(RrsA 318-319, 8, r)
(rRsA 199, 13 s)

1)dnanna 2) lugal-a-ni-ir 3)ku-du-ur-ma-bu-uk 4)ad-da-kur-mar-

tu 5)dumu-si-im-ti-ð1-1I-ha-ak 6)un dnanna 7)a-ra-zu-nl 8)mu-

Ëi-gen-na-a 9) Çar-nun-mah-1O) 
dnanna-kam It) nam-tl-ta-ni-ëe,

12 ) u, nam- ti- I 3 ) warad-ds în-dumu-nl-f 4 ) lugal- 1ar""k1-^"- é",
15 ) mu-na-n1-in-du,

I)Nanna, 2)seinem Herrn, 3)hat Kudurmabuk, 4)der Scheich des

Landes Martu, 5)der Sohn SlntlÉilhaks, 6)a1s Nanna 7)von ihm

seln Gebet 8)angenornmen hatte, 9)das ôanunmah 10)Nannas fl)für
seln Leben 12)und für das Leben 13)Waradsîns, seines Sohnes,

14)des Königs von Larsa, 15)gebaut.

Waradsìn 4 Stein- und, Kupfertafeln; Ur

UET 1, L29

UET I S. 30 Nr. 26

(RrsA 380-383, 2U^, 7)

(rRsÀ 196-197, t3 b)

1)warad-dsîn 2)nlta-kala-ga 3)ur-a-urlrki-r" 4) lugal-l"r""ki-."
5 ) lugal-ke-en-ge-ki-uri 6 ) dumu-ku-du-ur-ma-bu-ukr-7 ) ad-da-e-mu-

ut-ba-la 8)urirki daÇat-e-d": 9)ki-sar-a-bi Éu-peðU(-HA)-e-de,

lo)nu-mah tuk-tuku-dea lt)dnunrr. tugal-Çuro 12)mu-Éi-in-ðe 13)

badr-9a1 hur-saÇ-t1r-1a-91m 14) Ëu nu-kur-ku4-de3 15)nir-bi-ðe,

er-a 16)mu-na-du3 17)badr-ba l8)dnanna suhuË-ma-da ge-en-ge-en
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19)¡nu-bi-lm 20) nir-ak-aka-da-!a, 2t)dnanna lugal-ÇurO 22)t¡u-

nu-hulr-J.e-en 23) nam-tar-nam-t1-1a 24) bala-su*( =GIDt) -ra, 25)

9iðgu-za-suhuË-ge-na 26) saÇ-e-eÉ 27) ha-ma-ab-rigr-ge

1) (Mtr), Waradsin, 2)dem nächtigen Mann, 3)dem Versorger von

Urr A)dem Köniq von Larsa, S)dem König von Sumer (unit) Akkad,

6)dem Sohn Kudurmabuks, 7)des Scheichs von Bnütbãl, 8)hat Ur

zu erweitern, 9)selnen Umfang auszudehnen, 10)dass es einen

hohen Nanen erlange, ll)Nanna, meln Herr, 12)ber¿1lligt. 13)Die

grosse Mauer wie eLn hohes Gebirge, 14)die undurchdringltch

ist, 15)itie furchterregend aufragt, 16)baute ich thm. I7-f9)

Der Name dieser lrlauer lst tNanna macht das Fundament des Lan-

des fest'. ZO)Über neLn Tun 2l)mögest du, Nanna, meln Herr,

22)dich freuen. 23)Eine Schicksalsentscheidung für das Lebenr

24)eine lange Regierung(szeit), 21)einen Thron auf festem Fun-

dament 26-27)m6ge er mÍr schenken.

?
Îfaradsin 5 Kalksteinzylinder, Stein

I4AOV 1, 16 Nr. 2

JSOR 12, 146-150 Nr. 36

- (v91. BlOr 18, 9)

(SAK 214-215,6 e)

(RrsA 322-323, 8, 6)

(rRsA 197-198, 13 d)

t)dinana-zabalama( -zA.MUð3.uNU)ki 2) nin-Quto-ra 3)warad-dsîn

4 ) J.ugal-1.t=.ki-tu 5 ) nam-ti-ãuro-5e, 6 ) ua nam-tl-7 ) ku-du-ur-

ma-bu-uk-8) a-a-ugu-Çar-ka 9 ) gi-gunn-na-ku, 10)ki-ÈuË-nam-ur-

saÇ-Çar-ka-nl 1l )mu-na-du, 12 ) kur-suku* ( -SUKUo ) -rar-9l¡n 13 ) sa0-

bl hu-rnu-nl-ln-it, 14)nir-aka-Ûur'-Ëe3 15) ha-ma-hul r-e L6)nam-

tafel
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ti-u4-su3 / *(=Gror) -taZ L6 / L7) nir-ba-aÉ L7 / Lg) ha-ma-an-ba-e

1)Inana von Zabalam, 2)rneiner Herrln, 3)habe (fch), Waradsin,

4)der König von Larsa, 5)für mein Leben 6)und für das Leben 7)

Kudurmabuks, 8)meines leiblichen Vaters, 9)das reine Giguna'

10)ihren lfohnsltz des Heldentums, 11)gebaut, 12)wie elnen hohen

Berg 13)sein Haupt erhöht. 14)Über mein Tun 15)möge sie sich

mit mir freuen. 16)Ein Leben langer Tage 16-17/I'1.LB)mðge sle

mlr schenken.

llaradsîn 6 Bronzekanephore

PSBA 13, 153-159 - CT 21' 31-32

AANEBMFA Fig. ll
(sAK 214-217, 6 f)
(RrsÀ 322-323, 8, 7)

I ¡ 
dinana-zabalama ( = zA.tluð ¡ . uNU ) 

nt, 
) dumu-mlr-d",r"rr-.," 3 ) nin-

Çuao-ra 4)warad-dsîn 5) lugal-lat".ki(-na) -me-en 6)narn-tl-ôtro-

ðe, 7)u, narn-ti-8)ku-du-ur-ma-bu-ukr-9)a-a-ugu-Çar-öe, IO) gi-

guna4 kl-ku, 1l)e, saÇ-r¡rrl 12)ki-tué-nam-ur-saÇ-Çar-ka-ni

13) [lug]al I IGr].s31 .pu-ôa z-ke4 14)dur-ur-de, 15)nu-un-ée-ga

16)Çar-ra saÇ-ki-zalag-ga-ni-ta 17)gibif-[gi]bir-bi 18)ma-an-

durr-9a 19) gl-gunan ki-ku, mu-du, 20)kur-suku*(=SUKUD)-ra2-gin

21) su-lin-ma é1-bir-in-it, 22)u'-di-kalam-ma-ka 23)her-bit-Sub

24 ) KA-saa-sa6-ge- [d ] a-Ça, 25) tgL-zí her-en. ( =IN) -éi-bar 26 )bala-

ka-teÉaz-se3-9e5 27)mu-ðar-dut'-duro-ga 28) saô-e-eð 29)hu-mu-

n1-rig,

1)Inana von Zabalam, 2)der Tochter Suens, 3)melner Herrln, 4)

habe lch, vÍaradsîn, 5)der König (von) Larsa, 6)für mein Leben

7)und für das Leben 8)Kudurmabuks, 9)meines leiblichen vaters,
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10)clas GLguna, den reinen ort, 11)das erhalbene] Haus, L})ihren

wohnsltz des Heldentu¡ns, 13-14)den zu bauen sie den IKön]igen,

dle m1r Ivor]ausglngen, 15)nlcht gestattet hatte, 16-17)den neu

(zu bauen) sie mir mit threm strahlenden Àngeslcht 18)befohlen

hatte, I9)das Glguna, den reinen Ort, gebaut, 2O)habe thn sich

r¿ie elnen hohen Berg 2l) ln schreckllchem Glanz erheben lassen

22) (und) habe thn zu¡n staunen des Landes (sumer) 23)hingestettt.

24)Auf meine Gebete hin 25)möge sie thn freundli.ch anschauen.

26)Elne Regierung(szeit) der Elnmütigkelt, 27)Jahre der Herzens-

freude 28-29)möge sle (mir) schenken.

glaradsin 7 Steintafeln

cr 1, 45-46

DPUC Ser. l, VoI. 5' S. 165-191 Nr. VII

r¡¡¡Ëp l.¡r. x

JSOR 12, 146-150 Nr. 37

JCs 23, 68-75 Nr. 5

- (v91. BlOr 18r 9)

- (v91. BiOr I8, 9)

(sAK 214-215, 6 d)

(RrsÀ 320-323, 8, 5)

l)dnin-in-s1-na 2) nln-gal ama-kalam-na 3) zl-QaLar-kalama dimr-

dimr-me 4)dumu-saâ-an-kua-9a 5)nin-a-ni-lr 6)warad-dsîn 7)ntta-

kala-ga E)ur-a-urlrki-*a 9)Lugal-1"t""k1-t. 10) Iugal-ke-en-ge-

ki-uri 11) sipa-ni3-ge ÇtË-trur ðu-dur-du7-me-en 12) er-ut-nam-ti-

la 13 ) unu* ( -GUR, . UNU ) -ku3-9a 14 ) ki-nir-dubr-bu-da-nl 15 ) er-a-ni

nl, un-ul-li2-a-ta 16)ba-dur-a-ba ba-sun 17)nam-ti-âut.-Ée, 18)

u, nam-tt-l9) ku-clu-ur-ma-bu-uk (Z) -2o) a-a-ugu-Ûa2 ( ! ) -k.¿ 21) hu-
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mu-na-du3 22) ki-be, te, (!) -em-mi-g i4 23)k1-tuÉ-ðar-duro-9a-na

24) gat ( 
! 

) -te-eg her-em-mi-tuË 25)mu-nam-1uga1-la-ôa, 26 )du-rir-
ée, her-em-mi-Çal, 27)eÇer-un-da-aë 28)arr-ôuro ak-aka-de, 29)

temen-ar2-nam-nun-na-Qa, 30)urun-be, ki her-bir-tum, 3l)eÇar-
Isikil (t )-Ui her-bir-sl (n) 32 )nlr-aka-ôuro-Ëe3 33)dnin-in-si(¿)-

na 34)nin-Çur. hu-mu-hulr-le-en 35)nam-tar-nam-ti-la 36)bala-

sur-ud mu-her-9atr-la 37 )Ûiégu-za-suhuë(=SUHUS/DU) -ge-ne, 38)

saÇ-e-eÉ ha-ma-ab-rigr-ge 39)eða-Iat".ki-..-ka 40)uru ba-dimr-

me-na-Ça, 4l)un-9uro her-sur-sur-ud

Var. JSOR 12, 146-150 Nr. 37, 9)lugal-larsa-ma (2f-41))

l)Nininsina, 2)der grossen Herrin, der Mutter des Landes (Su-

mer), 3)die (alle) Lebenden des Landes (Sumer) schafft, 4)der

Erstgeborenen des helllgen An, 5)melner! Herrin, 6)habe lch,

waradsin, 7)der mächtlge Mann, 8)der Versorger von Ur, 9)der

König von Larsa, 10)der Köntg von Sumer (und) Akkad, 11)der

Hirte der Gerechtigkelt, der dle Kultregeln vollendet, 12)das

Eunamtila, 13)das reine Heiligtum, 14)lhren Ort, an dem sie

sich beruhigt, t5)ihr Haus, (das) selt fernen Tagen 16)in sei-

nem Bau verfallen war, 17)für mein Leben 18)und für das Leben

19)Kudurrnabuks, 20)meines leiblichen vaters, 21)gebaut, 22)

restauriert. 23)Ich habe sie den Wohnsitz ihrer Herzensfreude

24)grossartlg bezlehen lassen 25)(und) habe dort meinen könig-

l-ichen Namen 26)für ewig hingestellt. 27)Um bls zum Ende der

Tage 28)meinen Preis zu bewirken, 29)habe ich dle Gründung(s-

urkunde), dle mlch als Fürst pretst, 30)in seinem Fundament

begraben 3f) (und) habe selne relne Mauer aufgerichtet. 32)Über

mein Tun 33)mögest du, Nininsina, 34)me1ne Herrin, dich freuen.

35)Elne Schicksalsentscheidung für das Leben, 36)eíne lange
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Regierung( szeit), Jahre des fiberflusses , 37) einen Thron auf

festem Fundament 38)möge sle ¡nir schenken. 39)rn dem Helllg-

t'um von Larsa, 40) 1n melner Stadt, in der ich geschaf fen r.ror-

den bin, 4Ì)mögen meine Tage lange währen.

Waradsin I Tonnägel; Uruk, Ur

YOS 1, 31

PBs 13, l8

UET 1, I27

YOS 9, 32

Sumer 13, 178, 183

sET 341

UET I S. 30 Nr. 25

- (v91. BlOr 18,9)

- (vgl. BiOr J.8, 9)

(RISA 32O-32L, 8, 4i 380-381, 20, 5)

1)dtnana( =MvÉ2/) 2)nin nir-9al gurr-ru1!¡ 3)me-'Ëarr-ra tab-ba

4)dumu-gal-dsuen-na 5) nln-a-n1-1r 6)warad-dsÎn 7)nun-ðe-ga-

nibruki I ) ur-a-urirkÍ-rna 9 ) sa!-enr-tar-Çtrr-"rrki-1o) ki-lagaðki-

a Il)er-babar-da nir-te-ûex(=GA2) 12)Iugal-l"t""ki-*a 13)lugal-

ke-en-ge-k1-url 14) Ëul ar(=DA/Ar)-^ÛZ-ã^Z kin-kin/urn-urn 15)

ÇrS-nur Éu-dur-du? 16) er-d1Çtr-re-e-ne 17)Éu-gibil bir-in-aka
18 ¡ 

urudua)-am-ga1-9al-1 
9 ) mu-pa, -da-nam- Iugat- I a-ka-na 20 ) gal -bi

bir-in-sug-9a 21) uru-Ëub-Ëub-ba-bl 22) badr-bi (hu-)mu-dur-a

23)ma-da-daÇal-la-na 24)dag- /er-ne-ha blr-ln-tuË-a 25) ni, tuku

éar-KÀ-ôaLZ 26)eren, ðu-a gin-gin (-a) -me-en 27)Çeétur-daÇal

28)kin-da-ri, dimr-me-de, 29)den-ki-ken ma-an-sum-ma 30)nam-bl-

Ëe, dlr,ana( -Muð3 /2 ) nln-Ça, 3I) Iç¡-sar-sar-9e-d.-ô"2 32)er-
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t.elmun-na 33) kl-tuð-nir-dubr-bu-34) ðar-hulr-la-ka-nl 35) 191-

dur-ur-de3 36) ëar-be, asila*(=EZENxTAB /DrÉ/PA/ÉrD)-sl 37)dtrt-
un-bl-da-ka 38) er-éu-sir-ga-bl 39) ur-mu-daÇat 40)un-ul-ée, 4l)

nam-ti-Çut.-ðe3 hu-mu-du, 42)saÛ-bi mu-nl-11, 43)hur-saâ-Sim

hu-mu-mu2 4 4 ) nlr-ak-aka-da ( -Û.2 ) -ne-e-ðe, 45¡ dinana 
1 =r'fUð, /, )

nin-Ûuro/-Qa, 46) ha-ma-ði-hul, 47) un-su*(=GIDZ ) /r-ra, mu-her-

Çalr-Ia 48)að-te-suhué-9e-na 49/48)Çrarr uô, Vurr-gurur/
grr2! (-ðu¿)-gururt (=ðu¿ ) 5c /Ag)saÇ-e-eð ha-ma-ni-ln-r19,

Var. YOS l, 31, t4)kin-kin 22)hu-mu-dur-a 24)dag- 26)gíO-Sln-

a-me-en 44) nir-ak-aka-da-ne-e-Ée, 45) nin-guro

PBS 13, 18, 14)urr-urn 22)mu-dur-a 24)dag- 26)gi^-øL4-a-me-en

41) nam(-ti) -Çur'-ée, 44)nia-ak-aka-da-ne-e-ðe, 45)nin-Çur.

50) saÇ-e(-eð)

UET l, L27, 14)kin-kin 22)mu-dur-a 24)er- 26)gin-SL4-me-en

44) nir-ak-aka-da-Çar-ne-e-ðe, 45) nln-Ça,

YOS 9, 32, 26)gin-gi4-me-en 44)nir-ak-aka-da-Çar-ne-e-ée,

4 5 ) nin-gurO

Sumer 13, I78, 183, f8)-gal-gal-la- 22)hu-mu-dur-a 25)ðaa-

xe [ .ÆZ ]-ôalZ 41) nan( -ti) -Çuro-ðe, 42) hu- (nu-) ni-in-it, 45) nin-

Ûuro/nin! ( =LUGAL ) -ãaz 47 ) -sur-da

UET 8 S. 30 Nr. 25, 26)gin-Sí4-me-en

1)Inana, 2)der Herrin, die grossen Schrecken trägt, 3)die die

zahllosen götttictren Kräfte hält, 4)der grossen Tochter Suens,

5)meiner! Herrin, 6)habe j-ch, ifaradsîn, 7)der begünstigte Fürst

von Nippur, 8)der Versorger von Ur, 9)der Besorger von êirsu

fO) (und) dem Ort LagaË, ll)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat,

I2)der Könlg von Larsa, 13)der Kðn1g von Sumer (und) Akkad, L4)

der Jüngling, der die Weisungen suchtr,/sammelt, 15)der die
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Kultregeln vollendet, 16)tler dle Häuser der Götter 17)erneuert

hat 18)(und) dort grosse (Kupfer)statuen, 19)die ihn als Könlg

nennen, 20)grossartlg aufgestellt hat, 2L-22)der die Mauercn

ihrer (Sumers und Akkads) verlassenen Städte gebaut hat 23)

(und) Ín seLnem weiten Land 24)ruhige Vlohnungen/Häuser hat be-

ziehen lassen, 25)cter Ehrfurcht hat, , 26)der die (Ar-

beits)truppen wleder in (selne) Hand gebracht hat, 27-29) (ich),

dem Enkl weiten Verstand dauernde llerke zu machen gegeben hat,

30)Inana, meiner Herrin, habe lch deshalb 31)mlt meinen Gebeten

32)das Telmun-Haus, 33)ihren ruhigen l{ohnsitz 34)der Herzens-

freude, 35-36)dessen Inneres voller Jubel ist, dass sie thn

schaue, 37-38)ats ich sein Eéuslga über das Frühere hinaus 39)

erweltert hatte, 40) für ewige Tage 41) für mein Leben gebaut'

42)seln Haupt erhöht, 43)wie eln Gebirge wachsen lassen. 44)

über diese (melne) Taten 45)rnöge sich Inana, meine Herrin, 46)

mit mlr freuen. 47)Lange Tage, Jahre des Überflusses, 48)einen

Thron auf festem Fundament, 49/48)eln Zepter, das die Menschen

beugt, 50/49)möge sie mir schenken.

Tfaradsin 9 Tonnageli Ur

UET 1, L22

UET I S. 29 Nr. ?I

(RrsA 376-377, 20, r)

I) dnanna 2) en-siskrrt"r! ( =A¡itÀR.A¡IAR) an-ki zalag 3)dumu-saû-d"t-

1i1r-la, 4) Iugal-a-ni-ir 5) ku-du-ur-ma-bu-ukZ 6)ad-da-kur-mar-

tu 7)dumu-si-in-ti-Ëi-iI-ha-ak 8) lu, ëu-ôar-er-babar-ra-ken 9)

blr-in-gin-a 10)kar-9a1-I.t".ki(-ma)-ken badr-da 11)ôaI, blr-

tn-takn-a 12)uÇr-ðarr-ra-bi-ðe, 13)u, ibr-ta-an-e3-a 14)urirkl
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-bi 15) [k] l-tuÉ-[n] e-ha bir-in-tuð-a 16) [nam-ti]-la-nl-
5e, 17) [u, nam-t] i-warad-dsîn-dumu-ni-L8) [lugal-lars]aki-ma-ås,
19) er-¡.KI.TE 20)ki-tuË-Ëar-hulr-Ia-ka-ni 21)hur-saÇ-glm blr-
ln-sukud 22)saô an-e é1-b1r-1n-us, 23) (x-)u.-di-kalan-ma(-ka)

24) (lun-da-rir-éerJ ) bir-ln-gub 25) [nia-aka]-bi-Ëe, 26) t'llnanna
dnln-gaI- bi 27 ) her-en-3l-hul, ! ,r.^! -tar ! -nam-ti-Ia 28 ) bala-dua'
suhuÉ-ge-na 29) saÇ-e(-eË) her-en-ri9,

l)Nanna, 2)dem Herrn des Opfers, der HimmeÌ (und) Erde erleuch-

tet, 3)dem Erstgeborenen Enllls, 4)seinem Herrn, 5)hat Kudurma-

buk, 6)der Scheich des Landes ltartu, 7)der Sohn SimtlËllhaks,

8-9)der Mann, der das Ebabar gerächt hat 10) (und) das grosse

Larsa-Tor ln dle Mauer (von Ur) 11)gebrochen hat, L2)der über

seine (Larsas) zahlreichen Leute 13)den Tag hat aufgehen lassen

14) (und) Ur und Larsa 15)ruhige !Íohnungen hat beziehen lassen,

16)für sein ILe]bIenJ f7)[und] für das IL]ebIen] llaradsîns,

selnes Sohnes, 18)des lKönig]s von ll.ars]a, 19)das 8....., 20)

selnen 9lohnsitz der Herzensfreude, 2l)w1e eln Gebirge hoch ge-

macht, 22)haL ihn das Haupt bis zum Hlmmel erheben lassen 23)

(und) hat ihn (zu .....,) zum Staunen des Landes (Su¡ner) 24)

([für ewige Tage]) hingestetlt. 25)Über sein [Tun] 26)mögen

sich Nanna und Ningal 27)freuen. Eine Schicksalsentscheidung

für das Leben, 28)elne gute Regierung auf festem Fundament 29)

möge er (lhm) schenken.

lfaradsîn lO Tonnäget¡ Ur

CTC67=IVR35r6

UET l, 131

Sumer 13, L77, 183

kilarsa
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UEE I s. 30-31 Nr. 27

Iraq 41,122 Nr.31-33

(SAK 212-213, 6 c)

(RISA 318-321' 8, 3; 382-383, 20, 9)

95

l)dnanna 2)en dumu-NUN 3) an-ku3-ge dalla-e, 4)nam-Ëlta*(=REC316)

a-ra-zu-e Çið-tuku 5) lugal-Qulo-ra 6)warad-dsîn 7)ur-a-er-kur-

ra 8) slpa saÇ-enr-tar-9) er-kið-nu-gala, 10) Iu, nir-tuku-Il)eðt-

er-babar-ra 12)me-ÇlË-hur-l:)eriauki-ga ðu-du7-du? 14) lu, nidba-

gu-ur-9u-u1-15) er-nÍnu-me-en 16¡ lagaÉki q:-tr-=,rkl 17)ki-be2 gt4-

gin-me-en 18 ¡uruki-diÇir-ma-da-ber-ne 19) Ëu-gibil( ¿ ) bir-in-ak-

a 20)dnanna dutu-b1 2t)k1-tuÉ-huÇ(=HUt'¡)-Çar-durg( ! ) .o-,rn-ne-

Çalr-Ia 22)nun nir-te-ôe*(=GAr) 23)er-1uga1-Ia-na-ðe, 24) zi-tl-

le-ni-Ëea gub-ba-me-en 25)un daË-im, (-Dú/TMr)-babar 26)qiskim-

sa6-ga-ne 2 27)igl ma-ni-1n-dur-a 28) igl-nam-ti-Ia-ka-nl 29)nu-

Ëi-in-bara(=BAR) /-bar(-ra)-a 30)er-a-ni dur'ur-de, 3l)kt-bet

Sln-Vir-de, 32)ôar-a-ar ma-an-durt-9a 33)nam-t1-Qulo-Ée3 34)ua

nam-ti- 3 5 ) ku-du-ur-ma-bu-uk2 - 3 6 ) a-a-ugu-$ a r-ke n 3 7 ) e, - Éa, -hul r-
Ia-ka-ni 38)er-temen-nir-9urur/-9urr-ru 39)mu-na-du, 40)ne-te-

ur-di-kalam-ma-ka 41)un-da-rit-5e, blr-in-gub 42)d"t"n" Ìugal-

âur. 43)za-e-me-en ba-e-a-ak 44)Û42-e a-na mu-me-en 45)nir-ak-

aka-da-Ça, 46)dnanna en-an-ki/-an-na 47)hu-mu-hul, (-hulr)-te(-

en ) 48 ) nam-tar-naÍi-t1-la bara-su"( =GrD, ) -ra2 49 )âiËgu-za-suhuð-

ge-na 5o) saÇ-e-eð ha-ma-ab-rlgt-9e

Var. CTC 67 = IV R 35' 6' 29)-bara 38)-9uru,

UET 1, I3t , 29)-bar-a 38)-9urur/-gurr-ru 44)Çar-e-nen*(=l.N)

46)-an-kl 47)-hulr-le

Sumer 13, L77, 183, 5)-Çuro-urr 29)-bara 30)dlur-de, 38)-gurr-

ru 47)-hutr-Iel-en
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UET 8 S. 30-31 Nr. 2'1, 5)-Çur.-ur, L6)Çirr-su 2l)mu-ne-

26 ) -ga-a-ne, 29) -bara/-bar-ra-a 37) -ka( -a)-nil-ka-bi
38 )-gurur,/-gurr-ru 43)ba-(e-)a- 46)-an-ki/-an-na

47) -hul, ( -hul, ) -le

l)Nanna, 2)dem Herrn, fürstlichen Sohn, 3)der am reinen Himmel

strahlend erscheint, 4)der Gebet (und) Flehen erhört, 5)mei-nem

Herrn, 6)habe ich, Waradsin, 7)der Versorger des Ekur, 8)der

Hlrte, der Besorger 9)des EkiËnugal, 1O-11)der Mann, der von

dem Heiligtum Ebabar Ehrfurcht hat, 12)der dle qöt,tlichen

xräfte (und) Kultregeln 13)von Eridu vollendet, 14-15)ich, der

Mann, der die Opfergaben für das Eninu gross gemacht, 16)der

Lagaë (und) ôirsu 17)restauriert hat, 18)der die städte der

cötter seines Landes 19)erneuert hat 20)(und) Nanna und Utu

2t)eine gute ruhige Íùohnung gesetzt hat, 22)ich, der Fürst,

der Ehrfurcht hat, 23)der ins Haus seines Herrn 24)für sein

Leben hintritt, 25)als AÉimbabar 26)mich sein gutes Zeichen

27)hatte sehen lassen, 28)mlch mit seinem leben(spendenden)

Blick 29)angeschaut hatte 30)(und) sein Haus zu bauen, 31)zu

restaurieren 32)mlr befohlen hatte, 33)für mein Leben 34)und

für das Leben 35)Kudurmabuks, 36)melnes lelblichen Vaters, 37)

sein Haus der Herzensfreude, 38)das Etemenniguru(=Haus, Funda-

ment, das Schrecken trägt), 39)gebaut 40)(und) zur Zierde, zum

Staunen des Landes (Sumer) 41)für ewige Tage hingestellt. 42)

Nanna, mein Herr, 43)du hast es getan; 44)ich, was bin ich?

45)Über mein Tun 46)rnögest du, Nanna, Herr von Himmel ( (und)

Erde), 47)dich freuen. 48)Eine Schlcksalsentscheldung für das

Leben, eine lange Regierung(szeit),  9)einen Thron auf festem

Fundament 50)möge er mir schenken.
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Waradsin l1 Tonnägeli Ur

UET I, L23

Sumer 13, L77

UET 8 S. 29 Nr. 22

trag 4I, 122 Nr. 34-36

(RrsA 376-379, 20, 2)

(rRsA l_99-2OO, 13 h)

l)dnanna 2)en an-ku3-ge dalla-e, 3)dumu-sa9-den-fif r-La, 4)

lugal-a-nl-1r 5)ku-du-ur-ma-bu-uk 6)ad-da-kur-mar-tu 7)durnu-

si-im-tl-Éi-it-ha-ak 8) igi-dur-den-lilr-t uZ 9)dnln-l11r-da 5e-

ga-am3 10)er-babar-da ni, tuku 1l)ur-a-er-kur-ra 12)sa!-usr-
er-k1Ë-nu-9a1a, f3)tu, Ëar-nlbruki auro-aulo-me-en 14)un drr"nr."

a-ra-zu-Çur' 15 )mu-É1-ln-Ëe-ga-a f 6 ) huf -Çalr-e-ne saÇ-er-babar-

ra 17)blr-in-sal-eË-a 18)5u-ffua.-Ëe3 blr-in-si-a l-9)maÉ-ganr-

Ëabraki 20) kar-ra-dotrrki-k en 2L) lars.ki [-rnaJ-Ée, her-en-ni-glo
22)dnanna lugal-Çur. 23)za-e-me-en ba-e-ak 24)Qar-e a-na mu-me-

en 25) nam-bi-Ëe 3 26)drr"nrr" lugal-Çu, o 27)KA-sa6-sa5-Se-da-ôa,

28 )Çar-nun-mah 29 ) er-kur-babar-guËktn 30) urur-erimr-dugud-31)
d".,.r,-n"-ka 

32) un-u1-tir-a-ta 33) ba-dur-a-ba ba-sun 34 ) narn-ti-

ôuro- ðe, 3 5 ) u, nam-tl- 36 ) warad-dsîn-dumu-Çuro-37 ) tugal- lar="ki-
ma-Ëe, 38)mu-na-du, 39)kt-bi-ðe, her-em-mi-gi, 40)nir-aka-âur.-
Ée, 41)dnanna lugat-ôufo 42)ha-ma-hulr-e 43)nam-tar-nam-ti-la

4 4 ) bala-dulo-ga 45 ) 
qlðgu-za-suhuË 

( =suHUS,/DU ) -ge-na 4 6 ) saÇ-e-eé

4 7 ) ha-ma-ab-rlgr-ge 4 I ) s j-pa-ki-a 6 r- Al¡drr"nrr. he2 -me-en 50 ) un -
0uro her-sur-sur-ud

var. UET l, 123; UET 8 S. 2g Nr.22, Is)-ðe-ga-am,

l)Nanna, 2)dem Herrn, der am reinen HinuneÌ strahlend erschelnt,
3)dem Erstgeborenen Enllls, 4)meinen! Herrn, 5)habe ich, Kudur-
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mabuk, 6)der Scheich des Landes Martu, 7)der Sohn SimtlÉilhaks,

8)der von Enlil angeschaut, 9)von Nintil begünstlgt 1st, IO)der

vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, lI)der Versorger des Ekur, l2)der

Erhalter des Ekiënugal, 13)der Mann, der Nippur froh macht' 14)

als Nanna mlr meine Bitte 15)bewilllgt hatte 16)(und) dle Fein-

de, die das Haupt des Ebabar 17)htngeworfen hatten, 18)in meine

Hand geliefert hatte, - 19)MaðganÉabra 20)(und) Karautu 2l)habe

ich für Larsa zurückgewonneni 22)Nanna, mein Herr, 23) du hast

es getan; 24)ich, was b1n lch?; - 25-26)Nanna, meinem Herrn,

habe ich deshatb 27)mlt melnen Gebeten 28)das êanunmah, 29)das

Haus (für) Silber (und) Gold, 30)das gewichtige Geheimnis, das

Schatzhaus 3l)Suens, 32) (das) selt fernen Tagen 33)in seinem

Bau verfallen war, 34)für mein Leben 35)und für das Leben 36)

fùaradsins, meJ-nes Sohnes, 37)des Königs von Larsa, 38)gebaut,

39)restauriert. 4O)Über meln Tun 41)möge slch Nanna, mein Herr.

42)mlt mir freuen. 43)Eine Schlcksalsentscheldung für das Le-

ben, 44)e1ne gute Regierung(szeit), 45)elnen Thron auf festem

Fundament 46-47)möge er mir schenken. 48)Der geliebte Hirte 49)

Nannas nöge ich sein' 50)melne Tage mögen lange währen.

!{aradsîn 12 Tonnagelí Ur

UET l, L25

UET I S. 29 Nr. 23

(RrsA 378-379, 20, 3)

1)dnerlsaf] 2)en-girr-kura ar-QaI, 3)dumu-saÛ-den-Iit r-Ia, 4)

lugal-Çuro-urz 5)warad-dsin 6)saÇ-enr-tar-er-babar-ra 7)ur-a-

orirki-ro" 8)den-lilr-le êar-ra 9)dn.rrrr" dutu-bi ki-aÇa, 10)

lugal-lar""kl-rn" 1l ) lugal-ke-en-ge-ki-uri 12 ) du¡nu-ku-du-ur-ma-
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bu-uk-13) ad-da-e-mu-ut-ba-Ia l4) tu, Ëu-Çar-er-babar-ra-ken t5)

bir-in-gln-a l6 ) sun*( =BUR, ¡ -sun* ( =BUR2 ) -na diÇlr-gal-gal-e-ne-

er 17)21-ti-1e-ni-Ëe, 18)an-[ne]-gub-ba-me-en 19¡dnergal 2O)mu-

t I 2r) er_T_[

I 22)KtA- I 23)nam-ga-me-eðr-aka-

da-Ûa, 24)er-libir-ra-ka-nl 25)er-kur-9a ki-tuð-ðar-dur'-9a-na

26) nam-ti-ôur.-5e, 27 ) u, nam-tl-28) ku-du-ur-ma-bu-uk-29) a-a-

ugu-Çar-Ëe, 30 ) mu-na-dua 31 ) hur-sa9-sur-rar-gim 
. 

3 2 ) ut-cli-uff , -

Sarr-ra-ba her-blr-gub 33)nir-ak-aka-da-Ça, 34)dnergal cllÇlr-

Çur. 35)hu-mu-hulr-1e 36)nam-tar-nam-t1-[la] 37)bala-sur-[ rarl
:e ¡ 

âf Ëgu-za-suhuð-g [e-na] 3 9 ) saÛ-e-eÉ ha-ma-ab-rlge* ( =PA. HUB2 )

t)Nergal, 2)dem starken Herrn der Unterwelt, dem Kräftigen, 3)

dem Erstgeborenen Enllls, 4)meinem Herrn, 5)habe ich, l{aradsin,

6)der Besorger des Ebabar, 7)der Versorger von Ur, 8)den Enlil
elngesetzt hat, 9)den Nanna und Utu lieben, 10)der Könlg von

Larsa, tl)der König von Sumer (unil) Akkad, 12)der Sohn Kudur-

mabuks, 13)des Schelchs von Emütbãl, L4-15)der Mann, der das

Ebabar gerächt hat, 16)der Ln dauernder Demut zu den grossen

cöttern 17)für sein Leben f8)hi-ntrlÈt, 19)Nergal 2O.)habe ich

I zr)

) 22) t I 23)mit melnen Gebeten

24)sein altes Haus, 25)ilas reine Haus. den lfohnsltz selner

Herzensfreude, 26)für mein Leben 27)und für das Leben 28)Kudur-

mabuks, 29)neines leiblichen vaters, 30)gebaut 3I)(und) wle

eln fernes Gebirge 32)zum Staunen selner (Urs) zahlreichen

Leute htngestellt. 33)über mein Tun 34)mögest du, Nergal, mein

cott, 35)ctich freuen. 36)Eine SchicksaLsentscheldung IfürJ das

Lebenr 37)eÍne ta[nge] Reglerung(szeit), 38)einen Thron Iauf]
fIestem] Fundament 39)nöge er mir schenken.
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!{aradsin 13 Tonnägel

RA 9, L2L-L24

Sumer 13, L77, 183

RA 54, 17

(RrsÀ 324-325, 8, 9)

(rRsA 2OO-2OL, 13 1)

l) dnergal en-gal-2) usu-gir3-ra 3) ni, me-lamz gur3-ru 4) ëul

kala-ga dumu-pan-ËeË-kur-ga1"-la 5) zibr-ba gur-ru-bi dur./Ëar,
6) Iugal-a-nl-1r 7) ku-du-ur-ma-bu-ukZ 8) ad-da-kur-mar-tu 9)

Idu]mu-si-1m-t1-ði-il-ha-ak lO) lu, éu-Çar-er-babar-ra-ken lt)
bir-ln-gln-a 12) uÇnim-ka-zal-Iuki-13 ) ur-mu-ti-a-ba-al-la-ken

kil4) Éar-larsa Ëar-e-mu-ut-ba-1a-ken 15) saQ Çié bir-in-ra-a
16) durr-dorr-9u-drranna-dutu-ta 17) ka-zaI-lu i-ni-in-dab'-ba

fB)badr-bi i-ni-in-si3-ga l9)ka-si-it-ta-að i-ni-in-Çar-ra-a
20)un-bl-a dnergal 21) lugal-a-ni-1r 22)nam( -ga) -me-eÉr-a-ni-ta
23 ) er-rne-te-g ira-r a 2 4) k1-tu5-nam-ur-saÇ-Çar -ka-ni 2 5 ) i-ði-1m
ëu-si-a 26)nam-ti-la-n1-5e 3 27)u, narn-ti-warad-dsin-dumu-ni-

28) lugat-lars.ki-ma-Ée, 29)mu-na-ni-in-du, 30)mu nam-mah-bi-

gim 31)saQ-bi hu-mu-ni-in-i1, 32)dnergal lugat-Çur' 33) za-e-

me-en ba-e-a-ak 3{)Qar!-" .-rr" mu-me-en 35)nlr-aka-bi-ðea
dnerg"l 36)dlôir-ra-na her-en-ði-hul, 37)nam-ti un-rnah-bi 38)

bala-da-rr, Iki] / -da-rí, saô-e-eÉ 39) her-en-na-rigr- / -rig*(=
PA. HUB2 ) -9e

l)Nergal, dem grossen Herrn 2)rnit starker Kraft, 3)der Schrek-

ken (und) Glanz trägt, 4)dern mächt.lgen Jüngling, dem allerer-

sten Sohn des Grossen Berges, 5) , 6) seinem

Herrn, 7)hat Kud,urmabuk, 8)der Scheich des Landes Martu, 9)der

ISo]hn Simtiðil-haks, fO-11)der I'tann, der das Ebabar gerächt,
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12)der dle Heere von Kazaltu 13)und Mutlabal 14)in Larsa (und)

ûrútbãl 15)aufs Haupt geschlagen, 16)der auf den Spruch Nannas

(und) Utus hln 17)Kazallu ej-ngenorunen, 18)seine Mauer nleder-

gelegt 19) (und) es zur Unterwerfung gebracht hat, 2O-2L)Nergaì.,

seinem Herrn, hat er damals 22)mit seinen Gebeten 23)das E¡nete-

gira(=Haus mLt starker Zierde), 24)seinen glohnsltz des Helden-

tu¡ns, 25) 26) für sein Leben 27) und für

das Leben Waradsins' selnes Sohnes, 28) des Königs von Latrsa,

29)gebaut, 30)entsprechend sej.nem Namen (und) selner Grösse

31)seln Haupt erhöht. 32)Nergal, meln Herr, 33)du hast es ge-

tan; 34)ich, was bin ich? 35)über sein Tun möge sich Nergal,

36)sein Gott, freuen. 37)Ein Leben und erhabene Tage, 38-39)

eine ewtge Reglerung(szeit) mäge er ihm schenken.

llaradsîn 14 Tonnägeli Ur

UET l, L26

Sumer 13, L77

UEB I s. 29 Nr. 24

(RrsA 378-379,20,4)

l)dnin-gal 2)nin rnah-di 3)¡ne-kilibr-ba saô-it, 4)nin-a-n1-ir

5) warad-dsin 6 ) ur-a-nib",rki z) ensir-urizki-a ) l"t""k1-9¡ tagaÉkl-

lo) ur-rna-da-ku-ta-a1-taki-Len l1) un dnin-9al t2) Ëud*(-KAxÉu)-

da-a-ni 13 ) in-nlU-gen-a L4) er-tr-lur-ru-gur-kalam-ma )-5 ) er-ki-

aQr-ãar-ni 16)un-ul ba-dur-a-ta 17)urun eÇar-bi ba-sun 18)temen-

bi nu-mu-un-kur, 19) urr-libir-a-be, 20) kar-si-ru-um,/tak2-ði2-

ru-um btr-in-ak 2t)ki-be, mu-na-gin

1)Ntngal, 2)der erhabenen Herrln, 3)die in atlen göttlichen

xräften das Haupt erhebt, 4)seiner Herrin, 5)hat Waradsin, 6)
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der Versorger von Nlppur, 7)der Stadtfürst von Ur' 8)Larsa,

9)LagaË 10)und dem Land Kutalla, It)als Ningal 12)von ih¡n

seln Gebet 13) angenommen hatte, 14)das Ellurugukalama(=Hausr

den Ordalfluss des Landes (Su¡ner)), t5)ihr gellebtes Haus,

16-17)dessen Fundament (und) Mauer seit fernen Tagen, selt es

gebaut worden war, verfallen $taren' 21)restaurj"ert¡ 18)selne

Gründung(surkunde) hat er nichÈ entfernt, 19)auf selne alte

Grundlage 20)hat er Lehmputz aufgebracht. /L9)an seiner alten

Grundlage 20)hat er eine Reparatur gemacht.

tüaradsin 15 Tonnägel; Ur

UET l, L28

(RrsA 380-381, 2Q, 6)

l) dza-ban -ban 2)en ur-saÇ-gal 3)dumu-mah-den-ltlr- La, 4)d1Çir-

ug igi-éen-Ëen-na du 5) a2-dah-ÛiÉarrkol-1.-ka-n1-ir 6)warad-dsin

' ki r 8)tugal-1"t".ki-^a 9)lugal-ke-en-ge-ki-uri 10)/ )u2-a-urrz -ma

dumu-ku-du-ur-ma-bu-uk- I I ) ad-da-e-mu-ut-ba-la l2 ) s ipa-ni, -s i-

sa, 13)uÇr-daÇal-la-na 14)ur-sal bÍr-ln-nur-a 15)mu ki-Éu-ilr-

Ia-$a, 16)mu-un-us2-en 17)erinr-QaLr-ãa, 18)ðu-Çuro-uË bir-in-

si-a 19)ur'-Ëer-am, 20)dza-ban-ban 2L)en-Ûisrim-sa6-ga-Qa, 22)

nam-ga-me I -eÉr-aka-da-Çä, 23 ) er-a-n i 24)ð t a, J -urirki-ma 2 5 ) nam-

tl-Ûuro-Ée.. 26)hu-mu-na-du, 27)er-ba 28)et-ki-tuð-éat-te-en-bi

29)mu-bi her-em-mi-san

1)Zababa, 2)dem Herrn, dem grossen Helden, 3)dem hohen Sohn

Enlils, 4)dem göttticnen Löwen, der an der spitze der Schlach-

ten geht, 5)meinem! Waffenhelfer, 6)habe (ich), !{aradsîn, 7)

der Versorger von Ur, 8)der König von Larsa, 9)der König von

Sumer (una) Àkkad, IO)der Sohn Kudurmabuks, 11)des Scheichs
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von EmütbãI, 12)der Hlrte der Gerechtlgkelt, 13)der seine

weit(Iäufig)e BevöIkerung 14)slch (wle) auf üpplger lrliese hat

lagern lassen, 15)als er mich an melnem Ort der Handerhebung

16)unterstützt hatte 17)(und) melne Felnde 18)ln meine Hand

gellefert hatte, f9-2I)Zababar meinem Herrn der guten !{elsung,

habe lch deshalb 22)mit meinen Gebeten 23)setn Haus 24)ln ur

25)für mein Leben 26)gebaut. 27)Dleses Haus 28)habe ich 'das

Haus, die Vlohnung, dle das Herz beruhigt', Z9)qenannt.

gtaradsin 16 Tonnagel; Ur

Sumer 13, J-78, 184, gegenüber 188-189 Pl. 3 c

ÍAnfangl)l I l-)si ¡ [x ?] T [?] 2-)[wa]rad-
dsin I lugalJ -3- ) lars Iakl-ma] a- ) tul ônim- [kl a-za1-1,rki-s- ) tu:-
ml u-t1-a-ba-al--Ia-ken 6- ) [ Ë] ar-lar=.ki 7- ) ðar-e-mu-ur-ba- [ I] a-

ka 8-) tslaâ âig er bir-ln-ra-[a] ¿< T t?l 9-) teZ-Ûlar-bur-ra
ro-) [x ?] T NI dur-a [?J lrlrrdel)t ]

lAnfØsl)l 11-)....t...1...2-)tl{alradsin,
der K[önig] 3-)[von] Larsa, 4-)der dle [H]eere von [K]azallu
5-)[und M]utiabal 6')in Larsa 7-) (und) in emütbãll] 8')aufs

Haupt geschlagen hat, , 9-)ldas Haus ê]abnra IO-)t...1...
Lsttd'el)l l

!{aradsîn 17 Tonnägel; ur

UET l, I3o, 3o8

UET 8, 80

(RrsA 382-383, 2Q, 8)

( rRsA l_98 , 13 e )

I) [dnin]-gubla*(-EZENxLA) 2) tigil-Çarr-Ëen-Ëen-na 3) [x ? ?]
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TUc2 4) [ x-?]-T-gat dar-dar-re-s) t erJ -den-l LLr-La, O) tdl lama*(=

I{AL)-er-kié-nu-gal ^t 7)¡ ÉaaJ-,rrirki-ma I) tal r-dah-nam-lugal-
la-ka-ni-ir 9) [ warad] -d"in tO) [ nita-kala] -ga ll ) t uZ I -a- [u].trkt-
ma 12) lugal-lar".ki-ro. 13 ) Iugal-ke-en-ge-k1-url t4 )durnu-ku- [du]-

ur-ma-bu-uk- t5 ) ad-da-e-mu-ut-ba-la-me-en l6 ) un dnin-9ubta* 
( =

EzENXLA) lugal-Quro 17) az-aÍdz)-/az(-aôZ) -Çar-ni Ii]n-gen-a 18)

uûr-lur-kurr-ra-Ça2 mu-un-gurz-en 19 ) lugal-9ur-dua-a-Ûa, aura( ! ) -

ôa, bir-in-durr-a 20) nam-bi-Ëea 2l)KA-saU-sa'-øe-da-âa, 22) er-

ôar-bur-ra 23 ) turr-ir-9ara, kur-her-QaL r-La 24) unu* ( =cUR, . UNU ) -
ku3-ga nir-KU-diÇir-ra-na 25)a-kilib-ba hu-mu-du, 26)ki-be,

he, -em-ml -S L n 27 ) nam-gal-nam-lugala- / lugal- t I I a-Ça, 2 I ) kalarn-ma

igi her-bir-1n-du, 29)mu-mah-Auzl 30)du-rir-ðe, her-em-mi-Çar

f) [Nln]gubla, 2)den [Kenn]er der Schlachten' 3)t.....1. ....'

4-5)dem grossen t.....1....., der [das Haus] Enllls verziert,

6)dem schutzgott des EkiËnugal 7)in Ur, 8)der mlr! als König

hilft, 9)habe ich, Irùarad]sîn, tO)[der mächti]ge IMann], Il)

[der Versor]ger von [U]r, 12)der Könlg von Larsa, I3)der König

von Sumer (und) Akkad, 14)der Sohn Ku[d]urmabuks, 15)des Scheichs

von EmütbãI, I6)als Ningubla, mein Herr, 17)(mich) selne Weisung

hatte befotgen lassen, I8) (dass) lch dle mir feindliche Bevölke-

rung beug(en konn)te, f9)(und) als er dle mir verhassten Könige

unter meinen Befehl gestellt hatte, 2O)deshalb 21)mit melnen

Gebeten 22)das Haus ôabura, 23)die Fett (und) Fettmilch (lie-

fernde) Hürde, den Berg des Überflusses, 24)das reine Allerhei-

ligste, den Vorrat selnes Gottes, 25)in gebaut, 26)

restauriert. 27)lleine königliche Grösse 28)habe lch das Land

(Sumer) sehen lassen, 29)meinen hohen Namen 30)habe ich dort

für ewig hlngestellt.
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$laradsin tB Tonnagel; Ur

UET l, 134

L,l Anfangl) [warad-dsîn kf-aÇ, l-
1,I-) [drr.]nna-dutu-bi 1,2')ler-ba.lbar-da ni, tIuku] 1,3-) tulZ-
a-er-kur-[ra] 1,4-) Iu, ðar-nibruki drlo-[duroJ 1,5-)saô-usr-

er-kiÉ-nu-gaIIa, ] Ir6- ) lugal-lar".ki-*" L,7') lugal-ke-en-ge-

ki-uri l, 8' ) dumu-ku-du-ur-ma-bu-uk-1, 9- ) ad-da-e-mu-ut-ba-la-

me-en L,lo') drranna lugal-Çuro KA-sar-sar-ge-da-ôrfo trtl- )

orlrki daÇal-e-d"3 l,12' )kí-sar-a-bl Ëu-peËrr(=HA)-e-de, 1,13')

diri-nia-uO-bi-da-ka 1,la- ) kl-ôar-bl gu-ul-lu-de, 1, 15') mu-mah

tuk-tuku-de, 1,16-) ena ur-blr-tar !,17' ) tlb2-bla-a-nl blr-dur-a
1,18') [ sun"(=BUR')-na-b] 1 ur-9ul im-mIa-an-Qar-Çar] 1,r9- )

¡dnanna lugal-Çlulo mu-[ði-in-5e) L, lhnãel)[ ]

2,ÍkûØgl)Í un badr-urirki-ma mu-dur-aJ

2,I')a[, lur-dið-e 3 ban, ðe-tal 2,2') I[+1 sila, ninda-ta 2

sila, kaÉ-tal 2,3') t[+t gin2 fr-ôrð-tal 2,4' )un-[aË-a uru-9tn

Éu ha-ba-an-til 2,5' )5ar-mIa-da-Çar-ka l-dutu her-ebr-ta-zi]
2,6' ) saÇ-fr- [ zalag-Éar-hu]r-J"a-Çar-kal 2,7' )kin- [bi asilala2-a
u1n-1e-der-e5 her-em-mi-titl 2,8' )KI [ ]

2,[ Ende ])[ ]

L,[Anfætg])rch, lWaradsin, , der Getlebte]

1,1-) [Na]nnas und Utus, L,2')der vor dem [Eba]bar Ehrfurcht hat,

I , 3- ) der [Verso] rger Ides ] Ekur, L ,4- ) der lvtann, der Nippur f roh

macht, 1r5-)der Erhalter Ides] EkiÉnuqa[1], I,6') der König von

Larsa, Ir7')der König von Sumer (und) Akkad, t,g')der Sohn Ku-

durmabuks, L,9' )des Scheichs von Emütbãl, L,L6' )habe mich darum

gekärunert, l,I1')dass lch Ur erweitere, LrL2' ) seinen Umfang aus-

dehne, 1,13'-14-)selne Gründung über das Frühere hinaus ver-
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grössere, lr15-)dass es einen hohen Namen erlange, lrIT-)und

dann [..... ] , lrlO-)zu Nanna, meinem Herrn, mit mel-

nen cebeten 1r18-) [demüt]i9 geIbetet]. l,19-)[Nanna], meln

[Herr], [hat es mir bewilligt]. l,[t'nd,e])t l

2,lAnfØgl)l . Als ich die ltauer von Ur bautel ,

2,L') (ernpfing) als Loh[n jeder einzelne (Arbeiter) 3 Ban Ger-

stel, 2,2') 2 fSlta Brot, 2 S1la Bler], 2,3')2 [Sekel Pflanzen-

fettl , 2,4' )täg¡l1ch empflng (jeder) sovlell. 2,5-)Aus fmelnen]

LIand entfernte lch den Klageruf nach Utu (um Gerechtigkelt) ].
2,6') [Mlt strahlendem] Angeslcht, IJ-n melner Herzensfreude] 2,7')

Ivollendete lch dleses] Werk Iin Jubel (und) grösster Elle].

2,8' ) t I 2,lrvdel)[ l.

llaradsîn l9 Kalzitstele; Ur

UET 1, I37
.)

t,l) [un' ?-?-?-?] +-+-+-tzl L,2)[ ?]-ì(-T-[?-?] galam-ma-Çuro [?l
i,¡)tmal-a[n]-sum-mu-¡ué-a?l 1,4)[x x ? ? ? ? ? ?l r,5)[x x ?

? ? ? ? ?l 1,6)[x x ? 7 ? ? ? ?) r,7)[x ? ? ? ? ? s]i-ée, 1,8)

[x ? ? ? ? ? ?].KI r,9)[x x ? ? ? ? ? ?] I,lo)[x x ? ? ? ? ? ?)

1,11)[x x ? ? ? ? ? ?) 1,12)[x x ? ? ? ? ? ?l 1,13)[x x ? ? ?

? ? ?J 1,14)[x x ? ? ? ? ? ?] I,ls)[x x ? ? ? ? ? ?l l,l6)[x ?

?????l T 1,17)[x????? ?]T1,18)[x????? ?]-na

1,19)tga3-9le-par-da-l,20)¡d1n.rrna-ken 1,2r)[ x ? ? ?) e2-gar6-

ku, lr22)[x ? ? ?]-ba-ni L,23)[dnln-g1al-da ðe-ga 1,24)[me-

Ç¡ iS-frur L,25)[ er-kiË-nJu-9a1r-é"3 1,26) [ ðu-du?-du7]-ne-en

I,27)[x ? ? ? ?] x si-ga 1,28)[x ? ? ? ? ? ?J-Èe, L,29)[x ? ?

? ? ? ?l x I,3O)[x x ? ? ? ? ? ?) l,3l)[x x ? ? ? ? ? ?] I,32)

[x x ? ? ? ? ? ?) 1,33)[x x ? ? ? ? ? ?] 1,34)[sar-durr-Ëe,
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ge-nal -1,35) [ itu] -diË-a-kam hIu-rnu-Sar] 1'36)en-an-e-¡autJ

1,,37)zIt]-nam-ti-ta-[ôuro-Ëer] I,38)un-[sJur-rar-Ée3 T tx ? ?)

1,39)ugu-nir-[bal 1,40)dlri-un-[bi-ta-Ëe3] l'41)AN.Ix ? ? ? ?

?l L,42)KA-sa6-sIar-9e-da-iaZ] 1,43)er-klË-[nu-galt-ãer] 2,1)

[xx ? ? ? ? ? ?] 2,2)Íx x ? ? ? ? ? ?l 2,3)Íx x ? ? ? ? ? ?)

2,4)lx x ? ? ? ? ? ?) 2,5)lx x ? ? ? ? ? ?) 2,6)[x x ? ? ? ?

? ?l 2,7)en-[an-e-dur] 2,8)en-9aL T [x ? ? ?] 2,9)ki-bi-Ëe3 T

[x ? ?] 2,ro)er-he2-T-[x ? ? ?] 2,lI):.< [x a ? ? ? ? ?] 2,L2)

[x x ? ? ? ? ? ?) 2,r3)[x x ? ? ? ? ? ?] 2,I4)[x x saâ-e-eð]

2,15)tLg. Ige-a] 2,I6)nun-nir-9e-[na] 2,17)ðar-ðe-ga-AN. Ix-?-

? -? I 2, 18 ) dumu-ku-du-u I r-ma-bu-uk] -2, Lg)ad-da-e- [ mu-ut-ba-la ]

2,2o)ðeË-dwarad-¡dsînl.2,2L) lugal-Lar¡saki-ma¡ 2,22)DA Ix ? ?

? ? ?l 2,23)er-[x ? ? ? ? ?l 2,24)KrN [x ? ? ? ? ?) 2'25)nLt-

na[mx ? ? ? ?l 2,26)UD [x ? ? ? ? ? ?] 2,27)K[Ax ? ? ? ? ?]

2,28)me[n x? ? ? ??]2,29)T[xa ? ????] 2,3o)[en-an-e]-

dur 2,31)[x-x-?-?-nam]-en-n[a] 2,32)[x ? ? ? ?] T [x ?] 2,33)

[xx ? ? ? ? ? ?l 2,34)[xx ? ? ? ? ? 7] 2,35)[x x ? ? ? ? ? ?)

2,36)[x x ? ? ? ? ? ?] 2,37) [x x ? ? ? ? ? ?] 2,38)[x x ? ? ?

? ? ?l 2,39)[x x ? ? ? ? ? ?] 2'4o)[x x ? ? ? ? ? ?l 2,41)[x x

? ? ? ? ? ?l 2,42)[x x ? ? ? ? ? ?] 2,43)[xx ? ? ? ? ? ?) 3,1)

[ ðu] -luh-T-ï 3,2) [ si-s] a2-saz-e-de, 3,3) [ ae Çar-a-a] r mu-un-

aãr-en 3,4)[un x ?J TUR.TUR 3,5) [kllrl*(=[K]A)-ðu-Çafr-1a-ôuto
3,6)[mu-Ëi]-i[n]-ðe-ga-a 3,7)[x-?-? ]-BI [x ? ? ?] 3,8)[x x ? ?

? ? ? ?l 3,9)[x x ? ? ? ? ? ?7 3,1O)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,11)[x

x ? ? ? ? ? ?7 3,L2)[xx ? ? ? ? ? ?) 3,I3)[x x ? ? ? ? ? ?l

3,14)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,15)[x x ? ? ? 7 ? ?) 3,16)[x x ? ? ?

? ? ?l 3,L7)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,18)[x x ? ? ? ? ? ?) 3,19)[x x

? ? ? ? ? ?l 3,2O)[x ? ? ? ? ? ?] T 3,2L)lx ? ? ? ? ? ?l T
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3,22)[x x a ? ? ? ? ?] 3,23)[x x ? ? ? ? ? ?) 3,24)[x x ? ? ?

? ? ?l 3,25)[x x ? ? ? ? ? ?l 3,26)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,27)[xx
? ? ? ? ? ?l 3,28)[x x ? ? ? ? ? ?) 3,29\[x x ? ? ? ? ? ?] 3,36¡

[xx ? ? ? ? ? ?] 3,31)[x x ? 7 ? ? ? ?) 3,32)[xx ? ? ? ? ? 71

3,33)[x x ? ? ? ? ? ?l 3,34)[x x ? ? ? ? ? ?l 3,35)[x x ? ? ?

? ? ?l 3,36)t enl-an-na-[tumr-ma] 3,37)¡aumu-d11Ë-me-dIda-gan]-

3,38)[luqal-x]-x-[x-?-?-?] 3,39)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,4O)[x x ?

? ? ? ? ?l 3,41)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,42)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,43)

[x x ? ? ? ? ? ?] 3,44)[x x ? ? ? ? ? ?] 3,45)[xx ? ? ? ? ? ?]

4,1)[x x ? ? ? ? ? ?l 4,2)+ [x ? ? ? ? ? ?] 4,3)an-[ta-s]ur-
r.ki 4,4)mu Ih]er-em-ml-sIar] 4,5)a-É[ar] a-garr-sun-na 4r6)un-

Iu1-1]a-ta Éub-ba 4,7)m[ aÉr-z] I ba-ra-Çalr-ta 4,8) [en-a]n-e-
du, 4,9)[?] + tx ? ? ? ?-tla 4,1O)nam-KUr.UD [x ? ? ?] 4,tl)
[x ?l gal [x ? ? ? ?l 4,L2)[x x ? ? ? ? ? ?) 4,13)[x x ? ? ? ?

? ?l 4,L4)[x x ? ? ? ? ? ?l 4,15)[x x ? ? ? ? ? ?] 4,16)[x x ?

? ? ? ? ?l 4,L7)[x x ? ? ? ? ? ?) 4,18)[x x ? ? ? ? ? ?) 4,19)

Ix x ? ? ? ? ? ?l 4,z})her-e[m-mi-x-?-?-?) 4,21)9ana2-A[N.x-?]-

ï-T-[x-?) 4,22)[x ?] T-ma KI 4,23)tx ?l a-ru-a-4,24)dnin-gala(=

GAL)-ken 4,25)a-éa, a-9arr-daÇaIf-Ia] 4,26)a nu-mu-un-dIer-a]

4,27)maér-zl T-T-T-[x-?) 4,28)[h]e2-[x-?-?-?-?-?) 4,29)[x x ?

? ? ? ? ?) 4,30)[ku-cl]u-ur-ma-[bu-uk] 4,31)tald-da-Ç[ofO] 4,32)

ldlwarao-dsin 4,33) [ Éeð-tam]-ma-ûuro 4 t34)[x-?]-ma-ar-ta-aÉ
4, 35) [x-?-?]-Ku-Ûuro 4,36)x-ba-bi her-bir-âar 4,37)[muJ -Çuro

gir.-sa-aÉ 4,38) [k]a-ka her-em-mi-QIIZ 4,39) [ntr-ak] -aka-da-

ôuro-uË 4,4O)[dnannla lugal-Çrto 4,41) [dnin-gal] nin-ûur. 4,42)

[ha-ma-Éi-hulrJ-eÉ-am, 4,43)lx ? ? ? ? ? ?]-na 4,44)[x x ? ? ?

? ? ?l 4,45)[x x ? ? ? ? ? ?] s,I)[x x ? ? ? ? ? ?] 5,2)[x x ?

? ? ? ? ?l 5,3)[? t]"4trlrr(=ZA.trlIR)-klu¡l 5,4)ta5l-me guÉkin-
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huÉ, 5,5)ki-Iar-bi ma5 ma-na 5r6) zi-pa-aâZ-ãaZ-na 5r7)un-øln

karr-karar-ka 5rB)me-te nam'diQir-b1-Ëet tum2-ma 5r9)ut-mu-

dln, 5,lO)nam-t1-ôur.-ðe3 5'11) [hu]-mu-ba 5,L2) [x-?] er-nim-ma

5,13)[x ?] 1-i i91-hutË21 5,14)[x ? ? ? ?] T [x ? ?] 5,15)[x x

? ? ? ? ? ?l 5,L6)[x x ? ? ? ? ? ?] 5,17)[x x ? ? ? ? ? ?] 5,18)

[x x ? ? ? ? ? ?l 5,19)[x ? ? ? ?]-ge-a s,z0)[saÇ-e-eË r]192-

ge-a 5,2L)[x gur] 5e-ta 5,22)sIa2J-durt-ðe, ge-na-S,23)itu-dtÉ-

a-kam 5,z|)hu-mu-Çar 5,25)01ggrr-t zal-ç-ba gu5kin 5.26)[x-?] eÉU-

ra Çar-ra 5,27)tâiËlnar-dnin-ï-txl 5,28)[x ? ? ? ? ?] GAINA2]

5,29)[x ? ? ?] + tx ? ?l 5,3O)[x x ? ? ? ? ? ?J 5,31)[x ? ? ?

? ? ?l-Ëe, 5,32)4 Í? ? ? ? ?l-MU 5,33)su-dlnannal-1uga1-Çar-

5, 34 ) ur-dr,1n-9 [ al-n] in-Ça, 5, 35 ) lr-Ii-øirn h [a-ba J -durO 5, 36 )mu-

su3-ra2 5r37)nam-ti-ðar-dulo-ga 5, 38)nir-ba-aÉ ha-ma-ba-e-ne

5, 39 ) orirki-*. 5, 40) uru-nam-en-na-âuro 5, 4 I) nlr-sau-9a-âuro ha-

ba-[ctur, ] 5'42¡un dnin-gal nin-Çolo 5,43)mu-sa6-94-tÛurol 5,44)

gur-zi bir-in-[der-a] 5,45)[x ?] DA T [x ? ?l 6,r)[x x ? ? ? 7

? ?l 6,2)[x x ? ? ? ? ? ?J 6,3)[x x ? ? ? ? ? ?] 6'4)Í,x x ? ?

? ? ? ?) 6,5)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,6)[x x ? ? ? ? ? ?) 6'7)A[N.x

? ? ? ? ? ?l 6,8)nín-9al [x ? ? ? ?] 6,9)T T [x a ? ? ?] 6,10)

dumu-[x ? ? ? ? ?] 6,11)KA T [x a ? ? ?] 6,12)[x ?] T [x ? ? ?

?l 6,13)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,L4)[x x ? ? ? ? ? ?l 6'15)[x x ? ?

? ? ? ?l 6,16)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,I7)[x x ? ? ? ? ? ?] 6,18)[x

x ? ? ? ? ? ?l 6.19)hu-[mu-x ? ? ? ?] 6'2})dnln-g[aì. x ? ? ?l

6,2l)ninKA[x ? ? ? ?] 6,22)ZlAx ? ? ? ? ? ?) 6,23)ga3-T-[x

? ? ? ? ?l 6,24)ltu(=Ur)-diÉ-a-tkarnl 6,25)diË sa [x ? ? ? ?]

6,26)T [x a ? ? ? ? ?) 6,27)[x x ? ? ? ? ? ?l 6,28)[x x ? ? ?

? ? ?) 6,29)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,3o)[x x ? ? ? ? ? ?l 6¡3I)[x x

? ? ? ? ? ?l 6,32)[x x ? ? ? ? ? ?] 6,33)[x x ? ? ? ? ? ?)
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6,34)[x x ? ? ? ? ? ?] 6,35)[x x ? ? ? ? ? ?] 6,36)T [x ? ? ?

? ? ?) 6,37)T [x a ? ? ? ? ?] 6,38)[x x ? ? ? ? ? ?l 6,39)[x
x ? ? ? ? ? ?l 6,4o)[x x ? ? ? ? ? ?] 6,4L)[x x ? ? ? ? ? ?]

6,41)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,43)[x x ? ? ? ? ? ?) 6,44)¡xx ? ? ?

? ? ?l 6,45)[x x ? ? ? ? ? ?l 6al)[x ? ? ? ?] x 6a2)[x ? ? ?]

guËkin 6a3)[x-? x-ta] Çar-ra 6a4)[x ? ? ?]-gim 6a5)[x ? ? ?]-
NE 6bl)[x ? ? ? ?]-a 6b2)[x ? ? ? ? R]I-a 6b3)[x ? ? ? ?]-eð

6b4)[x ? ? ? ?]-MU 6b5)[x ? ? ? ?]-a 6c1)[x ? ? ? ? ?]-Ûtarl

6c2)[x ? ? ? ? ?]-ð"¡ 6c3)[x ? ? ? ? ?] + 6dl)[x ? ? ? ? ?] \
6d2)tx ? ? ? ? ?l-ba 6d3)[x ? ? ? ? ?]-a 6d4)[x ? ? ?] x si.r-

sa 6d5)[x ? ? ? ?'l-jaLr 6d6)tx ? ? ? ?]-a 6e1)[x-?-?-I1nr-9ar-

Çar-ne 6e2)[ x ? ? ? ?] ir, 6fl¡¡dnanna tugall-Çufo 6f2)tdnin-
gal ninl-Ûrro 6f3) Ix-?-?l-ne-ne 6f4) taðrl-SiS(-ga) 6f5) [her-
nli-in-bal-e(-ne) 6f6) [e-ne] 6f7)ua numun-a-ni 6fB) [her-ebr-
til-le-nle Frg.1,l)[x ? ? ? ?] T [x ?] Frg.1,2)lx ? hJer-ebr-x

Frg.1,3)[d14]-din-lar-bi Frg. 1,4) [x-?]-en ba-nl-Ln-ak Frg.1,5)

lx-?l-ga-ni Frg.l,6) [x ? ?] erlm, Frg.1,7)[x-?-IBZ-t]a-an-DU

Frg.1,8)[d]nin-gal nln-ûur. Frg.l,9)[x ? ?] 5-ku3 Frg.l,tO)[heZ-

elbr-zi-gfe] Frg.L,ll)[x ? ? ? ?]-QaIr Frg.2,l,l)[x ? ? ? ? ? ?-

DIU Frg.2,L,2)[x ? ? ? ? ? ?]-ga Frg.2,l,3)lx ? ? ? ? ?l-e-ne

îrg.2,Lr4)[x ? ? ? ? ? ?J-ku, Frg.2,Ir5)[x ? ? ? ?] Nf E BU

îr9.2,L,6) [x ? ? ?-g]ala(=[c]At)-ka Frg.2,L,7)lx ? ?-kalla-ga
Frg.2r1r8)[x ? ? ?l NB tun2-mu Erq.2,L,9)lx ? ? ? ?] nin-Qa,

Frg.2,l,lO)[x ? ? ? ?-d]er-eË trg.2rlrll)[x ? ? ? ? ? ?]-ta

Erg.2,L,L2)[x ? ? ? ? ? ?]-a Fr1.2,1,13)[x-?-?-?-?-?-?]-Çar

8r9.2,1,14)[x ? ? ? ? ? ?-s]i Frg.2,L,15)[x ? ? ? ? ? ?] +

îrg.2,l-,16)[x-?-?-?-?-?-?]-du¡ Erg.2,L,L7)[x ? ? ? ? ? ?].KI

Fr9.2,1,I8)fx ? ? ? ?]-san Frg.2r1r19)lx ? ? ? ? ?l-na
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Erg.2.l,2O)[x ? a ? ? ?J ¡ frg.2,2,L)ki-tuË-nam-[en-na-ôur.l

8r9.2,2,Z)gal-bi her-[x-?-?-? ] Frg .2 12,3)alam me-[dimr-bi]

8r9.2,2,4)mu5r-me-bl K[U, x ? ? ?] Fr9.2,2,5)kin nam-[x ? ? 7l

8r9.2,2,6)u, [x ? ? ? ] Fr9.2,2,7) Ëar-ba DUG. [x-?-?-?]

Frg.2,2,8)d1Ë dlIda] (=reS.Uz. IsA] ) Frg .2,2,9)f , sila, z1r-[x-
?-?-? 1 rr9 .2,2,1o)min sita, ¡-[x-?-?-? ] Frg .2,2,ll)min sila,
ninda ir-[der-a] Fr9.2,2,I2)diË x [x ? ? ? ?] Fr9.2t2,13)dið

[x ? ? ? ? ? ?] rr9.2,2,L4)[x x ? ? ? ? ? ?) Fr9,2,2,15)A[N.x

7 ? ? ? ?l Fr9.2,2,L6)na[m-x ? ? ? ? ?] Frg.2,2,f7)i2 slla,

[x ? ? ? ? ?) Frg.2,2rL8)sar-dlurr-ðe, ? ? ? ? ?] rt9.2,2,L9)

ner-[em-n1-Çar] Fr9.2.2,2o)dLÉ s[11a, x ? ? ? ? ?l Frg.3'I)[x
?l e5U udu Ige-na]-Frg.3,2)ttu-dlË-a-kam her-em-mi-[âar]

Frg. 3,3)er-ãar-gu-[x ? ?] rrg.4,l)dsu-mu-ela Erg.4,2)ad-da-en-

ãar-k1-air-drr"nrr" rrg. 4, 3) er-ba [bar-r1 a b12-[ x-? ] E rg. 5, 1, 1) [x

? ? ? ? ?l.KI Frg.5,L,Z)[x ? ? ? ? 7 ?].KI rrg.S,I,3)lx ? ? ?

? ? clUR Frg.S,Ir4)[x x ? ? ? ? ? ?] Fr9.5,I,5)[x x ? ? ? ? ?

?l Frg.5,I,6)[x x ? ? ? ? 7 ?l Frg.5,l,7)[x x ? ? ? ? ? ?l

Frg.5,1r8)[x x ? ? ? ? ? ?] Frg.5r2'1)irn-[x ? ? ? ? ?1

rr9.5,2,2)er-bl [x ? ? ? ?] Fr9.5,2,3)hu-nu-[x ? ? ? ?J

rrg.5r2r4)[x x ? ? ? ? ? ?] Fr9.5,2r5)t?l + Kr [x. ? ? ? ?)

E'r9.5,2,6)lx x ? ? ? ? ? ?l Frg.5r2r7)t?l x AB [x ? ? ? 7]

Frg.5,2rB)[x-?]-BI [x ? ? ? ?] Rand,al)[x ? ? ? ?] T T T

Rand,a2)lx ? ? ? ?l KEðDA Rand,a3)[x ?] ¡ KAL aË-Ëa Rand,a4)

Ix]-ba saÇ-if, Rand,a5) [ËJar-dur.-a-a-ugu-na Rand,a6) [?]-x-
hul-dimr-nIa-n] 1 Rand,bl) [ en-ðar-ki-aQ, 1-dnanrra Rand,b2) en-

igi-du-Çur. Ix-x-?l

undl 1,2) [tn] 1r [ ..... ] meln ..t,r¡¡at"?
1r3)gegeben hatteIn], 1r4) [ I 1'5)
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I 1,6)[

......1 I,9)[
t, 12) [

2,25) alles I

I 1,10) [ I r,11)[ l

I 1,13)t..........1 1,14)t..........1 1,1s)[..

t,l9-2o)von Nanna lm [Herzen] erwählt, 1'21)t.....1 das reine

Egar, Lr22)t .....1..... L,23)ich, dle von [Ning]al Begänstigte,

L,24)die die [gött.llchen Kräfte (und) K]ultregeln 1,25)für das

IEkién]ugal I,26)l,vollendetl, I,27) t .....1..... 1,28) t ..

f r,29)t.....1..... 1,30)t..........1 1,31)[

1,32)[ I I,33)t... .J I,34)[habe ich zum festen

regelmässigen opferl Ir35)für jeden IMonat gesetzt]. I,36)[ Ich],

Enane[du], 1,37)[habe für mein] Leben 1,38)für If]erne Tage

..t..... I 1,39) die IGeschenke] l,40)über Idas] rrühere

lhinausl 1,4I)t.......... I L'42) [mit meinen] Gebeten I, 3)[für]

das EklË[nugal] 2,1)[ I 2,2)[ I 2,3)[

...] 2,4)[ I 2,5)t..........1 2,6)[ I 2,7)

En[anedu], 2r9)dle grosse En(-Priesterin) t.....1 2,9)wie-

der her[

. . I 2,L2)Í I 2,13)[ l, 2,14-15)[ lch], die

I mit I Beschenk[te] , 2'L6)d1e Fürstin [der] Gerechtig-

keitr 2rl7)[von I von Herzen begünstigt, 2r18)dle

Tochter KuduIrmabuks] ¡ 2,L9)[des] Schelchs Ivon] Elmütbãl]'

2,2})die Schwester hlaradIsins], 2,2L)[des] Könlgs Ivon] LarIsa],

2,22) t.....1 2'23)das Haus t..........1 2,24) t.....1

I 1,16)t .....1..... r,17)t .....1..... t,r8)t ..... 1.....

2,28)dle Krone t....,.....1 2,29) t.....1 2,3o)[lch, Ena-

neldur 2'3L)l I der En(-Priesterlnnen)[schaft] , 2r32)

t.....1.....t.....1 2,33)[ ) 2,34)l I 2,35)
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t..........1 2,36)[ I 2,37) t .......... I 2,38) t......
.... I 2,39) [ I 2,4O)t..........1 2,Ar)t..........1
2 ,42) I I 2,43)t,.........1. 3'r)Dle Relnl-

gungsIriten] 3,2)lrechtl zu leiten 3r3)wirst du [m1]r IWelsung]

ertellen. 3r4)[Als] er,/sle Ivon mlr ]..... 3rS)meln Gebet

316)angenonmen hatte, 3'7)..... t I 3'8)

t I 3,9) [ I 3,lO)t..........1 3,ll)[

I 3,12)[ I 3,13)[ I 3,14)[ I 3,15)

t I 3,16)[ I 3,I7 )[ I 3,18)[

... I 3,19)[ I3,20)t.....
3,22)Í I 3,23)[ 3,24)l 3,25)[..

l

l

l

l

I 3,26)[ 1 3,27)l I 3,28)[

3,29)1. I 3,30) [ I 3,3r)[ I 3,32)[..

I 3,33)[ I 3,34)t..........1 3,35)[

3,36) [En]ana[tuma], 3 t37)[die Tochter] Iäme[dagãns], 3,38)[des

I 3,40)[

3,4L)[ I 3,42)[ I 3,43)[ l 3,44)[ ..

l.

4r3)habe Ích es 'AnItas]ura(=[von] Himmel Iherabgetr]opft)' 414)

genannt. 4r5)Das Fe[Id], dle alte Flur, 4,6)die seit Ifernen]
Tagen brachlag, 4,7)worauf kein Ie]chter Ertr[ag] vorhanden war,

4r8)[habe lch, Ena]nedu, 4,9)..... t.....1 4,10)

I 4,11)t .....1.....t.....1 4,L2) t..........1 4,13)[.

I 4,14)[ I ¿,rs)t..........1 4,16)[

4 ,L7) Í I 4,18)[ I 4,r9)t..........1 4,2O)Í...

.......1. A,2L)Das Feld t.....1.....t.....1 4,22)t.....1.....
4,23) t .... .l, dle Vfelhgabe t,24) zu Nlngal , 4,25)das I'eld,

dle r,rel[te] Flur, 4126)[das] man ntcht bewäss[ert] hatte, 4r27)
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t..... 1..... echter Ertrag

lls I9

, 4 ,28) t . . . . . I . . . . . t . . . . . 
1

4,29)l l. 4,30)[Kud]urmaIbuk], 4,31)mIein va]ter,
4,32)I,rlaradsîn, 4,33)mein ILi"eb]lingsIbruder], 4 r34) (und) t....
. lmartaë, 4r35)mein,/meine t.....1... .., 4,36)

. 4,37)lteinen [Namen] habe ich für lmmer 4,38)in

(aller) Mund getegt. 4,39)Über meln Tun 4,40)[möge]n Islch
Nannla, mein Herr, 4r4I)(und) lNingal], meine Herrin, 4r42)[rnlt

mir freuenl. 4r43)t.....1..... 4,44)[ I 4,45)[

...1. 5,1)[ I 5,2)[ I 5,3)(aus) rIeinem]

(-tstleln), 5,4)dte [Ro]sette (aus) rötllchem Gold, 5,5)

deren Gewlcht eine halbe ltllne, 5r6)die an l-hrem HaLs 5¡7)wie

die Sonne glänzt, 5,8)eine Zierde, die für ihre Göttlichkeit
geschaffen ist, 5,9)habe ich hergestettt 5,10)und für mein Le-

ben 5,ll)geschenkt. 5,L2)t.....1..... 5,13)t.....1.....

schre[ckliches] Auge 5,14) t . . . .. I .. . .. t . . .. . I 5,I5) t . .. . . . . .. .l

s,16)t.......... I 5,17)t ..........1 5,18)t..........1 5,19)[..
...1..... 5,2O) [gesch]enkt, 5,2I) t..... Gurl cerste 5,22)habe

1ch zum festen regelmässlgen OIpf]er 5,23)für jeden Monat 5,24)

gesetzt. 5r25)Den Thr[on] , der mit cold 5r26)von

drei [ ] beschlagen ist, 5r27)das Bett für Nin.....t.....1,
5,28)t ..... 1..... 5,29)t ..... 1.....t ..... I 5,3O)[

5,31) t I 5,32) t ..... l. 5,33)Das Herz [Nan-

nasl, melnes Herrn, 3r34)und das NingIal]s, meÍner IHe]rrln,
5r35)mögen wie mit bestem ö1 erfreut Iwerden]. 5r36)Lange Jahre,

5,37)ein Leben in Herzensfreude 5,38)mögen sie mir schenken.

5,39)In Ur, 5,40)melner Stadt der En(-Prlesterinnen)würde, 5,4L)

nöge Gutes über nich Igesprochen] werden. 5r42)Als Ningal, mei-

ne Herrin, 5,43) [meinen] guten Namen 5'A{)getreulich Igenannt
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hattel, 5145)t.....1.....t.....1 6,1)[

....1 6,3)[ I 6'4)[
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) 6,2)t......
I 6,5)t..........1 6,6)

I 6r8)die grosse Herrln t........
I 6,rl)
I 6,r4)t....

) 6'7)1.

.. I 6,9) [ I 6,lO)dle Tochter t....
t.....1 6,L2)t.....1.....t.....1 6,13)[

.l 6,Is)[ I 6,16)[ I 6,17)[

6,18) t .. ... ... .. I 6,19) t . ... .. . .. . l. 6'2o)Ning[al

t

t

l

l

..1 6,24)für jeden Monat 6,25)eln.. [.....], 6,26)

I 6,27)l ) 6,28)t..........1 6.29)t......
..,.1 6,30)1..........1 6,31)[ ) 6,32)t..........1
6,33) [ I 6,34)[ I 6,35)[ I 6,36 )

....1 6,40)[ I 6,4r)[ J 6,42)f

6,43)[ I 6,44)[ I 6,45) [ I 6aI)[..
...1..... 6a2)[ l, .., mit Golil 6a3)[von ..... .....]

beschlagen ist, 6a4)wie t..........1 6a5)[ I 6b1)t..

Frg. 1,3) seine KlelneIn]
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meine Herrin, Frg.119)dle rej-ne t .....1 ....., Frg.l,l.O) [möSe]

Frg.2,L,Z)t .....1..... Frg.2,L,3)t .....1..... Frg.2,L,4)t ...1
reine I I Frg.2,L,5)t .....I ..... Frg.2,L,6)t .....1..
... Frg.2,L,7)t... mälchrlge t..........1 trg.2,l,8)t.....1..
... frg.2rLr9)l I melner Herrin îrg.2rl,10)t .....1..
... Frg.2rLrll)..... t

nen)lwürde Frg.2,2,2)[habe ich] grossartig I l.
F.rg.2,2,3)Dj-e Statue, Ideren] Glled[massen], Fr1.2,2,A)deren

Angesicht t.....1 Fr9.2,2,5).....t.....1 Fr9.2,2,6).....

t.....1, Frg.2,2,7)darlnnen I L Frg .2,2,8) einen

(Krug) Misch[bIer], Frg.2,2,9)fünf Sila I l-MehI,

îrg.212rlu^)zwel Slla t.....1, Frg.212,11)zwel Slla Brot,

Igegossenesl ö1, Frg.212r12)ein. ..t ..... ] Frg.2,2,I3)

eln.. t I Frg .2,2 ,L4)[ I Frg .2,2, f 5) [ .

.... I Fr1.2,2,L6).....t.....1, Frg.2,2,f7)fünf SlIa I

. . I Frg .2 12,18 ) [habe ich zun] regel [rnässigen] Opfer Fr7.2,2,L9)

Igesetzt]. Frg. 2,2,2O)ELn S Iila I Frg.3,I)t....

l, drel Schafe [habe] lch Ials regelmässlges Opfer]

Frg.3r2)für jeden Monat [gesetzt]. Frg.3r3)Das Haus t.....1
Frg.4,I)Sumuel, Frg.4,2)der Vater EnéakiaÇnannas, Fr9.4,3) [hatI
lm Eba [bar l. Frg.5,l,l)[ I FrS.5,l,2 ) t .. ..

I Frg.5, Ir 6 ) [ I rr9.5 ,1 ,7 ) [

I FrS.5,l,5)



ttls L9-22, 24 It7

Frg.Sr1,8)t.... .l Erg.5,2,L) t.....1. Fr9.5,2,2)

Dieses Haus Ihabe 1ch I Frg.5r2r3)[ l.
rrg.5 r2r4)l I Fr9.5.2.5).....t.....1 Frg.5'2t6)t....

..1....., Randra4)die in I I das Haupt erhebt,

Randra5)dte threm leLbllchen vater das IH]erz erfreut,
Randra6)..... Randrbl) [ EnËakiai] nanna, Rand,b2) die

¡nir vorausgegangene En(-Prlesterin), t 1.

llaradsin 20 Achatperle

RT 32 t 44 - CCL rI 817

(RrsA 324-325, 8, 8)

t) dnanna 2) lugal-a-n1-1r 3)warad-dsìn 4)ensir-S)dutu 6)dumu-

ku-du-ur-na-bu-ukr-7 ) ad-da-kur-mar-tu I ) a mu-na-ru

1)Nanna, 2)selnem Herrn, 3)hat waradsîn, 4)der Stadtfürst 5)

Utus, 6)der Sohn Kudurmabuks, 7)des Scheichs des Landes Martu,

8) (dies) gevrelht.

lfaradsin 2I SÍege1

YOS 5, 165

1) warad-dsîn 2 ) lugal-1at""k1-*" 3 ) dumu-ku-du-ur-ma-bu-uk,

l)Waradsin, 2)der König von lrarsa, 3)der Sohn Kudurmabuks.

tlaradsin 22, 24 Slegel; Ur

UET 1, 3O3

UET 5, 272

(rRsA 199, 13 f)



1I8 lfs 22-26

r) [en]-an-[e-dur] 2) tenl-dlnannal 3/2)urirki- [..] 4/3)dumu-ku-

du-ur-ma-bu-[ uk ] 5 / 4)Ëeð-warad-dsin-O/S) lugal-Iar".ki-*"

I) [En]anIedu] , 2)ldie En(-Priesterin) Nannasl 3/2)Í,inl Ur,

4/3)dle Tochter KudurmabuIks], 5/a)die Schwester lilaradsins,

6/5)des Königs von Larsa

llaradsìn 23 Siegel; Ur

UET 1, 3O2

(rRsA 2ll, 15 a)

L) ri-im-(d) "in 2)dumu-warad-ds t înl -3 ) lugal-lars.ki-m[.]

L)RTmsin, 2)der Sohn l{arads[în]s, 3)des Königs von Larsa.

lfaradsin 25 SiegeJ-

YOS 5, 46 b

l) ur-dnanna 2 ) gudun-abzt-drr.nrr. 3) dumu-kua-dnirr-gala( =g¡¡¡

a ) Ëa*( =cA2 )-dub-ba-dnarrrra 5 ) irr-warad-dsîn

I)Urnanna, 2)der Guduabzu(-Priester) Nannas, 3)der Sohn Kunln-

gals, 4)der Rechnungsführer Nannas, 5)der Diener Waradsî.ns.

YOS 5, L22 b

1) anum-pi-Éu 2) dumu-ur-meðr-Ëenr-na 3) irr-warad-d"in

1)AnumpTðu, 2)der Sohn UrmeéÉenas, 3)der Diener llaradsîns.

YOS 8, 7l

t ) bata-âuro-nam-hez 2 ) dumu-d=ir,-nu-ur, -ma-tlm 3 ) ir, -warad-dsîn

1)BalaÇunamhe, 2)der Sohn Sinnürmãtims, 3)der Diener !{aradsins

lrlaradsî.n 26 Tontafel (Kopie); Ur

UET 1, 299
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UET I S. 34 Nr. 38

1, 1) 
dnanna 1r2) en-sl.skur", ! 

{ =AI.IÀR.À¡"14R) 1, 3) an-kl zalag 1,4)

dumu-saÇ-l, 5) den-l tL r-La, I, 6 ) lugal-a-nl.-l.r 1, 7 ) ku-du: I ur] -ma-

I bu] -uk, 1, 8 ) ad-d I a] -kur-rnar-tu I, 9) dumu-st-1¡n-t1-Ë1-11-ha-ak

L,lO) lu, ðu-Çar-er-babar-r Ia-ken ] 1,11) [ btr-in-gi¿-a] L,fhhd,el)

t I 2rl)ur-ma-n1-ta 2,2)A KÀ BI BI gub-bu-a 2'3)

mu-na-dim Z 2, 4)[n] an-tt-la-n1-Ée, 2 r 5) u, nam-ti-2, 6)warad-dsin-

dumu-n1-2 , 7) lugat-l.t"aki-ra-Ée, 2 ,8) a mu-na-ru 2 , 9) klsat?-¡nah-

[x-?-?l 2 ,lEtúe))[ ] 3,1) Ëa, ! -tur-ba-bl-a 3,2) i91-

satl uj-nu-nl-ln-ak-eË 3 r 3)mu-par-da-3, 4) nan-lugal-1a-ka-ni

3 ,5) kalama-maha 3 , 6) nam-mu-n1-ibr-dar-ãar-ne 3 ,[E}.de'l) [

I A,lAnfØg))l I 4,L' )t"tdt"l". [x ? ? ? ?)

4,2' )lur-ru-Qal, Ix ? ?J 4,3- )mu-na-clIim2J 4,4' )nam-t1-la-n1-

Ée, 4, 5- )u3 nan-ti-4, 6' ) warad-dsîn-dumu-n1-4 r?- ) lugal-1at""k1-

ma-Ëe, 4r8')a mu-na-ru 4r9-)tu, mu-sar-ra-ba 4rLo' )Éu blr-ibr-
urul2-a 4 rLI' ) nu-nl blr-1br-sar-re-a 5 rÍ Anfmg-Etú.el) Í

l

lrl)Nanna, L,2)dem Herrn des Opfers, 1,3)der Hlmmel (und) Erde

erleuchtet, lr4)dem Erstgeborenen lr5)EnI1ls, I'6).seinem Herrn,

1,7)hat KuduIr]maIb]uk, 1,8)der SchelIch] des Landes Martu,

1r9)der Sohn SlrntiËilhaks, 1r10-11)der Mann, Itter] das Ebabar

[gerächt hat], LrfE;zúel)[ ] 2,1)in seinem Triumph

2 12) 2,3)hergestellt 2,4)(und) für sein Leben

2r5)und für das Leben 2,6)Tlaradsîns, seines Sohnes, 2r?)des Kö-

nigs von Larsa, 2r8)gewelht. 2rg). ....t I 2'lMe))l

I 3rl)mögen thn in ihrern Zorn 3r2)unfreundlich an-

schäuen 3r3)und selnen Namen 3r4)als xönig 3r5)im erhabenen

Land (Sumer) 3r6)nicht blelben lassen. 3,lhhde))f l
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4,ÍAnfang))l

ws 26-27

I 4,L' )Eine (xupfer)statue I

. . 1 4,2') f 4,3' )hat er ihn hergesteltt

4r4') (und) für sein Leben 4,5')und für das Leben 4r6')l{arad-

sîns, seines Sohnes, 4r7' )des Könlgs von Larsa, 4r8') geweiht.

4,9')!fer diese rnschrift 4,LÚ )tllgt 4,LL' ) (und) seinen Namen

darauf schreibt, 5,fAnfang-Endel) t l.

l{aradsin 27 Tontafel (Kople); Ur

UET l, 3Ot

r) tdlnan[na] 2)dlû¡ir? aln?-si[kir?-/-kIu3?-t]a pa-er-a 3) x

[x ? ? ? ? t]um2-ma 4)f-t?l-hi-1i 5)x [? G]42 T rU 6)mu-nl a-

re-eð KAL 7)T-T-T Ëar-zi-ta er-a 8)ki-[a]ô2-er-kur-ra 9)lugIal]-

a-ni-ir Io)wIarad1 -dsîn ll) nu In] -ée-ga-nlbruki 12) ur-a-uttr*t-
ma t3) saÇ-enr-tar-Çtrr-s,rki-14 ) kl-lagað*t- t"l 15 ) er-babar-d I a

nlr-tel -ôex ( =GA2 ) 16 ) luga t l-lal t".k ¡ 
tl -t" 17 ) lugal-ke-en-ge-ki-

uri-ken 18)un drr.nrr" tugal-a-ne, 19¡éud*(-KAxËU) a-ra-zu-ni 20)

in-ði-in-Ëe-ga 21) lmin urudu.t*,-1r-da 22¡uruduni3-KU.u-her-

Çalr-la 23) Ëu-bl-a 24)mu-un-ne-Çala7 25)u4-ezen-siskur, (-

AMÀRXðE.Al'{Ànxsn¡-ra-ka 26)kaË Çestin uluéin(=KAË.zrz2.AN) 27)

t t28)[ )2e)t ]

3o)[ ] 3r)t I 32)t l

33)[ ] 34)t I 3s)t l

36) 1[u, ar-nir-hul-dlmr-ma] 37)iIbr-ði-aÛr-â"*(=GAr)-aì 38)

,,Iig!-dlmr-ma-9oro] 39) [tbr-zi-re-a] 40) [er-n13-94-ra] 41) 1-

ni-iIbr-kun-kun-a) 42)aðr-ba1-a-ba-ken-eÉ 43)lur-kur, 44)ðu ba-

an-21-zi-a 45) u4-ezen-siskur, ( -AI{ARXðE.AMAR)(ðE) -ra-ka 46 )

tttuorrrr-Ku.u-bi er-de, lbr-takn-takn-a 47)tur-ba 48)den-111,

49)dsuen 50)den-ki 51)dnln-mah-bi 52)ki11b3-dÍÇir-9al-9al-e-ne
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53)ki-nam-tar-re-da 54) lnlm-ma-nl un-kldr-da 55)e-ne u3 numun-

a-ni 56) ðaa-kalam-ma-ka 57 ) nam-mu-ni-ib2-9 ar-Çar-e-ne

I)Nan[na], 2)den coItt]?, d"t vom r[elnen? Him]mel? her strah-

lend erscheint, 3).....t 4)

s) , 6)dessen Name zum Preis

erhaben ist,7) , der aus dem rechten Mutterleib her-

vorgeht, 8)den im Ekur ceIf]iebten, 9)seinem HeIrr]n, IO)[hat]

!f[arad]sîn, 11)der begünstigte FürIst] von Nippur, L2)der Ver-

sorger von Ur, l3)der Besorger [von] êlrsu f4) (und) dem ort

LagaÉ, 15)der vor dem Ebabar IEhrfurcht hat], 16)der Könl[g]

von [La]rsa, 17)der Könlg von Sumer (und) Akkad, 18)als Nanna,

seln Herr, 19)von ihm sei"n Gebet (und) Flehen 20)angenonmen

hatte, 2l)die sieben (Kupfer)statuen des Flusses, 22)denen eln

(Kupfer ) des Überflusses 23) in ihren Händen 24)vor-

handen war, 25) (und) am Tag des Opferfestes 26)Bier, hleln (und)

Emmerbier 27)[ ] 28)t I 29)

t l3o)t l3r)t 132)

t I 33)[ ] 34)t I 3s)

t l. 36)Wer [dle lrlelsung für elne Übeltatl 37)

I dagegen ertellt] , 38 ) [melne Werke] 39) [ vernlchtet] , 40) [ sie

ins Schatzhausl 4l)[hlneinbringt], 42) (oder) h¡egen dleses Flu-

ches 43)einen anderen 44)Hand daran legen lässt 45) (und) am

Tag des Opferfestes 46)ihre (Kupfer) herauszunehmen

aufhören lässt, 47)dem 48)mögen Enlil, A9)Suen, 50)Enkl 5l)und

Ninmah 52)(uncl) alle grossen Götter 53)am Ort der Schicksals-

entscheidung 54)sein llort verleumden 55)und ihn und seinen Sa-

men 56)lm Land (Sumer) 57)nlcht bleiben lassen.

I

I



Waradsîn 28 Tontafeln (Kopien); Ur

UET l, 3OO

UET 8 S. 34 Nr. 39

1¡dnanna en-ga1 2)un an-kur-9e(4) si 3)men4-nun-na/-e saÇ1=

KÀlSAc)-LL2 4)dlÇlr-zl u4 Û16-bi he(Z)-he(Z) 5)itu ge-en-ge-

en 6)mu sllim-ma 7) Éaa-er-kur-ra(-ke4) sun*(=BUR,)-na/-nea

8)eö-bar-zi ðu-ti 9)ki-a-a-ugu-na-ke 4/ (-na)-ke. 1O)du¡nu-ki-

aõr-dnin-tilr-1a, ll ) 
dað-imr-babar 

( 
2 ) ( -re ) 12 ) Éu-ðudx ( =KAxgU) /

Éu-dl a-ra-zu(-e) ûi5-tuku 13)lugal-a-n1-1r t4) (1)tu-au-ur-

ma-bu-uk, 15 ) ad-da-kur-mar-tu 16 ) dumu-s1-lm-ti-Ëi-tl-ha-ak

17) lu, Éu-Çar-er-babar(2) -ra-ken l8)bir-in-gi4-" 19)dutu

lugal-a-n1-1r 20)Éu blrf ! 
) (= ÍBlt/BT2)-ín-tag-ga(-m3) 21)uÇr-

birl-¡¡1*¡1uR) -re-a 22)gur-bL karr-kar, - /Çar-Qar-ra 23) eren2-

suhr-suhr-a-/-cA-bL 24)si blr-in-sl-sar( -e) 25) ka-ma-da-na

26)teér-bi ibr-ta-(an-)ser-9a(-*g) 27)sAG.DU hul-du-bi 28)

tibirx( =TAGxNE/TacxSe¡-ra blr-ra( -a) 29)ÛiË-bur( r) -ma-da( -na)

30 ) gur-eri,rn, ( ! ) (=Br.,/¡¡n . RU ) -Çar, ( -T ) -ra ( -*: ) 3I ) bir-ln-hað-an,

32)k1-tuÉ-NUN éul dutu 33)di-ku'-mah-an-ki/dutu 34¡ larsaki-ma

nlr-dl-SAG.DU-na-ka 35) su-duro bl'-in-tuð-*3 ¡e) ( 
1)ku-du-ur-

ma-bu-uk sl¡ra- sun* ( =BUR2 ) -na 3 7 ) eÉr-er-babar ( , ) -ra-ëe, 38 ) nam-

ðitax( =REC316)/a(-a)-aË gub-ba-me-en 39)u4 an-ne2 den'lilr-te

40)den-ki dnin-mah-bl 4r)âiÉÇrarr-zr uãq/ s kasn-kas, her-dur/

KAS4.DU-KAST.DU-e-de, 42)bala-me-da-ri, 43)me-bi nu-kurr-ru-

de, 44 )dutl-9a-nah-dnanna-dutu-ta 45) nan-si-sa2 ( -a) -!uro-ðe,

L22 t{s 28

l)
4 6 ) na-ni- in- sum-mu- Ëa (-BA)-am, 47)nam-bi-3ea KA-sar-sa6-ge-

¿"!?(=EN)-âuto-de, 48)¡NI [x ? ? ? ? ? ? ?] a9)[x x? ? ? ? ?

? ? ?l so)T T [x a ? ? ? ? ? ?] sl)lgl-a 4 Lx z ? ? ? ? ? ?l

52)mu1-k[u, x ? ? ? ? ? ? ?] 53)su-ðr [x ? ? ? ? ? ? ?) 54)
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crð.crD2 [x ? ? ? ? ? ? ? ?] 55)BA-T [x ? ? ? ? ? ? ? ?l 56)

Éaa-[x ? ? ? ? ? ? ? ? ?] 5?)RÀ [x ? ? ? ? ? ? ? ? ?) 58)¡ [x
? ? ? ? ? ? ? ? ?l 59)9iðgu-za-a-b[1 x ? ? ? ?l 6o)guËk1n-

h[u]5-a [Çar-ra] 6t)un-t1-le-0¡uro x ? ? ? ?) 62)kin-Ça2 Ee-

e5 1 tx ? ? ?l 63¡aLam-dnanna me-di[mr-bl] 64)21-da aka-da x

[x ? ?] 65)+ [x ? ? ? ? ? ? ? ? ?] 66)Tf T+ tx? ? ? ? ? ?l

67)gal-1e-eË T [x ? ? ? ? ?] 68)MIN HAL KAL Dr NAII{ [x ? ? ? ?]

69 ) ir-âara ( -GAR) -saa-sa5-9 [ e-da-Çuro-de3 ] 70 ) un-Éur-uë Çalr-la

nu-uË [x ? ?J ¡ Zf¡za3-za3-be2 her-bir-Êen-n[e2l 72)alam-éu-

di-a-Ouro-Ëe, 73) Ëu-lIr-far-9lbl1-La, 7 4)a-rar-zu-gim ma-ab-

la, temen-qiËgu-za-a-ba 75)her-bi2-ge-en-ge-en 76)¿ìmar-an-na

kiltbr-ba kin-9alam-ma-ka 77 )me zar-zar-be, het-bit-kln-kin

78 ) gu'-abr-ba llmu 2-bí 7g)her-blr-9e-en-9e-en 80) eðt-9al-bl

Çts-gana, a-lum-ta 8l)nlr-nlr-ra GIR3 maÉ, RU-am3 82)kur-luh-

ha Çar-ra 83) z1-na¡n-ti-ra-Çulo-Ëe3 84)u, nam-t1-warad-dtsinl-

I 5 ) dumu-âul'-mu-u2-numun-x- [ x- ? - ? ] -8 6 ) mu-da-rl t-dumu-:5- [ x- ?-?-

? l-87) ur-urirkl-ma-ken-[ x-?-?-? ] -88 ) [ lugat 1 -larsakl-ma a mu-

lna-rlu 89)t?l-+-a un-da eÇer-[bi-é]e, 90)[x ?] â159u-za-

¡larsaklt-ma 91)t?l-T lgi-Çar-arn 3 g2)[ lu, nÍr]-dtnr-ma-ôrto

tbr-zí-re-a 93) teZ l-rrir-9a! (-u.GA)-ra i-nt-1n-kun-ku.-a 94)

lx - tl i-si-sar-ka lbr-zi-re-ba 9s¡ ¡ôrËrgu-za-a-b1-5e, 96) tllb2-
ta-kurr-ru-u2-a 97 )nlsag* (= LAK159)'ar-ki-te 1-[ ?-?-11 a 98)ki-

naôa(=NAG)-abzu-a-ðer! SS)un-tu-ud-bi-da e3-a IOO)un na4TUG2 -
âiÉgo-"a!-a-ba lot)ur-mu-dtm, Io2)dnanna lugal-la-ni lo3)en3-

ber-eË ôar-Ûar-am3 1o4) a-ba-anl t( -"")-ge lo5) ar-nlr-hulu-da-nl-

ta 106)Ibr-ta-kur2-ru-a fo7)diÛir-kurr-ra u, Iu9al-e lo8)gaba'

ri-ni-ta 1O9)ntr-ba ba-ab-sum-mu-a llo)mu-sar-ra-a-ba llt) Ëu

btr-ibr-ra-ge 112)mu-ni lbr-sar-re-de, ll3)aðr-ba1-Iat-ba-

ken(-eð) rr4) [tJur-kur, ðu ba-an-zt-zí
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Var. UET l, 3OO, 2)-ge 3)-na 4)her-he, 7)-ra-ken sun"

9)-ugu-na-ken 11)-babarr-re 12)Ëu-ðud* a-ra-zu tl¡ lt<u

17) -babarr- 20) tbl rr! {=[B]r )-in-rag-sa 22)karr-karr-
24) -sa, 26) -ta-se3-ga 28) tlbir*(=TAcxNE)-ra blr-rI a]

Ws 2g

-na

23) -a-
2 9 ) -bur-

ma-da-na 30)-erlnrt (-"t.RU)-Çarr-la-am, 33)-an-ki ¡O) ltu-

37)-babarr- 38)-Étta*-a-aÉ af)uÇn kasn-kasn her-du, 45)-sar-

"-ôuto-
UET 8 S. 34 Nr. 39, 2)-9eS 3)-e 4)he-he 7)-ra sunx-ne2

9)-ugu(-na)-ken ll)-babar 12)Ëu-dl a-ra-zu-e 14)ku-

L7)-babar- 20)blr-1n-tag-9a-m3 22)Qar-Qa* 23)-Ce-

24) -sar'-e 26) -ta-an-se3-ga-am3 28) tibirx(=tÀGxËE)-ra Ib] ir-
ra-a 29)-burr-ma-da 30)-erimr-ôafZ-T-[1]a 3¡)dutu 36)ku-

37)-babar- 38)-Ëita4-aË 4f)uô, xasn.DU-KAsd.DU-e-de, 45)-sar-

ô.ro-

l)Nanna, dem grossen Herrn, 2)der den reinen HÍmmel mit Licht

erfüIlt, 3)der fürstlLchen Krone, die das Haupt erhebt, 4)dem

rechten Gott, der Tag und Nacht verbindet, 5)der dle Monate

festsetzt, 6)der die Jahre votlständlg'macht, 7)der im Ekur

in Demut 8-9)die rechten Entscheldungen von seLnem/vo(n selne)m

leibtichen Vater empfängt, lO)dem geliebten Sohn Ninlils, If)

AËlmbabar, L2) der die Gebete (und) das Flehen erhört, t3)me1-
I

nem' Herrn, f4)[habe] ich, Kudurmabuk, lS)der Scheich des Lan-

des l.tartu, 16)der Sohn Slmtiðilhaks, f7-18)der Mann, der das

Ebabar gerächt' 19) (und) Utu, selnem Herrn, 20)geschmückt hat,

2I)der die zersprengten Leute 22)versammelt, 23)thre verwlrr-

ten Truppen 24)geordnet 25-26) (und) sein Land elnmütlg gemacht

hat, 27)der selne bösen 28)mlt der Hand geschlagen

29) (und) dte selnes,/des Landes, 30) alle FeJ-nde, 31)
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zerschmettert hat, 32-33)der den ilüngling Utu, den hohen Rich-

ter von Hinmet (und) Erde,/Utu, die fürstliche lfohnung 34) in

Larsa 35) zufrieden hat bezlehen lassen,

36)Kudurmabuk, der demütige Hirte t 37)der ln das Helllgtum des

Ebabar 38)zum Gebet hlntritt, 39)als An, EnlJ-l, 40)Enkl und

Ninmah 41)mir ein rechtes Zepter, (das) dle Leute herumlaufen

zu lassen (am besten geeignet Ist), A2)eine Reglerung(szelt)

der ewigen götttichen Kräfte, 43)deren götttictre xräfte nlcht
geändert nerden, 44)auf den hohen Spruch Nannas (und) Utus hln

'15)wegen meiner Gerechtígkeit 46)gegeben hatten, 47)deshalb

mlt melnen Gebeten 48) .. . . .t . . .. . I 49) t I so).....t..
...1 5f).....t.....1 52)den r[einen] Stern I I 53)den

Schreckensglanz I

s6).....t.....1 57).....t.....1 58).....t.....1 59)seinen rhron

J, 60)[der] mlt r[ö]tlichem cold IbeschLagen lst],
61)melne Lebenstage [ .......... ] 62).....t ..... I 63)dte Statue

Nannas, Ideren] cestallt] 64)recht zu machen t.....1 65)

t.....1 66).....t.....1 67)grossartlg t.....1 68)...
. . t . . .. .1 69) [mit] günstlgen ]iusserungen [ über mlch] , 7O)die

täglich vorhanden sind, t .....1....., 7l)btn lch auf (aI-
len) Seilen davon gegangen. 72)Für meine betende Statue ?3)wlrd

er mir eine neue Handerhebung 74)als Gebet zeigen. Das Funda-

ment seines Thrones 75)habe ich fest gemacht. 76)..

77)die götttichen rräfte habe ich auf allen

Selten davon suchen Lassen. 78)Dle vier Zuchtstiere 79)habe ich

festgesetzt. 80) 8r)

, 82)nit reinem Ed,elmetall beschlagen, 83)

habe ich für meln Leben 84)und das Leben lfarad[sin]s, 85)meines



L26

Sohnes,

ws 28-29

[ ..... ], 86)mlt dauerndem Namen, des

Sohnes t.....1, 87)des Versorgers von Ur, t l,
88)des IKönig]s von Larsa, ti]unl ge[w]eiht. 89) bls

zum Ende der Tage 9O) [ I der Thron von [Larsa] 91)..

92)[wer] meln lrlerk vernlchtet, 93)es lns

SchatzIhaus] hineinbringt, 94) [ ..... ] 95) für
seinen Thron 96)davon entfernt, 97)das opfer des Neujahrs(-

festes ) 98) für den Ort des !{assertrinkens des Abzu,

99)der mit dem Sonnenaufgang dort aufgeht, lOO)wenn lch .....

seines Thrones tOI)hergestel.lt habe 1O2)(und) Nanna, seln

Herr, IO3)der zu selnem gesetzt ist,1O4)

, Ìos)wer es mlt setne¡n bösen Arm lO6)davon entfernt,

IO7)einem anderen Gott oder einem Könlg, lOB)der ihm entgegen-

steht, lo9)a).s Geschenk glbt, 110)dlese Inschrift lf1)tilgt

112)(und) seinen Namen (darauf) schrelbt, 1f3)(oder) (wegen)

dleses Fluches ll4)einen anderen Hand daran legen lässt, -

lfaradsîn 29 Tonfässchen; Babylon

BagM 3, 25-40

(IRSA 193-196, 13 a)

1)un an den-1tlr-bl 2)nun-da-r1, a-a-diâir-re-e-ne 3)nam tar-
tar-re-me-eð 4)drr.nn. dumu-2l-Ie 5)k1-aâr-er-kur-ra-ra 6)u4

Éur-uË nam-sun*(=BUR,)-na 7)Éu-kln-dab'-ber-da-ni-Ée, 8) igi-
bl-a al-gub-ba 9)ka-ba-bi-ée, gizzaL im-ði(-aka) 10)duar-va-

bi-ðe, mu-un-gurr-e 11)9ur-hul, mu-nl-in-der-eð l2) acl-gin-an-

ki-ka 13)eér-kiri"(=KA)-aË-bar-r.-d.-rrrrr,-na 14) ðu-na blr-1n-

Çar-re-eË 15)urirki ki-sur-ra dlÇlr-re(-ne) Çar-ra-na 16)bala-

sa6-ga sur-rar-Ée, aka-de3 17)barar-bl sukud-lli2-de3 I8)klllb3-
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da-ga-an-saÇ-zi-Çalr-1a l9) gur-un llr-i-de, 20)ôirj-3-ni éu-ni

ri-e-de, 2I) lnl[m]-ku3 ni, nu-kurr-ru-da-ne-ne 22)ge-ner-ðe,

bir-in-ne-eé-am, 23)un-bl-a dað-1mr-babar-re 24)eÉ-bar-re gal-

zu dumu-dnin-lilr-Iar-ken 25) 19l-an-den-lltr-bi-ta 26) saâ-iI2-

la ul-le-eð er-da-ní 27)ma-da inim-a-ne2 te-en-te-ne 28¡ saÇ-Çf'

zi-der-eé bir-in-er-a 29)u0r-ðarr-ra-bi-ðe, arhué bi2-in-tuku-

am, 30)uru-ni rr.irki-.. ama-sig-Çalr-kur-ra 3l) saÇ-ki-zalag

5a,-hulr-1a-n1-ta 32)mu-un-na-éi-bar-re-en 33) saÇ-b t i bl ir-in-
ilr-la 34)mu-mah bir-in-tuku-am, 35)hur-saÇ a-ab-ba nam-her-bi

kur-de, 36)mer-ðen-kalam-ma TUc-sa-ra ak-aka-de, 37) saÇ-e-eé

im-mi-in-rig, 38) sipa-gim zi-ÇaLa, trm2-tumz-e-de, 39)ma-da-

bi-im Éu-a gin-9in-de, 40) Éar-be, a ãar-âar-dea un-bi su3-su3-

u'-de, 4l)inim sikit-bi bir-in-turn 3  2)nam-bi-ée, warad-dsÎn

43)gal-zu ôeétur-tuk-tuku ni3-ge-na ki-aÇr-me-en 44) Éar-ana-

uSu-ôuro-ta ku3-ge-eË gunr-a-me-en 45) nam-sipa katam-ma-na mu-

un-Çar-re-en 46 )nam-si-sar-ãa, Çiari ma-an-sum 47)bala-hulr-Ia

ðu-zi ma-ni-in-Çar 48)SIG-lu-lu-a-ni aurr-âu1.-ðe, ma-ni-in-

dur, 49)er-temen-nir-9urr-ru gibil-gibite-de, 50)urr-eÉr-er-

babar-ra ! t 
( =*u ) bar-re-de, 51 ),rt.rki-d1Çir-ma-da-ber-e ! 

( =rrA ) -
ne dur-ur-de, 52)DA.cABA-ðub-ba-bi suru.KU.ðuKu-de, 53)Ç15-hur-

libir sukud-ili2-de3 54)Éu-1uh-ha-1am-ma-bi ki-be, Vin-9i4-de3

55)dnanna en me-an-kl 5u-du, 56)nan-nir-tuku-Çulo-ðe3 ar-bi hu-

mu-da-tkl-l aQ, 57)ad-glr-a-ôrro ki-bi-ðe, nia saâ-bi-Ëe, er-a

58 ) enr-tar-galam-m.-â.tO ni, sagr-nu-di-dam 59 ) a-rar-nam-lugal-

la-Ça, oâ¡-ô.2 zu-zu-dea 60)nam-gal nam-mah-âa, un-da-rir-ée,

Çalr-le-dea 6t)otirki daÇal-e-de. 62)ki-sar-a-b1 ðu-peðtr(=HA)-

e-de, 63)diri-nir-un-bi-ta-ka 64)ki-Çar-bi gu-ult-[frr]-de, 65)

en, ur-bi2-tar ib2-bIa-a-n] í Zf:.zI.PÀ 66)sun*(=BURZ)-na-bi ur-
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gul m[u-na-n1-i]n-Çar 67)dnanna lugal(-ôtfO) mu-Él-in-ëe 68)

nan-tl-9ulo-ëe3 u, nam-t1-69) ku-ctu-ur-ma-bu-uk-a-a-tu- [d] a-

Çar-ken 70)uru kur-nam-Èl-I Ia f1 f-frer-ôalr-la-ka 71)kl-tuË

nlÇln-Aalr-diÇir-re-e-ne-ke A 7z)nam-bi mu-un-tar-r ¡e-ë 1 a?

73)mu-nt-glrn diri-ga 74)saQ an-e us2-sa 75)ar-bi óu-ta kln kl
enr-tar Çar-ra 76)an-dulr-daÇa1-1a-ni kur kalam-ma dul 77)urZ-

duro-9a-n1-ta uâr-saÇ-6i'-ea 78)mu-un-lu-lu nam-ti kar-kar-re-

með 79)baclr-bi dur-ur-de, ðu-âa, lm-ml-Çar 80)rnurun-ba ltu-ir-
am, ba-ra-ab-zal 81) siga-bi hu-mu-du, 82)badr-øal-bi hu-mu-til

83) badr-si-bi hu-mu-il, 84) hur-saÇ-si9r-9a-9im kl-sikil-la
her-blr-mu, 85)suku*(=SUKuo)-rar-bi her-bir-dirt su-ËI her-blr-

dur-du, 86)mu nam-mah-bi-9im saÇ-ui hu-mu-ni-in-il, 87)uU-d1-

kalam-ma-Ëe, 88)pa gal-Ie-eé her-bir-in-e, 89)urun-ba temen-

nam-lugal-Ia-Ça, 90)kl her-em-ma-ni-in-paa 9f )kar-gal-la-ba

saÇ her-bL2-LIZ 92)e-ek-sur-ra-bl- hu-mu-kalag 93)sign-bi hu-

mu-da 94)h1-r1r-tu¡n-bi hu-mu-ba-al 95)ma-du-um-bi hu-mu-da'

96)un badr-urirki-t" 97)mu-dur-a 98)a, Iur-dlË-e 3? ban, Ée-ta

99)2 slla, ninda-ta 2 sila, kas-ta 2 gj-nr lr-ôfË-ta ).oo)un-að-

a ur'-9im Éu ha-ba-an-tl tol)éar-ma-da-Çar-ka 1o2)i-dutu her-

ebr-Ea-zt Io3 ) sa$-ki-za1ag-Ëar-hulr-ta-Çar-ka to4 ) kin-bl

asilala2-a ulr-Ie-der-eë her-em-mi-til 1o5)ÇeËtur-daÇar narn-

kur-zu-ÇuLO-t. gal-bi lner-)em-ml-kln 106)badr-ba dnanna suhuð-

ma-da ge-en-ge-en 1O7)mu-ðea her-em-mi-san lO8)nir-aka-ÛttO-Ë":
drr".r" lugal-Çuro hu-mu-hulr-le-en lo9)un-Éar-hulr-1a bala-

nam(-her) -a lto)nam nu-kam3-me mu-her-ôalr-la-ka ffl)âié-Éub

ti nir-dur. ha-1a-nam-luga}-fa 112) saÇ-e-eÉ ha-ma-ab-rigr-ge

113) nam-siea-âuro nlbruki-a urirkl l.t".ki-bl ll4) sua-ud-ée,

nam-ba-kur2-ru 115) nun-kt-aÇr-dnanna-dnin-ga1-bi her-ern 116)

un-ôuro her-sur-sur-ud
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1)AIs An und Enlil, 2)die ewlgen F'ürsten, dle väter der cötter,

3)dle (a1le) Schicksale ent,scheiden, 4)zu Nanna, dem fürstll-

chen Sohn, 5)dem Geliebten des Ekur, 6)der tagtäglich ln Demut

7-8)vor sle, um seinen Dienst zu leisten, hintritt, 9) (der)

acht(et) auf dasr wâs sie sagen, lO)der slch threm Wort beugt.,

ll)freudlg gesprochen hatten, 12)als sle den Rat von Hünmel

(und) Erde, 13)das Leitseil, die Ent,scheldung über dle Anuna(-

cöt,ter) 14)in selne Hand gelegt hatten, 2l)als sie mit ihrem

heiligen unveränderlichen lrlort 22)getreulich verkündet hatten,

15)dass er in Ur, seinem Territorium, das (lhn) (die) cött(er)
gesetzt haben, 16)eine gute Reglerung(szeit) für ewig ausübe,

17)dass er dort den Hochsltz hoch erhebe, 18)dass alle Leben-

den insgesant 19)Abgaben bringen, 2C) seine Füsse (und) seine

Hände fassen, 23)da schaute Aéi¡nbabar, 24)der dle Entschei-

dungen kennt, der Sohn Ninlils, 25)der von An und Enlll 26)mit

(stolz) erhobenem Haupt in Schönhelt weggegang.en ist, 27)dessen

Wort das Land beruhigt, 28)der über den Schwarzköpfigen getreu-

lich aufgeht, 29)der mit den zahlreichen Menschen dort Mitleld
hat, 3O)seine Stadt, Ur, dle Mutter des Berglandes,

3I)mit strahlendem Bllck ln seiner Herzensfreude 32)an, 33)er-

t¡ötrte ihr Haupt, 34) lless sie einen hohen Namen erhalten, 35)

machte ihr, dass sie den Überfluss des Geblrges (und) der Meere

nut,zniesse, 36)dass sie Kampf (und) Schtacht im Land (Sumer)

aufhören Lasse, 37) zum Geschenk, 38)versprach, dass sLe wle ein

Hlrte die Lebenden lenke, 39)dass (ihr) ihr Land übereignet.

werde, 40)dass ihrem Inneren reichllch lilasser verliehen sel,
dass ihre Tage lange währen, 4t) ln heiliger Vùeise . 42) Zu dlesem

Zweck setzte er mich, !{aradsin, 43)den Weisen, den Klugen, der
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dle Gerechtigkeit liebt, A|)mich, der ich vom Lelb melner Mut-

ter an rein (und) schön geschaffen bln, 45) zum Hlrten ln sei-

nem Land eln, 46)gab mir das Zepter, (mit dem lch) melne ce-

rechtlgkeit (ausübe), 47)setzte mir mit getreuter Hand elne

Regierung(szeit) der Freude, 48)stellte seine zahlreichen

Untertanen? unter meinen Befehl. 49)Das Etemennlguru zü êrD€ü-

ern, 50)das Fundament des Heili-gtr¡¡îs Ebabar zu relnlgen?, 51)

die Städte der cötter seines Landes zu bauen, 52) ihre verfal-

lenen Ringmauern? wleder aufzustellen?, 53) ihre alten Kultre-

geln hoch zu erheben, 54)die abgeschafften Reinigungsriten

wleder elnzuführen, 55)beauftragte mlch Nanna, der Herr, der

die göttllchen Kräfte von Hlmmel (und) Erde vollendet, 56)we-

gen meiner Ehrfurcht. 57)Metn Rat dafür ist unerrelcht, 58)

melne geschlckte Fürsorge ist nicht umzustürzen. 59)Mein kö-

nigliches Vorgehen meinem Volk bekannt zu machen, 6O)nelne

Grösse, melne Erhabenhett. für ewlge Tage bestehen zu lassen,

61)Ur zu erweitern, 62)selnen Umfang auszudehnen, 63)seine

Gründung über das Frühere hlnaus 64)zu vergrössern, 65)darum

habe lch mlch gekürnmert und dann , 66)demütt9 [ zu

ihnl gebetet. 67)Nanna, (mein) Herr, hat es mir bewiLfigt. 68)

Für mein Leben und für das Leben 69)Kudurmabuks, melnes lelb-

llchen Vaters, 70)für die Stadt, den Berg des Lebens, den Ort

des Überflusses, 7l)den gtohnsitz, dessen Schicksal alle cötter

72)bestlmmt haben, 73)(für Urr) das wie sein Na¡ne übergross

lst, 74)das Haupt, das bis zum Himmel reicht, 7S)dessen Àrm..

, den Ort, dem el-ner gesetzt ist, der sich um ihn küm-

merÈ, 76)dessen breiter Schlrm das Bergland (und) das Land

(Surner) bedeckt, 77)aus dessen gutem Schoss die Menschen, die
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Schwarzköpfigen¡ 78)zahtreich werden, (lhr) Leben retten, 79)

seine Mauer zu bauen, hat er mir in dle Hand gelegt. 8O)Von

dlesem Jahrl liess ich keine fünf Monate vergehen, 8l)tiess

dte Ziegel für diese (Mauer) strelchen, B2)vollendete diese

grosse Mauer, 83)liess ihre Zinnen hoch machen, 84)liess sle

wie ein schönes Gebirge auf reinem Boden h¡achsen, 85)nachte

thre Höhe übergross, versah sie relchllch mlt schrecklichem

Glanz, 86)erhöhte ihr Haupt entsprechend threm Namen (und)

threr Grösse. 87)Zum Staunen des Landes (Sumer) 88)Iiess ich

sle ln Grösse strahlend erscheinen. 89)In ihr Fundament liess

lch melne königliche Gründung(surkunde) 90)betten. 9l)Ihre

grossen Tore liess ich das Haupt erheben, 92) thren Grenzgraben-

wall machte ich stark, 93) liess ihn das Ziegel(werk) der (Mau-

er) umgeben, 94)grub ihren (Wafl)graben, 95)liess ihn selnen

llall umgeben. 96)Als ich die Mauer von Ur 97)baute, 98)(enp-

fing) als Lohn jeder einzelne (Arbeiter) dret? Ban Gerste, 99)

zwei Sila Brot, zwei SiIa Bier, zwel Sekel Pflanzenfett, fOO)

täqtich empfing (jeder) soviel. Iol)Aus melnem Land 1O2)ent-

fernte ich den Klageruf nach Utu (um Gerechtlgkelt). IO3)Mit

strahlendem Angeslcht, in meiner Herzensfreude Io4)vollendete

ich dleses l{erk ln Jubet (und) grösster EiIe, 1o5)mlt meinem

welten Verstand, meiner Klugheit arbeitete ich grossartlg daran,

106)gab dieser Mauer 'Nanna macht das Fundament des Landes fest'

1o7)zum Namen. lo8)Über meln Tun mögest du, Nanna, mei.n Herr'

dich freuen. 1o9)Tage der Herzensfreude, elne Regierung(szeit)

des (Überflusses), 110)ein Schicksal, das nicht geändert wird,

Jahre des Überflusses, 111)als Los gutes Leben, die Zuteilung

des Königtums ll2)möge er mir schenken, ll3)meln Hlrtenamt i.iber
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Nlppur, Ur und Larsa 114)möge er für lange nicht ändern. 1f5)

Der gellebte Fürst Nannas und Nlngals möge lch! sein, 116)me1-

ne Tage mögen lange währen.

llaradsin 30 Tonnagel; Ur

UET 8, 63

f)[dnin-i]n-si-na 2)[dumu-saâ]'an-na 3)[x ? ?] x-kur-ra 4)

I nin-a] -ni-ir 5) [warad-d] =îr, 6) [ur-a-nlb] ru! 1=¡nu.LlrL2 ! )kl
7) [en] sl, (=[pA.TE] .sr)-8) [urir]kl-g) [ larsa]kl-to) [ tagaË]kr-

1I) [ ur-ma]-da-12) [ku-ta-al-1.k11-a) l-ken 13) [x-x-x-?]-Ëu 14)

Ix-x-x-?]-ni 15) [x-x-x-?]-a 16) [x-x-x-?]-mah 17) [ki-tuË-kua-
kiì-aÇr-tÛlaz!-nl t8) [ éar-urirk] i-*"-ra L9) [nan-ti-lla-ni-5ea
20) [mu-na-nl-1]n-du, 21) [nlr-aka]-Uit-n"r t rr)[dni]n-in-si-na
23) [her-e]n!-da-uo 24) [nam-tt unl -mah-bi 25) [ nam-lugaJ l-Sar-
hulr-la 26) [ nam]-e-eð her-en-na-tar-re

f)[Nlni]nslna, 2)der IErstgeborenen] Ans, 3)t.....1..... des

Berglandes, 4)selner IHerrln], 5)hat Il{arad]sin, 6)[der Ver-

sorgerl von [Nlpp]ur, 7)der IStadt]fürst 8)von IUr], 9)[Larsa],

10)[LagaÉ] If)[und] dem [La]nd 12)[Kutalta], 13)t.....1
14) seln I I 15)t.....1..... I6)das t.....lmah, L7)

thren [ge]ltebten Ireinen Vlohnsltz], tB)ln IUr] 19)für sein

lLebenl 20)gebaut. 2t)Über seln ITun] 22)[möge] sich INi]nin-
sina 23)¡nit th¡n freuen? . 24)[Bln Leben] (und) erhabene [rage],
25)ein IKönl]gltunl der Herzensfreude 26)möge sle thm zum [Los]

bestl"mmen.

Waradsî,n 31 KalksteLn¡ Ur

UET 8, 75
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1) 
dAN.MAR-tu 2) d1Ûir-a-ni-ir 3) nam-ti-4 )warad-dsin-5) lugal-

larsaki -ma 6)al-la-ra-pi 7)ur-KU-ur-a 8) ¡ irrJ -da-a-ner-e e)

I a mu]-na-rIu]

l)Martu, 2)seinem cott, 3)hat für das Leben 4)Waradsîns, 5)

des Könlgs von Larsa, 6)Allarapi, 7)der

IDlen]er, 9) (dies) [se]wIeiht].

.. , 8) seln

glaradsin 32 Tonnagel; Ur

UET 8, 76

1) twlarad-ds[în] 2)nita-kata-[ga] 3) slpa-nlr-9e ée-9[a-AN.x-

?-? ) a) ki-aQr-de In-tiI, ]-5)dnann.-d¡rrtr,-gala(-cer,) I 6)ez-

babar-dla nlr-te-ôex(=cA2)l 7)ur-a-er-[kur-raì 8)t?] x RU EIN

x??1 9)t?lTcA2e[rx??]ltnd.e))[ ]

f ) tVf laradsîn, 2)der mächtiIge] t"tann, 3)der Hlrte der Gerech-

tigkeit, der BegünstigIte sl, 4)der Geliebte EIn-

11ls1, 5)NannaIs] (und) [Ningals], 6)[der] vor dem Ebabar

IEhrfurcht hat], 7)der versorger Ides] E[kur], 8).....t.....1
e).....t.....1 tÛnde))t l.

!{aradsin 33 Türgri ff? i Ur

UET 8, 77

t)warad-tdsînl tWíttel)t I 1- ) bala!-nir-si-
sa, mlu-her-ôalr-Ia1 2- )saÇ-eË ha-ma-ab-[rlgr-ge] 3- )mu-par-

da-ôur. nam-[ x-?-?-?] 4') er-ki5-nu-9alr-la KA [x ? ? ? ] 5- )

ig1-bi-a(=zA) hIer-a]

I)Warad[sîn] , [Mitte])l l. l-)Eine Regie-

rung(szeit) der Gerechtlgkeit, JahIre des Überflusses] 2-)möge
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Ier] mlr sch[enken]. 3-)Meln Name

Ekiðnugal t ..... I vor thm.

f{s 33-3S

J 4'- 5- ) sel lm

2- ) hat das Funda-

t{aradsin 34 Tonnaget; Ur

u8T 8, 78

[AnfØs ]) l I 1') ba-T-¿(-t ? ? ? ?l -a-ken z- ) ur2-

er-ir-Iur-ru-[g]ur-kalam-ma 3-)fir-in-gur 4-) ki-be, bir-in-
gi4-a

I,Anfons)) I

ment des ElluruIg]uka).ama(=Hauses, des Ordalflusses des Landes

( Sumer) ) 3- ) wiederhergestellt, 4- ) restauriert.

Waradsîn 35 Tontafel (Schulkople); Ur

UET 8, 79

L ,l Anfang-Ende )) t I 2 ,l Anførg)) l

) 2,L')tx ? ? ?l T ? [x] 2,2')[x ? ? ?] T ? x [?] 2,3')

[x ? ? ?] TUG2 KI x x 2,4')[x ? ?] x ma-ni-in-Çar 2,5') [x ? ?

?l TUG2 x x NE KÀ 2,6') [x ? ? rn]a-ni-in-í12 2,7-)Lx ? ? mlu-

un-tar 2,8' ) [nan-bi]-Ée, 2,9' )îAl.l.x-?-? Ilugal-Çul.-ur2 2,Iú )

IKA-sla6-sa6-gen-da-âar 3,lAnfang))Í I 3,1')

[x x x x ? ? ? ? ?] + t? ? ?l 3,2')[x ?] T + T t?l-Ie nir-
dlmr-rn[a] 3,3-)[Ç1eðtu, Drö UB cr NE 3,4')nam-ti-Çuro-ëe, 3r5-)

u, nam-ti -3, 6' ) ku-du-ur-ma-(bu-) ukr-3, 7- ) a-a-utgl u-ga2 t -n"r'
3,8-)balaÇ [f] 1-1i-fs3 x-T-T 3,9- )nu-[n]a-dim, 3,10-)du-rir-
Ëea 3,11-) 19i-bi-a hu-mu-Çat2 4,1)un-[me-daJ 4,2)un-da-rli-
Ëe, J 4 r 3 ) lu, ' .r-r, I ir-hu1-dimr-ma] 4 ,4) Ib2-éi-a [Çr-Çe* ( =GA, ) -
al 4,5)nlr-dlmr-ma-Ç[ofO] 4,6) Lbr-zi-re-[a] 4,7)er-ni3-9a-ra

4, 8 ) l-n [ 1-lb] -kun-kun-a 4, 9) r!-Í ? -? -? I -T-a-T 4, lo) [ x-?-?-?-? ] -

I 1-)
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[.....]en 5,8)und Nanna t.....1..... 5'

I 6,lAnfarry-Endel)l l.

ge-a 4,ll) [x ? ? ? ?] t [xì l,ftnÅe))l ] 5,1)

t (an) deln-lti12l 5,2)[ (dsuen) de]n-ki 5,3)[dnl]n-mah-bl 5,4)

Ix-?]-x-bi-Ëe, 5r5)[x-a]-da-dnanna 5r6) [ lnlm-ku, nl, nul-kurr-

ru-bi-a 5,7)lx-?l-x ur-mu-ni-1n-a[k?-e]Ë 5,e) tdlnanna Ix ? ?l

TTT?S,[Ehde))[ )6,lAnføs-zvã,e])l

l

L,[AnfØs-En¿el)l ) z,lAnf&g])l

) 2,L' ) t.....1.....t.....1 2,2') t.....1..... 2,3') t..... l

2,4') t .....1..... hat er mlr? dort? gesetzt , 2,5' ) t .....1
I hat er mir? dort? erhöht, 2,7') t ......

....1 hat er entschieden. 2,8') [Des]halb 2,9-)habe ich I

....1, meinem [H]errn, 2,Ld )mit meinen [Ge]beten 3,lAnfcngl)

t I 3,1')[ ].....3,2')t.....1..... das

Werk 3,3- ) 3,4') für mein Leben 3,5- ) und

für das Leben 3,6-)Kudurma(b)uks, 3,7' )melnes 1[ei]blichen Va-

ters, 3,8- ) die Leier 3,9- ) hergestellt

3,10-) (und) für ew19t 3,11')vor ihn hingestellt. 4rl)lrler, Ivon

unserenl Tagen 412)lbis zul ewl[gen] Tagen 4r3)die fúeisung

Ifür eine Ü¡ettat] 4r4)dagegen ertei[It], 4,5)mein ]úerk 4,6)

vernichtet, 4,7) [es] lns Schatzhaus 4,8)hineinbringt, 4'9) ....

l.t, 4,11) t.....1.....t .....1 4,lúvdel)

t l, 5,1)den mögen [ (An,) E]nl[11], 5'2)

[ (Suen,) E]nki 5,3)und [Ni]nrnah 5,4) [ ]..... 5,5) t .....1..
2... von' Nanna 5r6)mit threm Iheiligen un]veränderlLchen IWort]

5,7) [..... ]

tøndel) |
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Waradsin 36 Tonnägel; Ur

UET 8, 81

L,[Anfang))l ] I,r'-7-)[ 1

1,8-)t I T r,9-)[ ] r.. l,1o-)

t 1x1,I1--f3-)t 11,14-)

t 1 I 1,15-)[ ] + 1,16--33-)

t I1,34-)t I x2,lAnføng))

t I 2,L')t I T2,2-)
t I ï2,3')[ J4z,t'¡
t I -ra 2,5- ) [ )-BI 2 

'6- )

t lï2,7')l l*f 2,8')an-

dulr-daôat-la-ni kur-kur-ra Éa-mu-un-me 2,9- ) uÇr-saÇ-Çi.-ga

urr-bl mu-un-lu-Iu 2,lO- )nam-tl kar-kar-re-með(=me-e5) 2,11-)

I ba]d3-9al-b1 hu-mu-du, 2,L2' ) hur-saô-s19r-9a-gim ki-sikil-ta
her-blr-muz 2r13- )mu nam-mah-bt saÇ-Ut hu-mu-n1-in-i1, 2,L4' )

ur-d1-kalam-ma-Ëea pa [ gal-J.] e-eð her- [bl lr-ln-ea 2 , 15- ) un

bIadr-uriZkl-.]a mu-dur-a 2,L6' )[a, rur-dið-e 3? banr] ðe-ta

2,L7' )[2 sila, k]aÉ-ra 2,I8')12 sLn, i3-qlis-ra 2'L9' )[un-aÉ-a

ur'-9lm Ëu hal-ba-an-ti 2,2o') tll-duttu hJer-ebr-t.a-zIiJ 2,2L'-

28')ï I 2,2g')[ nir-aka-0rfO-5] "3 2,3o-)dnan[na

ful gal-Çur. hu-mu- [ hu] J.r-1e-e I n] 2, 3L' ) un-éar-hulr-la bala-nam-

her-a 2,32' )tl nir-duro mu-he 2-6aLr-La-ka 2,33')Û1Égu-za-suhué-

ge-na 2,34' ) saô-e-eË ha-ma-ab-rigr-ge

L ,lAnfang)) | l

1.. I,9-) [

L,L'- 7') í

1,8') [

t

t

t

I.. t,tL--r_3-)t
1.. 1,10-)

I t,14-)

l, l6'- 33- )

2 ,ïAnføtg l)l

1.. r,15-)[

I 1,34-)[
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.....1.. 2,2')

.1.. 2,6')

I 2,L')[

.1.. 2,5')1.

.1.. 2,7')l ....1...., 2,8') (ur,)
dessen brelter Schirm über (allen) Ländern ist, 2,9')aus des-

sen Schoss die Menschen, die Schwarzköpfigen, zahlreich wer-

den, 2,LO' )(lhr) Leben retten, 2,LL')seine grosse [Mau]er bau-

te ich, 2rLZ- )tiess sie wie eln schönes Geblrge auf reinem Bo-

den wachsen, 2,L3' )erhöhte lhr Haupt (entsprechend) ihrem Na-

men (und) ihrer Grösse. 2,I4' )Zum Staunen des Landes (Sumer)

lless ich sie ln IGrösse] strahlend erscheinen. 2,LS' )Als ich
dle t'{[auer] von IUr] baute, 2,L6' ) (empfing) [afs Lohn jeder

einzelne (Arbeiter) drei? Banl cerste, Z,L7' )[zwel Slta B]ier,
2,L8') [ zwei Sekel pf] lanzenIfett] , 2,Lg: ) [ täg1ich emp] fing
(jeder) [sovlel]. 2,2O' )fch entfIernte] daraus Iden Klageruf]
nach Ut[u] (um Gerechtigkeit). 2,2L'-ZB')t l.
2,29' )ÜUer Imein Tun] 2,3}')mögest du, Nan[na], mein IH]err,
dich Ifr]euen. 2r3L' )Tage der Herzensfreude, eine Regierung(s-

zeit) des Überflusses, 2,32' )gutes Leben, Jahre des überflus-
ses, 2r33' )einen Thron auf festem Fundament 2r34' )möge er mir
schenken.

I{aradsîn 37 Tonnaget; Diqdiqqa

UET 8, 82

L,lAnfØgl)[ ] 1,1')[x ? ? ?] NE sr L,z')lx ?

? ô11ð-éub-bt I,3-) [en a] I bir-in-dutl-ga L,4') [en-an]-e-du,
1,5-) tkil-aÇr-dn.nn. 1,6-) [all.x1-¡-e ðar-ku3-ge par-da I,7')
Idumu]-ku-du!-ur-ro.-(bu-) uk, 1,8- ) [ôeétu], den-ki-ken I,9- ) [mu-
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na-anl-sum-ma l,lo-) [me er-kiÉ-n]u-9a12-ta mu-un-ur4-urn I'It-)

lx-?-?l-¡-drr"rrn. ir-her-âatr-tum, L,J.2' ) [x ? ? ?] TE nu-ï-T-+-

l?l L,.tEvú.eDÍ I Z,lAnfangl)Í l

2,1-) [x ? k]ur-ga[l den-tiJ.Z ?] 2,2')ìß t? ?l sI? T sI? [x a¡

2;3')BA GANÀ2 ðu T T [x ?] 2,4')x ni, Ëu nu-btr-[x-?) 2,5')

uaaa [kiJ -2,G' ) ki-sur-r"[ki] -2,7' ¡ r,,rroki-tucal?.nnr- 2,8')u3 ma-

da-ma-da-nIe-ne] 219- )durur-ne, sa, bir-in-dIuttl 2,Lo')ugu-

ne-a bir-itnl-T 2,LL' )badr-bi lm-m[1-1n-sir] 2'L2' )nam-bi-[Ëea

x ? ?) 2,L3' ) [? ?] T ? [x ? ? ?f Z,ltvde])l l

L,lAnfangl)l I1,1-)t.....1..... L,2')t--....

....1 thr IL]os, 1,3-)[En(-Priesterin)], dle er (Nanna) [Se-

flordert hatte, Lr4' )[Enan]edu, Ir5-) [dle Ge]liebte Nannas,

L,6')die [ ]..... in reLnem Herzen erwählt hat, 1r7')[dte

Tochterl Kudurrna(b)uks, trB-) [der] Enki IVersta]nd 1r9')gege-

ben hat, l,10-)hat aus dem IEktÉn]ugal Idle göÈtlichen Kräfte]

versam¡nelt. 1rt1-)t.....1..... Nannas, den Kanal, der ijberfluss

bringt, L,L2- ) t.....1..... nicht

I 2,lAnfang))|

I,ÍEhde\)[

j 2,L') l

2r4') nicht I I. 2,5')Dle Festungen 2r6-)von

Kl-sura, 2 r7') Uruk, , 2,8' )und deren Ländereien, 2,9')

ihre Sledlungen hat er eroblert], 2r1O-)hat

. .. 2,ll- ) (und) thre Mauern I niedergelegt] .' 2,L2') Deslhalb ...

) 2,13' ).....t.....1 2,lqndel)l l.

t{aradsin 38 Tonnageli Ur

UET 8, 83

(seltaft) lAnfms))Í I 1-)T T t
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I 6-)das Land (Su-ligtum U[r .. . .. ] , 5- )die Stadt I

mer) t f,7-)das Land [.

t ..... I lqndel)Í

I 1,r') [

I r,4-)[ 1.. 1,5- ) [

x x nu-x-T-? [ I 3-)Gr5 a x T t I 4-)eð:

I 6-)kalama I
ki I 5- ),rrrrki ¡

7')klt ls-)ït le')T
I I lrndel)[ ) (xopf) L,lAn-

fms))t lt,l-)t l\L,Z')
t I 1,3-)t I L,4')

t l-e 1,5-)[ ] x 1,6-)

t I T r,7-)[ ]-na 1,8-)[ narn-ti-

Çl uro-Ëe, 1, 9- ) [ u, na] m-ti-2 ,l Anfangl) [ ku-du-ur-ma-bu-uk-a-a-

ugu-Çar-ée, ( )l 2,L' ) [hu-mu]-n[a]-du, 2,2-)

I dlrl- ( nf :- )un-bl-tl a t-).(]-kI a] 2 ,3') [ er-ðu-s] ir-9a-bl 2 ,4' )

Iherl-bir-9u-uL 2,5' ) [h]ur-saô-slm saÇ-ui hu-mu-ni-íI2 2,6')
Iur' {=KA)-d1-kalam-ma-5e, 2,7' )her-blr-9ub 2,8- ) nir-tuku-ôuro-

Ëea 2,9- ) [K]À-sar-sa'-9e-da-ôuro 2,Lo' ) ^z-^62-Qar-lugal-Ça,
2,IL' )DI.Dr mu-un-zu-a U.Rr 2,L2' )saâ-Xi-zalag-ga-bi 2,L3' )igi-
hul, her-en-Ëi-bar 2,L4' )ti-un-su3-ra2 2,L5' )bala-ðar-hulr-Ia-
da 2,16- ) saÇ-e-eé ha-ma-ab-rlqr-ge

2') ez

uIrt,

(Sclnft) lAnfqns))l

Haus

I r') .....t.....1 2-)das

) (xopf) L,lAnfangl \

1.. L,2') t ..........I 1,3')

1.. L,6') t ......
..1.. I,7')l 1.., 1,8')habe ich für mein [Leben] 1,9')

Iund für] das Leb[e]n 2,[Anfætg))[Kudurmabuks, meines lelbllchen

Vaters, ( ) 2rL')ihm gebaut, 2,2'-3-)sein IEðus]iga

[über das Frühere hin]aus 2 ,4')vergrössert , 2,5' )wie ein [ce] -
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birge sein Haupt erhöht, 2r6') zum Staun"rr! d." Landes (sumer)

2r7')hingestetlt. 2r8')lfegen meiner Ehrfurcht 2,9') (und) mei-

ner lG]ebete 2,LO' )habe ich die l{eisung melnes Herrn 2,ll')...
erfahren ,2,L2' )Mlt seinem strahlenden Angeslcht 2r13-)

möge er es freudig anschauen. 2rLA' )Ein Leben langer Tage

2rLr' )und eine Regierung(szeit) der Herzensfreude 2,L6- )möge

er mlr schenken.

flaradsîn 39 Tontafel (Schulkopie); ur
UET 8,93

L,[Anfang])l lI,I-)AN.T[x???????l
L,2')lu2 T [x ? ? ? ? ? ? ?] 1,3-) dw¡arad-dsîn1 L,A')lug[at-
kala-gal 1,5- ) IugIal-1ar".k1-r.] 1,6- ) lugIal-ke-en-9e-ki-ur1]
L r7' ) dumu- [ku-du-ur-ma-bu-uk 2)-I,8') a Id-da-e-mu-ut-ba-la] l, 9')

1rr-[x ? ? ? ? ? ? ? ?) l,lo-) Se-g[a-ÀN].T-[x-?-?-?-?-?] l,1I-)
alZ-alÇa, kln-kIin x ? ? ?] l,I2' ) teZl-diÇ1r-re-e-n[e-ka] t,I3')
ÇtË-trur(-uH) ðu-dur-[du7] l,t4-)ni, tuku ur-nu-ku-katam-m[a-

me-enl l,15-¡un dutu lugal-Çur. 9ur-z[1 ma]-n1-1n-dIeZ-a]

2,lAnfØg-Endel)[ ] 3,fAnføg-Endel)l

I4,[Anføtg-Enàe])l I5,1)K[A
)5,2)ZrD2l l5'3)Blr

I5,4)m[u ] 5,5)na[rn ]

5,6)ÀN t I 5,7)BA[LA ] 5,8)

À[B ]5,9)hu[ ]s,lo)ÀN
t I 5,rr)T [ ] S,[Ehde])t

I 6,1)ar-âalr-er-babara 6,2)lnlm-ma-ni! ð.-9"
6 , 3 ) lgl-dutu-u3-dËer-rl'-da-bt 6 ,4 ) iU-Çara ( =GAR) -bl hut-hulu-
de, 6,5)un-bi-5e, 6,6) saÇ-bi her-ha-za 6,2)dr,ur.Uc.pr 6,8)xen.
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PI nu-tumr-mu 6 r 9) saô Éu-bal-e 6 ,10) a-ba-ni-in-tuku 6, ll)

maÉkim-hu1-Çar-na' -rrrrtt her-a 6,L2)ur-da-ri, ..ée.. Kolophon) nla-
rl u-a- [d] warad-[ dsîn 

1

L,[Anfang])l I 1,1-) [.....],1,2-)der
Mann, [.....], 1,3') [habe ich], Wlaradsinl, 1,4-)der

[mächtlge] Könligl, 1,5-)der Kön[19 von Larsa] , L,6' )der Könlig

von Sumer (und) Akkadl, L,7' )der Sohn [Kudurmabuks], lr8-)[des]

Sch[eichs von nmüt¡ãt], lr9-) der Diener [.. ...s], l,lo')
der Begünstig[te] [.....s], l,tl-)der dle Weilsulngen

sucht I l, L,I2' )der Ifür die Häuser] der Götter

I,13-)dle Kultregeln vollendet, I,I4')der Ehrfurcht hat, der

qregen des Landes nlcht schläft, tr15')als Utu, mein Herr, [mlr]
frIeundlich] gesprIochen] hatte, 2,lAnfang-gndel) Í

) 3,lAnfang-tndel)Í

I s,r) ..t ........1 5,2)..[
) 4,[Anfang-Ehde]) Í

I5,3)..t....
I 5,7)

..t I 5,8)..t........1 5,9)..I I 5,10)..I
5,ll)..t........1 5,[End.e])[ ),6,1)der im

Ebabar fräftige, 612)dessen hlort angeno¡nmen wird, 6r3)der vor

Utu und ðerida 6,4)die Äusserungen über sie böse macht, 6,5)

möge bis dahin 6r6)sie 6,7) , 6,8) der

nicht bringt, 6r9)d,er ändert , 6 , tO) möge

6rlt)Er sei der Aufpasser der Stele 6,12)für
ewige Tage. Kolophon ) Dle St[et]e lrlaradIsîns].

RÏmsìn? I Backstein

OEC I PI. 30 c

f)[x ? ? ?]-x-na-[x ?] 2)Íx x ? ? ? ? ?) 3)[x x ? ? ? ? ?) 4)T

I

i

I
L
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Í? ? ?l :5 tal T 5)un dutu lugal-Çuro 6)DU l? ? ?l + t? ?l-a

7)t?l x rE rE T [x a ?J 8)[x ? ?] T T T T 9)T T NE lo)AN [?]

T T T ð 11)+ l? ?l ¡ t?l T T T 12)BA T T AN x I3)a[z-b]i hu-

mu-da-an-talôaz 14)un-ba 15)x-ial, SI.A-de3 16)a-gar, a Çar-r¿

r?)e-ri-Ûuro-dlaì l8)A.KA-ba r9)btald,-0a 2-9í4-a 20)hu-mu-du,

21) Ëar-ba 22) tr-a-hu[ð] -T-T-x 23) [ hu-¡nu-ba-al]

5)Als Utu, meln Herr, 6) 7).....t.....1 8)t.....1...
I 4)

r2) 13)

r)t...1....t...1 2)t

17)

I 3)t

e) 10) 1r)

mich beaufItr]agt hatte, 14)cla 15)habe ich

18) 19)die Mlauler des ôagia 20)

gebauÈ. 2l)Dort 22)[habe ich] den Kanal 'dle v¡iIlden] wasser

' 23) [gegraben].

RÏ¡nsîn 2 Steatittafel, Tonnagel; Ur

UET 1, L45

UET 8, 87

(RrsA 388-389, 2L, 7)

t¡dtËkur 2)en ur-saÇ dumu-an-na 3) 
"..( 

! )-zi-rnah rl-a 4)te-eÉ-

durr-9a-ni-ta 5)dungu-TAR KA-keée2(=K852)-re 6)ubur-U.GA.Ëenr-

ru lar-e 7)kl-ðarr-ra ma-dam her-Ûal, Éarr-re 8)lugat-a-ni-ír
9) trli-im-dsîn lo) [nun nir-tuku-n]ibrukl 11) [ur-a-urirkl i-*[.]

kit2 ) [ lugal-larsa -mal 13) [ lugat-ke-en-9e-ki-uri-kenl f4)t

I rs)t I r6)t

I 17)ki-tuð-ni2-guru3-su*(-GID,) 18)ne-te nam-dlÇlr-ra-ne,

ir-tumr-na 19)nam-t1-la-ni-Ée, 20)u, nam-tl-21)ku-du-ur-ma-

b Iu-uk, )-22)a-a-u9u-nla-Ëe, ] 23 ) un-ul-ðe, mIu (-na) ] -du¡ 24 ) ur'-
ðer-am, Z5¡dtËkur lugal-a-n L 26)u3-mu-un-éi-hut, 27)un-bal-a-
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na-ðe, mu-b1 su"(=GrDr)-ra2 28) im-her-Çalr-1a 29)ab-sinz-zi-

kalarn-ma 30) saô-e-e5 her-en-na-ri9,

1)IÉkur, 2)dem heldenhaften Herrn, dem Sohn Ans, 3)der hohen

Schreckensglanz trägt, 4)der durch sein Donnern 5)die

... lrlolken zusa¡nmenfügt, 6)der dle Euter des Himmels hängen

lässt, 7)der auf dem Erdkrels Relchtum (und) Überfluss ver-

mehrt, 8)seinem Herrn, 9)hat [n]Imsîn, fO)[der Fürst, der] vor

[N]ippur IEhrfurcht hat]. 1l)[der Versorger] von IUr], 12)[der

König von Larsal, l3)[der Könlg von Sumer (und) Akkad], 14)

t I r5)[ ] 16)t

), L7)den wej-ten Ílohnsitz, der Schrecken trägt, l8)

die zierde, dle für selne Göttllchkeit geschaffen ist, 19)für

sein Leben 20)und Ifür] das Leben 2I)Kudurmab[uk]s, 22)seines

leiblichen Vaters, 23)für ewlge Tage gebaut. 24)Daraufhin 25)

möge sich lÉkur, sein Herr, 26)über thn freuen 27)und i.hm für

dle Zeit seiner Regierung, deren Jahre lange währen, 28)Regen

in Überfluss 29) (und) rechte Saat für das Land (Sumer) 3C))

schenken.

Rimsîn 3 Tonnägel, Steintafeln, Bronzekanephoreni Ur

UET 8, 84

(rRsA 2O3, 14 b)

t)den-ki 2)en nam-gal tar-tar-re 3)ar-kilibr-ba uâZ-" 4)gal-zu

en sar-Ûar 5)diâir-gat-9a1-e-ne(-er) 6)umué ôarga( 
! ) sum-mu

( IER] ) 7)nun-gal durr-9a-ni nu-kamr-me-darn 8)inim-ma-ni u*(=

GIðGAL)-ru 9)her-ûal, ðarr-re 1o)kalama(-e) asila*(=EzENxÉrD)

si-si 11) zi-Çalr-1a-aé ha-la s'r¡m-mu 12) lugal-a-ni-ir 13) ri-irn-
dsin t¿)nun nir-tuku-nibrrrki 15)ur-a-urirnt-^. 16)saÇ-en3-tar-

t_
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t7) Çirr-soki-kt-1.g"Ëki-" 18 ) me-ûié-hur-erid,rkl , ' 
du19¡ -9a 5u-

dur-du, l9)er-babar-da nir-te-âe*(=GÀ, ) 20) lugal-lar""k1-."
21) lugal-ke-en-ge( 

4 )-ki-uri 22)Lu, er-diÇir-re-e-ne 5u-91b1l (n ¡

btrl'-ln-aka 23)ÇlË-hur 5u-1uh-ga1-bl Éu tun-m1-in-dur-a 24)na¡n-

51ta*( =REC316) a-ra-zu dl un-Ëur-uË-e gub-ba 25)er-ÛeËtur-5u-du,

26)k1-tuÉ-k1-aQr-Çar-ni 27)mu-na-du, 28)dlrl-un-bI-ta-Ëe, 29)

er-ðu-sir-ga(-bi) mu-daQaf 30) saâ-Ui im-mj.-in-i1z 31)hur-saÇ-

gim bir-(ln-)mu,

l)Enki, 2)dem Herrn, der die grossen Schicksale entscheldet,

3)der alle I'leisungen erteilt, 4)den Weisen, dem Herrn, dem Be-

rater 5)der grossen Götter, 6)der Verstand (und) Rat glbt, 7)

dem grossen Fürsten, dessen Spruch nicht geändert wlrd, 8)des-

sen Wort gewaltlg (lst), 9)der Überfluss vermehrt, 10)der das

Land (Sumer) mit Jubel erfültt, tl)der den Lebenden das Los

gibt, 12)seinen Herrn, 13)hat RImsîn, 14)der Fürst, der vor

Nippur Ehrfurcht hat, lS)der versorger von Ur, 16)der Besorger

t7)von êirsu (und) dem ort Lagað, 18)der dle göttllchen xräfte

(und) Kultregeln von Erldu vollendet, 19)der vor dem Ebabar

Ehrfurcht hat, 2O)der König von Larsa, 2l)der König von Sumer

(und) Akkad, 22)der Mann, der die Häuser der cötter erneuert

hat, 23)der d1e Kultregeln und grossen Reinigungsriten vollen-

det hat, 24)der Gebet (und) Flehen sprechend täglich hintrttt,
25)clas EâeËtuéudu(-Haus des vollkomnenen Verstandes), 26) selnen

gellebten lfohnsitz, 27)gebaut, 28-29)se1n,/das EÉusiga über das

Frühere hLnaus erweitert, 30)sein Haupt erhöht, 3t)wie ein Ge-

birge wachsen lassen.
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nI¡nsîn 4 Bronzekanephoren; Tutub

cTc 70

vs l, 3l
(SAK 218-221, 7 e)

(RrsA 330-331, 9, 6)

I¡ dlnana nln-gur-saÇ 2)me-kltibr-ba dur'-ôal, 3) ar-aQr-Qar-

kalama Ëu-dabr-be, 4)dunu-ga1-dsuen-na 5)nin-a-ne-ne-er 6)ku-

du-ur-ma-bu-uk, 7 ) ad-da-e-mu-ut-ba-ta I ) dunu-si-im-ti-éi-it-
ha-ak 9)u, ri-i.-dsîn dumu-ni lo)nun nir-tuku-nibrukl lt)ur-
a-urirkl-ma l2) lugaI-lat".ki-*. l3) lugat-ke-en-ge-ki-uri-ke,
14)er-me-ur4-ur4 15)kl-tuÉ-ki-aÇr-Çar-nl 16)nam-ti-Ia-ne-ne-
ée, 17)mu-na-dua-uË 18)saÇ-bi mu-ni(U)-rn-ir2-ig 19)hur-saÇ-

91m bir-in-mur-uÉ 20)nan-bi-ée, 21¡din.rr. nin-an-k1-ken 22)ur-
mu-ne-hul 2 23)nam-ti un-mah-ba 24)mu-su, /*(-Ctor)-ra2 bala-ge-

na 25)ka-kalana teËr-a se3-ges 26)nam-lugal du-ri2-ée3 aka-de,

27 )mu-ru-ub-diÇir-gal-ga1-e-ne-ta 28) nam her-en-ne-ebr-tar-re

Var. CTC 70 - SAK 2L8-22I, 7 e, l8)mu-ni-in-1lr-ið
VS 1, 3l - SAK 2L8-22L, 7 e (Anm. ), I8)mu-nt'-1n-itr-iË

l)Inana, der . .... Herrin, 2)dle mit allen götttichen
xräften dahineltt, 3)die die htelsung des Landes (Sumer) über-

nimmt, 4)der çfrossen Tochter Suens, 5)ihrer Herrln, 6)haben

Kudurmabuk, 7)der Scheich von EmütbãÌ, 8)der Sohn Simtl3ll-
haks, 9)und RTmsÎn, sein Sohn, to)der Fürst, der vor Nippur

Ehrfurcht hat, ll)der Versorger von Ur, I2)der König von Larsa,

l3)der Könlg von Sumer (und) Akkad, t4)das Emeurur(=Haus, das

dle gðttlichen Kräfte sammelt), t5)lhren geliebten lüohnsitz,

t6)für ihr Leben 17)gebaut, t8)seln Haupt erhöht, t9)wie ein
Gebirge wachsen lassen. 21)Darüber 21)rnöge sich fnana, die

L
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Herrin von Himmel (und) Erde, 22)mit ihnen freuen 23)und ihnen

ein Leben und erhabene Tage , 24) Lange Jahre, elne feste Regie-

rung(szeit) , 2s)Eirunütigkeit, des Landes (Sumer) , 26)damit sie

die Könlgsherrschaft für ewlg ausüben, 27)aus der Mitte der

grossen cötter 28)als Los bestl¡ûnen.

RÏmsîn 5 Bronzekanephoren, Stelntafeln

vs 1, 30

VNËP NT. XI

MLVS 1, 28-29 = TLB 21 18

(sAK 220-221, 7 f)
(RrsA 330-331, 9, 7)

(IRSA 2O2-2O3, 14 a)

l¡ dna-na-a 2) nin hi-li Ëe-er-ka-an-dl 3) nam-saa-ga-nl gal diri

4 ) dunu-zi-le-an-gal-la 5) nin-a-ne-ne-er 6) ku-du-ur-ma-bu-uk (, )

7) ad-da-e-mu-ut-ba-Ia 8) dumu-si-im-ti-Éi-i1-ha-ak 9) u, ri-im-
dsîn dumu-nl 1o)nun nlr-tuku-nlbruki lt)ur-a-urlrki-rn. 12)lugat-

Ia.s.kl-ma 13) lugat-ke-en-9e-ki-uri-ken l4)er-ðar-hu).r-la l5)

kl-tuð-ki-aÛ Z-ÛuZ-nl t6 )nam-ti-la-ne-ne-393 17)mu-na-dur-uð

l8 ) saô-bt mu-ni-Ln-11r-1É/lm-mi-in-il2 ( -i ) -ié t9 ) hur ( =HUR/UH ) -
saÇ-glm blr-ln-mu2-uË 20)ur'(=URU/UH)-Ëer-am3 21)dna-na-a 22)

ntn-dlama* ( -KAL ) -ke n 23) ur-mu-ne-hul, 24 ) nam-luSal-Éar-hulr-Ia

25) bata-nam-sa6-9a 2o ) 
dtama*( 

=KAL ) Ëu-a gin- gt o 27) ¡ct-an-dtnana-

ta 28)al hu-mu-un-ne-der(-ebZ)-beZ

Var. VS l,30 - SAK 22O-22L,'l f, l8)mu-ni-in-112-1Ë 28)hu-mu-

un-ne-der-be,

SAK 22o-22I, 7 f (Anm.); vt¡5p Nr. xr, 18)lm-ml-1n-tlz-i-IË

28 ) hu-mu-un-ne-der-eb, -be,
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TLB 2, 18, 18) 1m-mi-in-i1r-1é 28)hu-mu-un-ne-de3-ebr-be,

l)Nanã, 2)der Herrln, dle mlù üpplgkelt geschmückt ist, 3)deren

cüte gross, übergross (1st), 4)der fürstllchen Tochter des gros-

sen An, 5)lhrer Herrin, 6)haben Kudurmabuk, 7)der Scheich von

smüt¡ãl, 8)der Sohn Simti5llhaks, 9)und RÏmsîn, sein Sohn, fo)

der Fürst, der vor Nlppur Ehrfurcht hat, ll)der Versorger von

Ur, l2)der König von Larsa, 13)der König von Sumer (und) Akkad,

14)das Eðahula(=Haus der Herzensfreude), 15) ihren geliebten

l{ohnsitz, 16)für ihr Leben 17)gebaut, 18)sein Haupt erhöht, 19)

wie ein Geblrge \¡rachsen lassen. 2O)Oarüber 2I)möge sich Nanã,

22)dLe Königin der Schut,zgottheiten, 23)rnit ihnen freuen 24)und

(für sie) eine Königsherrschaft der Herzensfreude, 25)elne gute

Regierung(szeit), 26)dle (lhnen) übereigneten Schutzgotthelten

27)von An (und) Inana 28)erbitten.

RÏmsin 6 Katkstein- und Kupfertafeln¡ Ur

I'IAOV l, 17-18 Nr. 3 = ABK 58

JRÀS 1926, 680-684

BlOr lO, 13

- (vgt. BiOr 18, fO)

- (vgf. BÍOr 18, fO)

(sAK 2L8-2I9, 7 d)

(RrsA 328-331, 9, 5)

1)dntn-er-gala(-cÀL) 2)nin-gal me-kj-tib, Éu-na (dabr-ber) 3)

uâr-ðarr-ra-aé igi-bi ÇaL, a)na-ri-mah-Éita'-dur-saÇ-Çt6 5)a-

rar-bl za, nu-di 6)nlr-Ûal, ukkln-na durr-9a-ni IGI.Eð2.DU 7)

mu-nL a-re-eë giZ 8)dtÇir-zi ki-a-a-ugu-ni-ta 9)ka-ba-ni ée-ga

lO)dumu-gal-dsuen-na 11)nln-a-nl- ir L2) si-ma-at-din.rr. l3)dam-

I
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ki-a92-r4¡ dri-ln-dsîn-15 
) lugal-lar""k1-*" I6 ) dumu-rnlr-ira-

dnanna-ke4 17)un dnirr-"r-Sala(=cÀL) nln-a-ne, 18)mu-sar-ga-nl

1n-sa.-a l9) er-ar-aQr-Qar-kiliba-urn-urn 20) ki-tué narn-dlÇir-

bl-Ëe, turi2-ma 2t)nam-ti-dri-im-dsîn 22)un-da-ri2-5e3 Çalr-le-
de, 23)u, nam-ti-1a-ni-Ée, 24)mu-na-du, 25)dirl-un-bl-ta-Ée,
26 ) er-5u-slr-Sa-bl rnu-un-daÇ aL 27 ) temen-mu-par-da-nam-nin-a-

ka-na 28)un-su*(-cIDr)/3-rar-Ëe3 lm-ml-in-Sar

Var. IIAOV l, l7-I8 Nr. 3, 2)me-k11ib, 5u-na

JRAS 1926, 680-684, 2)me-klltb, Éu-na dab'-be,

I)Ninegala, 2)der grossen Herrin, die alle göttttctren Kräfte

ln ihre Hand (hat),/ninmt, 3)dle lhren Blick auf die zahlrelchen

Menschen richtet, 4)der hohen Beraterin (und) Scheiderin der

Schwarzköpfigen, 5)deren Vorgehen nlchts gleichkommt, 6)der Àn-

gesehenen, deren !{ort in der Ratsversa¡unlung vorangeht, 7)deren

Name zum Prels fürstllch (tst), 8)der rechten Göttln von ihrem

leiblichen Vater her, 9)deren Ausspruch angenommen wlrd, lO)der

grossen Tochter Suens, ll)ihrer Herrin, 12)hat Silnatinana, f3)

dle gellebte Gemahlin 14)RÏmsÎns, 15)des Kön19s von Larsa, 16)

dle Tochter Irnannas, 17)als NLnegala, thre Herrin, l8)íhren
guten Namen genannt hatte, t9)das EaaÇaklllburur(-Haüsr das aI-
le lrteisungen sammelt), 2O)den lrlohnsitz, der für ihre Göttlich-

kelt geschaffen ist, 21)damit das Leben Rimsîns 22)fífu ewige

Tage bestehe, 23)und für ihr (eigenes) Leben 24)gebaut, 25-26)

seln Eëustga über das Frühere hinaus erweitert. 27)Die Grün-

dung(surkunde), dle sLe als Könlgln nennt, 28)hat sle dort für
ferne Zeit (nieder)gelegt.
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RÏmsîn 7 Diorittafel, Tonnagel; Ur

IR3X
Iraq 41, I22 Nr. 37

(SAK 218-219, 7 c)

(RrsA 328-329t 9, 4)

1)dnln-ÉubuIra] 2)en-gal me-kilibr-ba aÇr-e 3) Ëa3-KA-sa6-9e

gal-zu 4) sukal-mah-Ëar-kuðr-ur-an-ga1-1a 5)dult-ga-ni IGI."ð2.

DU 6) lugal-a-ni-ir 7) drl-lm-dsîn I ) sipa-gur-kalama- [ki]-nibruki
9)me-âið-hur-eridunt-n. Ëu-dur-du' ro) ur-a-urirkl-*. 1I) er-
babar-da nir-te-Çe*(-Gar) 12)Iugal-1ar".k1-r. l3)lugal-ke-en-
ge-ki-uri-ken 14)un an den-lil-, 15)den-ki f6)dlÇir-ga1-9al-e-
ne 17¡orr,rki uru-ul f8) éu-Çuro-Ée3 ma-nl-in-si-eð-a 19)dnin-

Ëubura lugal-Çuro-ur2 20) KA-sa, -sar-9e-da-ôur.-ta 2L) e r- a r- aã r-
Çar-sum-mu 22)ki-tuÈ-ki - uã Z-ãuZ-ni 23 ) nam-tl-ôuao-Ëe, 24 )mu-na-

dt3

1)NinËubuIra], 2)dem grossen Herrn, der atle göttlichen Kräfte

.....t, 3)der den Sinn eines Gebets am besten kennt, 4)dern

hohen Boten (und) Berater des grossen An, 5)dessen Wort voran-

geht, 6)mei"nem! Herrn, 7)habe (ich), Rïmsîn, 8)der Hirte des

gesanten Landes (Sumer) (und) des [Ort]es Nlppur, 9)der die

götttichen Kräfte (und) Kultregeln von Eridu vollendet, lO)der

Versorger von Ur, tl)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, 12)der

König von Larsa, t3)der Könlg von Sumer (und) Akkad, l4)als An,

Enlil, 15)Enkl L6)(und) dle grossen Götter 17)mir Uruk, die

ewlge Stadt, 18)in meine Hand geliefert hatten, 19)(da) habe

lch Ninðubura, meinem Herrn, 20)mlt melnen Gebeten 21)das EaaÇa-

sumu(=Haus, das dle lfelsungen gibÈ), 22)seinen geliebten Wohn-

sitz, 23)für mein Leben 2|)gebaut.
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RIrnsîn I Tonnaget; Ur

Iraq 13, 27-39, gegenüber 28-29 P}. XIII-XIV
( rRSÀ 2O9-2LL, t4 h)

1)en-an-e-du, 2).n-drr.rrrr. 3) nam-ga1-n¿¡m-en-na ðaa-kur-ta nam-

gir-an-na 4)Ëa,-kl-aÇ, dn:-n-gat-e nia-UD-nam-en-na bar Éu-ta

Çara(=cAR) 5)me-te-er-k1ë-nu-9ala, zaa-ðan-u.cA.ðAR2-ur-na 6)

her-dur-e2-nun-na u4-sa-sa-ha kalama-Ëe, e, 7)mu5r!-nam-en1-

na) -ée, kur-9e-eð-e tum2-ma 8)Çié-hur-Éu-luh-nam-diÇira-Ëe,

zi-der-eð-e paa-da 9)nun ni, tuku dur-mah-er-luSa1-la-na-ðe,

Ëu-luh-luh-ha-ta al-gub-bu-a 10)en-an-e-du, fI)en igÍ-dur-a-
dr,.rrrr.-dnin-gat-bl I2 ) urirkl ,-,r,rki-r.r-er-ke-en-ge-ra r3 ) ki-
éu-tag-za-na-ru en dað-imr-babar-e 14) lu, âfa-par nam-en-bi-

Ée, ki-sikiI-la dur-a gal-bi tum2-ma-me-en 15)r.,n dr,.rrrr" dnirr-

gal-bl 16) saQ-tci-zalag-ga-ne-ne-a igi-bar-ra-bi nam-ti-la 17)

igi-hulr-la-bi mu-un-Ëi-in-sum-eé-an, l8)eË, er-ki5-nu-9a1,

ki-tué-nam-diÇira-ne-ne-a l9)mu-Çur. mi-nl-ln-mah-eË-a 20)ka-

ôur. sikll-la nam-Ëita*( =REC316)-nam-tl-}a mu-un-Çar-re-eË-am,

2 I ) éu- s 1- sa, -9uro un -nam- t1-dri- im-ds în-2 2 ) ðe É-ôuro-u4 -ma-na-

Çur. 23)sur-sun-u'-de, mu-un[-ne]-ri-eð-a 24)kur-gur-erimr-

Çatr-la-ni 25)ðu-ni-ðe, bir-in-si-iË[-e3]-tal 26)ur-ba Çir-
parr-kur-ga ki-tuð-nam-en-n.-ÛrtO 27)sign-bi urr-bi-ta nu-us2-

sa 28)en-an-e-du, 29)en mu-mah zi-der-eó ¡sa4J-a 30)dumu-ku-

du-ur-ma-bu-uk-me-en 31)ôfr-narr-ku3-ga urr-bi sun-a slgn-zi-
gen her-ni-us, 32)eÇar-bi éu-si-tag-ga IM.DUL3 hu-mu-ak 33)er-

bi gibil-ber-eé hu-mu-tu 34)un-ba unu2 uru3 ba-an-DU kislah-
nan-tar-ra-35) en-en-e-ne-1lbir-ra-með( -me-eË) 36)kl-bl bad,

nu-dub sur-âlrr-bi Sr¡u.BUR2-bi her-Ëub 37)en-nu-uÇa ba-ra-Çar

kl-bi ba-ra-siki1 38)Aa2-e ÇeËtur-Sal-zu-ôuro-ta 39)nam-tar
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ur-da eÇer-ra kl-bi bir-kin-kin 40)diri-kl-na2-en-en-e-ne-

libir-ra-meå( =me-eð) 41)ur-zu-ug-daÇa1-1a hu-mu-âar 42) ki-bi

óub-ba badr-9a1-e hu-mu-dub 43)en-nu-uôa-kala-ga bir-âar ki-

bl hu-mu-slkil- 44)mu-par-da-nam-en-na-ôuro par-par-der-dea 45)

kin-bl k1-b1-ðe, her-em-mi-Qar 46)temen-ar2-nam-en-na-âutO

mu-sar 47)un a-na ôalr-la-ka-ta her-em-ni-us, 48)badr-bl nlr-

te-Çar-9ur. hIer-e]m-l nu-bl her-e[m]-ni-san

1)Ich, Enanedu, 2)die En(-Priesterin) Nannas, 3)dle Hoheit der

En(-Priesterinnen)schaft, vom reinen (Mutter)leib an die Fürst-

llchkeit des Himmels, 4)die Her.zgellebte, die (sie) NingaJ- zum

Licht der En(-Priesterinnen)schaft elngesetzt hat,

5)die Zierde des EkiËnugal, die Stärke des hohen Himmels, 6)die

Zierde des Enuna, das helleuchtende LÍcht, das dem Land (Sumer)

aufgeht, 7)die für das Muð(-Zeichen) (der) En(-Priesterinnen)-

würde in heiliger Weise geschaffen lst, 8)die für die Kultre-

geln (und) Reinigungsriten der Gottheit in rechter l{eise beru-

fen ist, 9)d1e Fürstin, die Ehrfurcht hat, dj"e auf den hohen

Kultsockel des Hauses ihres Herrn mit gewaschenen Händen hin-

tritt, lO)Enanedu, Il)die von Nanna (und) Ningal angeschaute

En(-Priesterin) 12)in Ur, der hervorragendsten Stadt von Sumer,

13)dem Spielort des Zanaru(-fnstrumentes), die En(-Priesterin),

die (rnich) AËlmbabar l4)zu der Frau, die das ôipar für seine

En(-Priesterinnen)schaft an reinem Ort, bauen wird, grossartig

geschaffen hat, habe, t5)als Nanna und Ningal 16)mir den Bllck

ihres strahlenden Angesichts, leben(spendenden) 17 freudigen

Blick gegeben hatten, 18)in dem Heiligtum Ekiðnugal, threm

götttichen llohnsitz, 19)melnen Namen hoch gemacht hatten, 20)

:.n mernen rernen Mund das Gebet für das Leben gelegt hatten,

L
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2L-23)melne gerechte Hand gefasst hatten, damit ich die Lebens-

tage RÏmsins, meines Bruders, meJ.nes , verlängere,

24) (und) das Fremdland, alle selne Feinde, 25) in seine Hand ge-

liefert hatten, 26-27)damals, da dle Ziegel des heiligen êipar,

melner !{ohnung der En(-Priesterinnen)schaft, an sein Fundament

nlcht angrenzten, 28)habe ich, Enanedu, 29)dle mlt eine¡n hohen

Namen recht [benann]te En(-Prlesterin), 30)dle Tochter Kudur-

mabuks, 3t)rechte, feste Ziegel an das verfallene Fundament des

helligen êipar angrenzen lassen, 32)an seine .. Mauer

getan, 33)dieses Haus neu gestaltet. 34-36)Damals

war die Stätte des Heiligtums, des Gehelmnlsses, die

unbebaute Stätte der Schicksalsentscheldung der früheren En(-

Priesterinnen), nlcht mlt einer Mauer umgeben, ihre

(und) ihre hraren verfallen , 37) elne l{ache war nlcht

aufgestellt, diese Stätte war nlcht gereinigt. 38)Ich habe mit

melnem weisen Verstand 39)dle Stätte für die Schlcksalsent-

scheldung bis zum Ende der Tage suchen lassen, 40)habe über die

Liegestätte der früheren En(-Priesterlnnen) hinaus 41)das weite

Uzug gesetzt, 42)ihre verfallene Stätte mit elner grossen Mauer

umgeben, 43)dort eine starke Wache aufgestellt, dlese Stätte

gerelnlgt. 44)Um ¡neinen Namen als En(-Priesterin) immer wleder

nennen zu lassen, 4S)habe lch dieses $ferk vollendet, 46)habe

dle Gründung(surkunde), die mich als En(-Priesterin) prelst,

schreiben lassen 47)(und) für (solange) wle slch ein Tag befin-

det., dort niedergelegt, 48)habe dlese lvlâuer 'die Furcht vor mir

möge herausgehen' genannt.
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nlmsîn 9 Tonnagel; Ur

UET l, I42

UET 8 S. 32 Nr. 3l
(RrsA 386-387, 2L, 5)

l) ddumu-zi 2) en-siskura, ( =À-t'fAR.AllAR) 3 ) nitadan*( =NITÀ.DAlt) -
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tf-aÇr-dinana 4)stpa!-eden-daÇal-Ia 5)tun2-tunr-e her-duZ 6)

lugal-a-ni-1r 7)rl-lm-dsin 8)nita nir-tuku-ni-bruki 9)ur-a-
urirki-rn. to)lugal-lar"aki-.a II)lugal--ke-en-ge-k1-uri-ken ir2)

er-ir-9ara2-su3 13)ki-tu5-ki-aÛZ-ôar-ni t4) tué-a-ni-ée, t*2-
¡na 15) nam-ti-la-ni-Ëe, 16) u, nam-ti-17)ku-du-ur-rna-bu-uk-18)

a-a-ugu-na-Ëe, 19)un-ul-ée, mu-du3 20)urr-Ber-am3 2f)ddumu-2l

lugal-a-ní 22)u3-mu-un-Ël-hul, 23)tur, amaÉ-a 24)gun udu her-

n1-in-éar,-éar,

1)Dumuzl, 2)dem Herrn des Opfers, 3)dem geliebten Gemahl Ina-

nas, 4)dem Hirten der wej"ten St.eppe, 5)der zu lenken am besten

geeignet tst, 6)selnem Herrn, 7)hat Rfmsin, 8)der l,lann, der vor

Nippur Ehrfurcht hat, 9)der Versorger von Ur, lO)der Könlg von

Larsa, 1l)der König von Sumer (und) Àkkad, 12)das Eigarasu(=

Haus, voll von Fett (und) Fettmilch), 13)selnen geliebten Wohn-

sitz, 14)der ihm zum Wohnen geschaffen lst, 15)für sein Leben

16)und für das Leben 17)Kudurmabuks, l8)selnes leibtichen Va-

ters, t9)für ewlge Tage gebaut. 20)Daraufhin 21)möge sich Dumu-

zL, seln Herr, 22)über thn freuen 23)und in der Hürde (und) lm

Pferch 24)die Rinder (und) dle Schafe zahlreich ¡nachen.

nÏ¡nsin IO Tonnagel; Ur

UET 1, L44

UET I S. 32 Nr. 32
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(RrsA 386-389, 2L, 6)

1)[dnin]-Ii12 2)[x-?-?-?] ne-lamr-rna sa!-112 3)[x-?-? 9a1]-Is-
eé Qar-ra 4)[x-?-?-?]-a 5)[x-?-?-?-?] tar-ra 6)[x-?-?-?-?]-ha

7)[nln-a-ni]-ir 8)[ ri-im-d1"ir, 9)[nlta-ka]Ia-ga lO)[ sipa KA-

sa6-sa6-g1e-nibrukt tt)[ur-a-urlr*t]-^" 12)[me-eridukl-ga ðu-

du, J -d I u, J l3 ) [ saâ-en3-tar-Ûirz-s ] oki-t4 ) [ ki-1aga5k1-a-ken J

15) [ un uÇntm-unuki-g"] - 16) t ir-si-inkl i-rz) [bãbilim(=KA2.DrêrR.

ne) lki-re) [ ra-pir-qo,n1ki-ts) [ su-ti-um]ki-¡til 20) tÛi5Èukut inl-
slgr-ga 21) [ (mer-ba) irdar-n] e-ne 22)[ lugal-un,rki-g] a ln-dab'-

ba 23)[ (muð'gin) saâ-ôa]-na [Çtrtr-nJi in-usr-sa 24)[uru-didlÍ-
mal-da-[unu1kl-g. 25)lx-?-?] Éag d¡"1n-ttt 

r-Le 26) [nu-na-a]n-

sum-ma-a 27 ) t ôiÉtukut-ka I la-ga-dnin-urta-28 ) ar-zi-da-du-na-ta

29 ) Qisrrm- ".u-9"-dnanna-t I a ] 3o) nam-nir-âatr-dne I rgal ] -3 I )

diÇir! (=nr2)-saQ-du-ga-[na-ÈaJ rz¡âis.sl-da-b[1 x-?-?-?] 33)

nam-ra-aka T-[ x-?-?-?] 34)I"t".ki[-ma]-Éea mu-un-[kun-ra] 35)

dnln-111, nin-a-ne, 36)I(A-sa.-saa-9e-da-nIer] 37)sud*(=KAXSU)-

da-a-ne, 01é ln-nt-ln-tuku-am, 38) 5u-ilr-la-a-nl ln-Ét-in-ée-

9a-m3 39)un-ba e, nln-bl-5e, tum, 40) tkl i-tuÉ-kl--aÇr-Çar-ni

41)nam-ti-la-ni-ðe, 42 )mu-na-du, 43 )diri-un-bi-da-ðe, 44) et-

éu-sir-[s]a-[b]i rnu-za, 45)saÇ-ui 1m-m1-in-iL2 46)hur-saÇ-glm

mu-na-mu2

1) [NÍn]I11, 2)[der l, die in SchreckensgÌanz das

Haupt erhebt, 3)dle I grosslartig gesetzt ist' 4)

t..... 1..... 5)t ..... 1..... 6)t .....1. ...., 7)[sein]er IHerrin],
8)hat IRfm] sin, 9) [der mä]chtige Ilrlann], 10) [der Hlrte], der

für Nlppur [bete]t, 11)[der Versorger] von [Ur], 12)der Idle
götttictren Kräfte von Erldu volllen[det], t3)[der Besorger von

êirslu 14)[(und) dem ort Lagaé], l5)[als er dle Heere] von



Rs lO-1I 155

lurukl, 16) [ rsin] , L7) [ Babylon], 18) [ Rapiqum] 19)und I Sutium]

20)[mlt der WaffeJ geschlagen, 2f)t (in dieser Schlacht) Irda-

nlene, 22)[den Könlg] von IUruk], gefangen 23)(und) seinen

IFuss] auf sein IHaupt (wie auf (das einer) Schlange)] gesetzt

hatte, 24)(als) er von Iden einzelnen Städten] des [La]ndes

IUruk] , 25) t .....1....., dle [E]nlif 26) [ih]m gegeben hatte,

27)mit Ider mä]chtigen Iwaffe] Ninurtas, 28)der thm zur Rech-

ten geht, 29)¡nit dem günstigen Zeichen Nannas, 30)[durch] dfe

Heldenhaftlgkelt NeIrgals], 31) sIelnes] göttli.h"nt Erzeugers,

32)t.....1 , 33)die Beute t.....1 34)nach Larsa Ige-

bracht hattel, 35)(als) Ninlil, seine Herrin, 36)sein Gebet

37) (und) sein Flehen erhört 38) (uncl) von ihm seine Handerhebung

angenonmen hatte, 39)damals den Tempel, der für seine Herrln

geschaffen lst, 40)ihren geliebten [!{]ohnsitz, 4l)für sein Le-

ben 42)gebaut, 43-44)sein EðusiIg]a über das Frühere hinaus

erlreltert, 45)seln tlaupt, erhöht, 46)wie ein Gebirge v¡achsen

Lassen.

RÏmsin It Tonnägel, Tontafel

UET I, 139

Sumer 13, L78, 184

UET I S. 3l Nr. 29

Iraq 4I, 122 Nr. 38

(RrsA 384-385, 2L, 2)

(Schulkopie); Ur

1)dnanna 2)en-gal me-lamr-ma saÛ-tI, 3)an-kl-a pa-e3 4)un(=

ZAB)-su-ðI-daÇal ée-er-zi-bi mur-mu, 5)uÇr-Éarr-ra-aË un âar-

A"2 6)nun-u*(=crðcer,/URU)-ru me-ni a-re-eð KAr, 7)nir-nam-ma-ni

kur-ku3-u9 (=REC|I4) 8)dumu-zi-le-kur-gat-den-tilr-le 9) nun ki-
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aÛr-er-kur-ra 10) lugal-a-ni-ir 1I) ri-im-dsîn 12) sipa-gur-

kalama-ganar( =KÀRA2 )-( t(lJ )nt¡rukl 13) ur-a-utlrkl-.. ra) saÛ-

ena-tar-l5 ) Ç1rr-sukl-ki-t.gas ! 
1 =u¡15, . BUR. r,a¡ ki-a r6 )me-ôið-

hur-eridunt-n. ðu-dur-du 7 L7)er-babar-da nlr-te-ôte*l (-ctA2l )

18)Iugat-I"t".ki-*a 19) lugat-ke-en-9e-ki-uri 20)lu, er-diÛlr-
re-e-ne 2l)Ëu-glbll bir-ln-ak-a 22)Çi3-hur 3u-tuh-kur-Sa 23)

ðu-gal mu-dur-a 24)nam-ÉIta*(=REC316) a-ra-zu di 25)un-ður-uË-e

gub-ba 26) e2-ge-na-ab-tum - / -dvl ( ! ) -k,r3-'tnanna 27 ) ki-tuÉ-.i2-
dubr-bu-/-dubu, ( =DUB, )-da-nl 28 ) nam-ti-la-ni-Ée, 29)mu-na-du,

30)d1r1-un-bi-ta-ðe, 3I)er-Éu-slr-ga-bl mu-daÇal 32) saÇ-bi tm-

mi-in-iItrJ 33)gal-Ie-eÉ im-(mi-)ln-dar

var. uET t, 139, t2)-ntbrunt/-tdlnlbrukl 26)-tun-/-d,r7!-

27) -dubr-bu- 33) 1m-n1-ln-/lm(-nl) -in-
Sumer 13, L78, 184, 26)-dur- 27)-dubur-

l)Nanna, 2)dem grossen Herrn, der in Schreckensglanz das Haupt

erhebt, 3)der im Hùnmel (und) auf der Erde strahlend erscheint'

4)dem (hellen) Tag nit weitem Schreckensglanz, dessen Glanz

sich immer wleder erneuert, 5)der den zahlreichen Menschen

(hellen) Tag spendet, 6)dem gewaltigen Fürsten, dessen götttiche

Kraft zum Preis erhaben Lst, 7)der alles von ihm reln erhält,

8)dem fürstlichen Sohn des Grossen Berges, Enlils, 9)dern Für-

sten, de¡n Geliebten des Ekur, lO)seinem Herrn, ll)hat R'Imsin,

12)der Hlrte des gesanten Landes (Sumer) (und) des Fefdes Nlp-

pur, 13)der Versorger von Ur, 14)der Besorger lS)von ôtrsu (und)

dem Ort Laga5, 16)der die göttllchen Kräfte (und) Kultregeln

von Erldu votlendet, l7)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, 18)

der KönÍg von Larsa, l9)der König von Sumer (und) Akkad, 2O)der

llann, der die Häuser der cötter 2t)erneuert hat 22) (und) die
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Kultregeln (und) die heiligen Relnlgungsriten 23)grossartig

vollendet hat, 24)der Gebet (und) Flehen spricht, 25)der täg-

tich dasteht, 26)das reine Vorratshaus Nannas, 27) seinen Wohn-

sitz, an dem er sich beruhlgt, 28)für sein Leben 29)gebaut,

3o-3f)sein E5usiga über das Frühere hinaus erweltert, 32)sein

Haupt erhöht, 33) ihn viel vergrössert.

RTmsîn 12 Tonnägel; Ur

UET I, I4I

Sumer 13, L18, 185

UET 8 S. 3l Nr. 30

(RrsA 386-387, 2L, 4)

I)dnergal en-mah 2)usu-gal tuku 3)nir me-lam, ðu-du, 4)saô-xer,

kur-gur-erlrn, Éu-hul-di 5)ki-bala zar-re-eé du, 6)diÇir-ra-ni-
d^ir 7)ri-1m--srn 8)nun nir-tuku-nibruki 9)ur-a-urirkl-ma to)

lugal- lar".ki-rn. I I ) tugal-ke-en-ge-ki-ur i-ke 4 L2)e, -erim, -haË-

hað 13)ki-tuð-nam-ur-saÇ-Ûar-ka-ni f4) tuÉ-ur-de, ba-ab-dut-a

15 ) nam-ti-fa-ni-ée3 f6 ) u, nam-ti-17 ) ku-du-ur-ma-bu-ukt -18 ) a-a-

ugu-na-Ée3 19)u4-su3-ra2-Ée3 mu-du, 20)ur'-ðe3-m3 2I)dnergal

22)diÛir-saÇ-du-ga-na 23) igi-zalag u3-mu-un-Èi-in-bar 24)ki-

mer-ka 25)ar-zL-da-na 26)her-en-da-ab-ri 27)kur nir-bal-a-na

28)Éu-ne, sa, her-ebr-be,

I)Nergal, dem hohen Herrn, 2)der grosse Kraft hat' 3)der

Schrecken (und) Glanz vollendet' 4)dem hohen Ersten, der das

gesamte felndselige Fremdland böse anfasst, 5)der das aufsässi-

ge Land zu Haufen hlnwirft, 6.)seinem Gott, 7)hat RÏmsîn, 8)der

Fürst, der vor Nippur Ehrfurcht hat, 9)der Versorger von Ur,

lO)der König von Larsa, ll)der König von sumer (und) Akkad,

t2)das EerimhaËhaË(=¡¡.tt", das die Feinde zerschmettert), 13)
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seinen l¡lohnsítz des Heldentums , L4) der zum !{ohnen geeigneÈ tst,
15)für sein Leben 16)und für das Leben 1?)Kudurmabuks, l8)sel-

nes leLbllchen Vaters, 19)für ferne Tage gebaut. 20)Daraufhin

21)möge Nergal, 22) seln göttllcher Erzeuger, 23) thn mlt strah-

lendem Bllck anschauen 24) und an Ort der Schlacht 25) Lhm zur

Rechten 26)gehen, 27-28)nóge selne Hand das thm felndselige

FremdLand erobern.

RÏnsin 13 Tonnägel; Ur¡ Larsa

oEc 1 s. 20-22 Pl. 17

irRAs 1926, 679-68.U^

UET I, r43

YOS 9, L22

TLB 2, 16

(RrsÀ 326-329, 9, 3)

(rRsA 2O8-2O9, 14 f)
1)dnin-er-gata(=GÀL) 2) nln-gal klllba-saÇ-ÇiU-Èarr-ra-ba 3) an

den-lil, den-k1-bi 4)Ëu-ni-ðe, bir-in-si-eË-a 5)di eË-bar-bl

si-sar-sa2-e 6) sar-ôar-âar-en3-tar-tar-gal -zu 7 ) gu, -dlÇ1r-gal-
g aL-e' / -gal-gale ( =GAL) -ne-ka I ) inim-rnah-dutt-ga-ni nu-kam3 ( ! ) -
ne(!) 9)kl tgt-zaLag-ga-ni an-daÇal-la dag-ga Io)ki i9i-21-
bar-ra-na 11)dtama*(=KAL) nlr-Çal, 12)b12-1b2-sum-mu-a 13)

díâir-arhuÉ-sua ðu-niÇin-bl duro 14)dam,/5ud*(=KÀxËu) a-ra-zu-e

ÇrË-tuku 15)dumu-gal-dsuen-na 16 )ar-aSr-Ça, (an-)kl-a urn-urr/

kln-kln 17 ) nln-a-ni-ir 18 ) si-ma-at-dinana 19 ) ilam-kt-aÇr-Zo1 dri-

lrn-dsîn 2 I ) óul ÇrÉ-tulu-d"r,,"n.7-den-litr-l a, 22)isi-dur-a-an-na

Ëar-kur-9e par-da 23)lugal ki-aq2-diÇrr-9a1-9al-e-ne 24)éu-ilr-

la-ni ée-ga 25) slpa-gur-kalama-gana2 ( =KARA2 )-/-k1-ni¡trrki 26)
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me-Ç t é-trur- 5u-du, -eriduki-9 a 27 )engar- z i-u, -a-urirki-t" 28) e r-
kibabar-da nir-te-Oe*(=Ga, ) 29) lugal-larsa -ma 30) lugal-ke-en-

ge-ki-uri-ken 3l)ml2-sunx(=BUR,)-na 32)me-te1 ! ¡ lu9al-5e, tum2-

ma 33)KÀ-sa6-sa6-9e-bl mah-a 34)dnin-e2-gala(-GAL) duar-ðea

35)un dnin-er-9ala(-GAL) nin-a-ne, 36)mu-sa.-9a-ne2 9ur-zi bir-

ln-der-a 37 ) er-ar-aQ r-Qar-k1ltbr-urr-urn 38) ki-tuð nam-diÇir-

bt-Ëe, tum2-ma 39)saÇ-bi hur-saÇ-9a1-gim im-¡ni-in-ilt 40)nam-

ti-drl-im-d"ir, 41)un-da-rir-ée, Çalr-re-d e, 42)ur/un nam-ti-la-

ni-5ea 43)mu-na-dua 44) temen-mu-par-da-45)nam-nln-a-ka-na 46)

u4-su3-ra2-ðe3 im-ml-in-Çar

Var. OEC I S. 2o-22 PJ-. L7, 7)-gal-9al-e- 14)dam 16)ki-a urn-

ur, 21)-d"rr.n" 25)-ganar-/-ki- 42)ur/un

UET 1,143, I6)uJrn-urn 42)u,

TLB 2 , L6, 7)-gat-gale- 14)éud* I6)an-k1-a kin-kin 2l)-den-

lilr-ta, 25)-ganar- 42)u,

l)Ninegala, 2-4)der grossen Herrln, ln deren Hand An, Enlil und

Enki alle zahlrelchen Schwarzköpflgen geliefert haben, 5)dle

Gericht und Entscheidung recht leltet, 6)der weisen Beraterin

(und) Befragerin, 7-8)deren hoch gesprochenes Vlort in der Ver-

sammlung der grossen Götter nicht geändert wlrd, 9)deren strah-

lender Bllck am weiten Hlmmel das Land durchgeht, lO)dle de¡n

von ihr freundlich angeschauten Land tl)als vertraute Schutz-

gottheit 12)gegeben ist, t3)der miÈteidsvollen Göttin, die al-

les von ihr gut erhält, t4)(der Gemahlin,) die (die Gebete (und))

das Flehen erhört, 15)der grossen Tochter Suens, t6)dle die

f{eisungen (im Himmet (und) ) auf der Erde sammelt,,/sucht, 17)

ihrer Herrin, 18)hat Simatinana, l9)dle geliebte Genahlin 20)

Rfmsîns, ZL)des Jünglings, der auf Suen/8n111 hört, 22)der von
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An angeschaut, der 1m reinen Herzen berufen lst, 23)des Könlgs,

der von den grossen Göttern gellebt ist, 24)dessen Handerhebung

angenommen wird, 25)des Hirten des gesamten Landes (Sumer) (unA)

des Feldes/ortes Nlppur, 26)der dle götttictren Kräfte (und)

Kultregeln von Erldu vollendet, 27)des rechten Bauers (und) Ver-

sorgers von Ur, 28)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, 29)des Kä-

nigs von Larsa, 3o)des Könlgs von Sumer (und) Akkad, 3l)die de-

mütlge Frau, 32)die als Zierde für den König geschaffen ist,

33)damit sie ihre erhabene Gebete 34)zu Ninegala spreche, 35)

als Nlnegala, ihre Herrin, 36)1hren guten Namen getreulich ge-

nannt hatte, 37)das EaaÇakiliburur(=Haus, das alle l{elsungen

sammelt), 38)den l.{ohnsltz, der für thre Göttllchkeit geschaf-

fen ist, 4O)um das Leben RImsîns 4l)für ewige Tage bestehen zu

lassen 42)und für ihr (eigenes) Leben 43)gebaut, 39)seln Haupt

wle ein grosses Gebirge erhöht. 44-45)Dle Gründung(surkunde),

die sle als Königin nennt, 46)hat sie dort für ferne Zeit

( nieder)9elegt.

Rinsin 14 Tonnagel; Ur

UET 1, r4O

(RrsA 384-387, 2I, 3)

1)dnin-sl4-an-na 2)diqir an-sikil-ta gi5gal-bl lm-zafag g)ÛiÉ-

nurr-bi pa-e3 4)an-ta-Ûat, unu*(=GURT.UNU)-gaI-e si-a 5)ka-ba-

a-nl Ée-ga 6)nir-âaI, ukkin-ta her-ama-bi dusud-da 7)IGr.Eð2'DU-

d1Çir-ga1-e-ne 8)rnes-saô me-galam-ma Éu-du, 9)urnuË Çalga ðu-zi

an-na Çar IO)dt-ku, na-rl-mah lI)nlr-zi nir-1ul-Ia Éld-Éid t2)

diôir-arhué- sua-lu r-nL r-t;e-Ça, -na I : ) 
dlana* ( -KAL ) -s illm-ma ki-

rL bar-ku3 f4)un-nam-ti-la mah-a f5)bt2-1b2-Çar-re-a 16)lugal-
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Çuro-ulrrJ 17)dri-im-d"îr, t8)nita-kala-ga 19)nidba-bi mah-a

20) e5r-e nibrukl-Éea 21)me-Oié-hur-5u-dur-erldoki-ga 22)ur-a-

zl-urlrki-n[a] 23)er-babar-da nir-te-ô¡e*] (=cIAZ ] ) 24) lugal-
1.r ".ki-.a- 2 5 ) rrrr.rk1- i r - s i- ink i 2 6 ) lugal-ke-en-ge-k i-ur l-me-en

27)un dnin-sin-an-na 28) gur-erimr-ôa1r-la-âuro 29) Éu-Çuro-Ée3

bir-in-si-a 30)nam-bi-¡ðerl 3l)dnin-sln-an-na lugal-Çur'-uI12J

3 2 ) nam-ga-me-eËa-aka-da-|ur.- [derl 3 3 ) e, -eé-bar-z i-d I a ] 34 ) nam-

diÇir-bl-5e, tumr-ma 35)ki-tuÉ-Ëa3-dul.-ga-na 36) ki-sikil-la

hu-mu-du, 37 ) Çið-kar- [ na1 -38 ) gan-dur-er-e-k I en J 3 9 ) un-su, -t a2-

ðe, 40)mu-ÛofO her-em-mi-sar

1)Ninsiana, 2)dem Gott, dessen Standort vom reinen Himmel her

leuchtet, 3)d,essen Glanz strahlend erscheint, 4)dem Hohen, der

das grosse Heiligtum anfültt, 5)dessen Ausspruch angenornmen

wird, 6)dem Angesehenen, dessen Amen in der Ratsversammlung

schwer(wlegend) lst, 7)dem Vorangehenden unter den grossen

cöttern, 8)dem vornehmen Helden, der die überragenaen göttli-

chen Kräfte vollendet, 9)der Verstand (und) Rat im Himmel mit

treuer Hand setzt, fO)den Richter, hohen Berater, 1l)der Wahres

(und) Falsches scheidet, L2)dem zu seinem ehrfürchtigen Mann

mltleidsvollen cott, 13)den Schutzgeist des Heils,

, 14)der hohe Lebenstage l5)setzt, 16)melnen Herrn, f7)

habe ich, Rirnsin, 18)der mächtige Mann, 19-20)der die Opfer-

gaben für das Heiligtum Nippur erhöht, 2l)der die göttlichen

xräfte (und) Kultregeln von Eridu vollendet, 22)der rèchte

Versorger von Ur, 23)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, 24)der

König von Larsa, 21)Uruk (und) Isin, 26)der König von Sumer

(und) Akkad, 27)als Ninslana 28)alle meine Feinde 29)in mej.ne

Hand geliefert hatter. 30)desIhafb] 31)habe ich Ninslana, meinem
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Herrn, 32) [¡nit] meinen Gebeten 33)das EeËbarzldIa] (=Haus aer

rechten Entscheidung), 34)das für seine Göttlichkei.t geschaf-

fen ist, 35)clen Ífohnsttz selner Herzensfreude, 36)an reinem

Ort gebaut. 37)Auf das Tür[joch] 38) (und) das Türgewände des

Hauses 39)habe ich für ferne Zeit 4O)melnen Namen schrelben

lassen.

RI¡nsin 15 Tonnäget; Ur

UET l, 138

UET I S. 31 Nr. 28

(RrsA 382-385, 2L, r)

1)dnin-Ëubura 2) nln-sukal-zi-an-na 3)me-kur-gIa éu] -du, 4) saÇ-

112-IGI.EËr.ou-aiÇir-re-e-ne 5) ar-aQr-Qa? sum-mu gal-zu 6)éar-

kuÉu, ( =KUg2 ) -Ëar-duro-auro-dinana 7 ) nam-Éita *(= REC316 )-e ki-aÇ,

8)nln-a-ni-ir 9)rt-tm-dsîn 10)nita-kala-ga lt)sipa KÀ-sar-sa.-

ge-nlbrukl tz¡nr-.-rrttrki-*a 13)er-babar-da nlr-te-ôex(-GÀ2 )

14 )me-eridrrkl-g" éu-dur-du7 f5) saâ-enr-tar-Çtrr-s.rkl-kt-

tagaËki-a 16) lu, er-diÇir-re-e-ne Ëu-gibil blr-ln-aka 17)lugal-

1"r""k1-*a l8) lugal-ke-en-ge-kl-uri-ken 19)uO uÇnlm-unu*t-n"-

20) 1r-si-inki-z t ) bãbirirn( -KA2 . Drôrn. ne; ki-z 
2 ) ra-ptr-qotkt-zg )

su-ti-u¡nk1-ut z¿ )ÛiËt.rrlrt in-sigr-ga 25)mer-ba 26) Lrdar-ne-ne

lugal-unu*t-r" in-dabr-ba 27)muË-glm saÇ-Ça-ne2 28)Otrl3-ni

in-usr-sa 29)un-ba e, nln-be2 tu¡n2 30)k1-tu5-k1-aÇr-Çar-nl 3I)

nam-ti-la-nt-Ée, 32)mu-na-du, 33)diri-un-bi-ta-Ëe, 34) et-Éu-

slr-9a-bi mIu-daÇa]I 35)saÇ-ur lm-mi-1[n-i] 12 36)gal-le-eé mu-

nIa-an-da] r

l)NlnÉubura, 2)der rechten Botln Ans, 3)die die heillgen gött-

lichen Kråfte Ivoll]endet, 4)der Erhabenen (und) vorangehenden
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unter den Göttern, 5)d1e die l{elsungen gibÈ, der lrlelsenr 6)dle

Inana berät, befrledlgt, 7)die Gebete liebtr 8)seiner Herrln,

9)hat Rfmsin, IO)der mächtlge llann, ll)der Hirte, der für Ntp-

pur betet¡ l2)der versorger von ur, 13)der vor dern Ebabar Ehr-

furcht hat, 14)der clie göttllehen xräfte von Eridu vollendet,

t5)tler Besorger von êirsu (und) dem Ort LagaË, 16)der Mann,

der die Häuser der Cötter erneuert hat, 17)der Kön19 von Larsa,

18)der König von Su¡ner (und) Akkad' 19)als er dle Heere von

urukr 20)Isln, 21)Babylon, 2?)RapLqum 23)und Sutlum 24)mj-t cler

Waffe geschlagen, 25)ln dleser Schlacht 26)rrdanene, den Köntg

von Uruk, gefangen 27'25) (uncl) seinen Fuss auf sein Haupt wle

auf (das einer) Schtange gesetzt hatte, 29)clamals den Tempel,

der für selne Herrin geschaffen ist, 30) ihren geliebten Wohn-

sLtzr 3I)für seln Leben 32)gebaut, 33-34)sein EÉusiga über das

Frühere hinaus erweltert, 35)sein Haupt erhöht, 36)lhn vlel

vergrössert.

nlmsîn 16 Tonnagel; Glrsu

DC Pl. 41, I - DPUC Ser. l, Vol. 5, S. 165-191 Nr. VIII

(SAK 2f6-2L7, 7 a)

(RrsA 324-327,9, r)
1)dnln-Ëubura 2)en-gal ì(-:3 za3-tlZ S)saÇ-zl dutr-9a-ni nu-

Ik".3'-me 4)sukal-mah ur-tuh-gin-rin Ëu-du, 5)ar-aÇt-Ça, an-kl-a

s1-sar-e 6)+.AN.GIn sum-mu diÇ1r-gal-9a1-e-ne-er 7)a-ra-zu-e

Çrf-tuku 8) lugal-âuto-ra 9)dr1-im-dsÎn nlta-kala-ga 10)Éur Û1Ë-

tu Iku] -kur-gal-la Il ) sipa-gur-kalama-ki-nlbrukl f 2 )me-ôrÉ-hur-

Ëu-dur-eriaukl-ga t3 ) engar-zl-ur-a-utlrki-rna l{ ) er-babar-da

nlr-te-Çe* ( =GA, ) 15 ) saÛ-enr-tar-ôtrr-s,rk1-rt-t I ag] aË tal 
ki re )
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KÀ-sa6-sa6-ge-bIi] x-a 17)er-babar gal-gal-la-e I8) [n]idbIa]

T T T tS)dtugat-9ur-dur-a-öe, 20)sar-dull T DU Ie]r-an-na-Éea

2l) lugal-l"r""ki-ra 22) lugal-ke-en-ge-k1-ur1-me-en 23)un an
den-tll, den-kl 24)u, d1Ç1r-ga1-9al-e-ne 25)unuki uru-ul 26)

Ëu-Ûur.-Ée, blr-ln-sl-eË-a 27)na¡n-bl-Ëe, 28)dnln-Éubura tugal-

Ûur.-ra 29) nam-ga-me-eÉr-aka-da-Qur'-de3 30) er-me-kllibr-ba-
sa!-tl, 3I)kl-tuË nan-diôir-b1-ðea tum2-ma 32)nam-ti-âuro-èe,

33)mu-na-du, 34)diri-un-bi-ta-ðe, 35)er-5u-sir-Va-bI i m]u-

datôaf l 36 )temen-nu-par-da-nlaml-tugala-Çur. 3?)un-ul-ëe3 i-m-

mi-Çar

l)Nlnðubura, 2)dem grossen Herrn, ,3)der
das Haupt erhebt, dessen !{ort nLcht geändert wird, 4)dem hohen

Boten, der eLnen leuchtenden Stab hält, 5)der die ûleisungen irn

Hlmnel (und) auf der Erde recht leitet, 6)der den grossen Göt-

tern gibt, 7)der die Gebete erhört, 8)melnem llerrn,

9)habe lch, RImsin, der mächt,ige !{ann, lO)der Jüngling, der auf

den Grossen Berg hö[rt], tl)der Hirte des gesamten Landes (Su-

mer) (und) des Ortes Nlppur, 12)der dle göttllchen Kräfte (und)

Kultregeln von Eridu voÌlendet, 13)der rechte Bauer (und) Ver-

sorger von Ur, l4)der vor dem Ebabar Ehrfurcht hat, lS)der Be-

sorger von êirsu (und) dem Ort L[ag]aË, 16)der selne Gebete ...

, 17)der das Ebabar vergrössert hat, 18-19)der dte tOlp-

ferga[ben] für den Herrn von Gudua , 2O)der die regel-

mässigen Opfergaben für das Eana , 2l)der Könlg von

Larsa, 22)der König von Sumer (und) Akkad, 23)als An, Enlll,

Enki 24)und die grossen Cötter 25)Uruk, dle ewige Stadt, 26)in

melne Hand gellefert hatten, 27)deshalb 28)habe ich Nln5uburar

meinem Herrn, 29)mit meinen Gebeten 30)das EmeklllbasaÇtt(=Haus,
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das in allen göttlicnen Kräften das Haupt erhebt), 3l)den t{ohn-

sitz, der für seine cöttllchkeit geschaffen lst, 32)für mein

Leben 33)gebaut, 34-35)seln Eéuslga üUer das Frühere hinaus er-

w[eitert]. 36)nie cründung(surkunde), dle mich als König nennt,

37)habe lch dort für ewige zeit (nieder)gelegt.

RÏ¡nsin l? Tonnagel; Ur

Sumer 13, L78, 185, gegenüber 188-189 Pl. 3 b

îAnfans))t 1 r-) tsaâ-elnr-tar-2') tôir2l-

",rki-¡-) t kt-11 "g"ékl-" 4-) me-ûié-hur-eridoki-g" 5u-dur-dlurl

5- ) er-babar-da nlr-te-ôe*(=GA, ) 6- ) Iugat-tarsaki-rnIa] 7-)Lugal-

ke-en-ge-ki-ur1-ke4 8- ) er-Lr-rar-ra, 9' ) 1r-si-in-bi dul.-ga-

arn, 1o- )1-hi-a-bl pe5-peð-[mg] f 1- ) [m]u-na-du, 12- ) [x ? ? ? ?

?l x ? NI [? ?] LMel)l l

l,tnfansDl ),l-)der [Bes]orger 2')von

tôfrlsu 3-) (und) [dem ort L]agað, 4')der dle göttltchen Kräfte

(und) Kultregeln von Eridu vollendet, 5-)der vor dem Ebabar

Ehrfurcht hat, 6-)der Köntg von Larsa, 7-)der Könlg von Sumer

(untl) Akkad, 8-)hat ihm/ihr das Eirara(=Haus des Salben-

mischers), 9-)dessen lfeihrauch(opfer) gut slnd, lO- )dessen

wett Isind], 11-)gebaut. f2-)t.....1
l.

RÏmsin tB Basaltsäule

YOS 9, 3l
(IRSA 206-207, J.4 e)

l)dinana 2)diôlr-ibr-ba gu2-en-na saÇ-rt, 3)an-ta-Çal, kur-

kur-ra dalla 4)muÉa-me-bt l-Éi-si 5)diâir-zi ëar-gur-ru-bi

(verschiedene)

Í ønde1¡¡
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dulo-ga 6) arhuË-su*( =GIDr) -la-ra-ah-nir-SiS-ga 7 ) Ëu-dabs-be2

gal-zu-a-að 8) n1n-9uro-ra 9) nam-ti-to¡dri-irn-dsîn-11) lugal-

1"r""ki-*a-Ëe, 12) ua li-ri-ié-ga-am-lum-dumu-m1r-a-nl 13) drl-

im-dsîn-dða-la-ba-aË-ta-åu t4 ) dam-ki-aÇr-dri-im-dsîn l5) dunu-
. d^mlr--sîn-ma-9 ira* ( =GIR) -ken 16 ) nlr-sun* ( =BUR, ) -na 17 ) me-te nam-

lugal-Ëea tu¡n2-ma-m"! (-e)-en tB)un nin-Çul' mu-n¿rm-sa6-ga 19)

gu, zl-der-eÉ ma-an-der(-a) 20)nam-bi-ðe, dlnana-ra 21)KA-saU-

sa'-9e-da-Ûur.-de, Z2)dug-na4ur-ðu, 23)a-slktl-ta Ëu-ta9-94-

Ée, turnr-ma 24)n1, un-bi-ta nin-IGI.DU-ÇulO-ne 25)ba-ra-an-

dimr-ma-a 2 6 ) ua-mu-dim, 2 7 ) kar-ku, -klsal-mah-e2 -me-ur4 -urn -28 )

k1-ur-di-kalam-ma-ka 29)ul-ée, mu-ni-gub 30) 5u-lur-hul-

LU2XKARA2.esr-ta 31) ti-ri-iË-9a-arn-1um kar-re-de, 32) ar(=DA)-

zagr-aé-buru, kuË-a-na Çatr-la 33)nir-nu-zu-ur2 sum-nu-de, 34)

ðar.nar, igi-ni-a zi-21-1-de, 35) z!-ne, urur-aka-de, 36)nam-tl-

Ii-ri-ið-ga-am-lum-dumu-mir-ÛufO 37)ua narn-tI-Çur.-Ée, 38 )

gemer-nir-tuku-ni-me-en 39)a nu-na-ru 40)un-me-da un-da eÇer-

bl-Ëea 4t)lu, kin-ak-a-Ûur. ibr-21-1r-re-a 42)ki-9ub-ba-bi ib2-

da-ab-kur2-ru-a 43)ki-kurr-ra btr-ibr-Vub-bu-a 44)mu-sar-ra-ba

ðu bir-1b2-urut2-a 45)nu-ni bir-lbr-sar-re-a 46)aÉr-bala-ba-

ken-eÉ 47)lur-kur, Ëu ba-an-zi-zi-i-a 48)J.ur-ba dlrr"n. nin-kur-

kur-ra-ke4 49) Éaa-ibr-ba Iiplð-bal-a-ne, 50)aËr-Sig-ga her-en-e

l)Inana, 2)der grimmigen Göttin, die im Thronsaal das Haupt er-

hebt, 3)der Hohen, die in (atten) Ländern strahlt, 4)deren An-

geslcht lst, 5)der rechten cöttin, deren

gut ist, 6)dle zu¡n Drangsal (und) Unheil vollen Mltlelds (ist) r

7)die ¡nit $lelsheit leltet, 8)meiner Herrln, 9)für das Leben

10)RImsîns, tI)des Känlgs von Larsa, L2)und LtrÍËgamlunsr selner

Tochter, 13)habe ich, nimsînðalabãËtaËu, f4)die getlebte Gemah-
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lin RÏmsîns, 15)die Tochter Sînmãgirs, 16)die demütige Frau,

17)die als Zlerde für das Königtum geschaffen Lst, 18)als mel-

ne Herrin mir einen guten Namen 19)getreulich genannt hatte,
20)deshalb habe lch Inana 2l)mit meinen Gebeten 22) (dleses)

Gefäss (aus) (-Stein), 23)das relnes lilasser zu be-

rühren geschaffen ist, 24)das von früher her die Königinnen,

die mlr vorausglngen, 25)nlcht. hergestellt hatten, 26) herge-

steLlt 27)und am reinen Tor des hohen Hofes des Erneurur, 28)

der Stätte des Staunens des Landes (Sumer) 29)zur Pracht hln-
gestellt. 3O-31)Damit LlrïËgamlum aus der Hand der Bösen (und)

Ivlörder gerettet werde, 32)damit der Àzag(-Dämon) der Kopfkrank-

heit, der sich 1n threm Leib befindet, 33)elnem überJ.egenenen

(Dänon) gegeben r,{erde, 34)damit aus threm Auge aus-

gerissen werde, 35)damit ihr Leben gehütet werde, 36)für das

Leben LlrfËgamlurns, meiner Tochter, 37)und mein (eigenes) Le-

ben 38)habe ich, thre ehrfürchtige Dienerin, 39)es ihr geweiht.

4O-4L)I,{er, von unseren Tagen bis zum Ende der Tq9e, meln Werk

vernichtet, 42)seinen Standort davon entfernt, 43)es an elnem

anderen Ort aufst,ellt, 44)dlese Inschrift tilgt 45) (und) sei-
nen Namen darauf schreibt, 46) (oder) wegen dieses Fluches 47)

einen anderen Hand daran legen lässt, 48)dem möge Inana, die

Herrin (aller) Länder, 49)in ihrem Grimm (und) Zorn 50)einen

schllmmen Fluch aussprechen.

RÏmsîn 19 Kalksteinschüsset; Zabalam?

RHR 1OI, 220-222, Fi9. 2 = YOS 9, 38

(rRsA 211, 14 j)

L¡ dinana-zabalama( 
=Zl.MU52 . UNU) 

nt t ) nin-a-ni-ir 3 ) nam-ti-4 ) ri-
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t¡n-dsin-S) lugal-la=".k1-*"-ðe, 6) ll-ta-ni 7)dumu- [ml lt-llum-

lbla-ni 8)na4aitt, 9)nam-t1-1a-ni-ðe, 10) in-na-an-ba

I)Inana von Zabalm, 2)ihrer Herrin, 3)hat für das Leben 4)

nlmsins, S)des Könlgs von Larsa, 9) (uncl) für thr (elgenes) Le-

ben 6)Iltani, 7)dle Tochter llu¡nIb]ãnts, 8) (ctiese) (Stetn)-

schüssel IO) geschenkt.

Rlmsin 20 Stelngefäss

- (vgl. BlOr 18, If)

nlmsîn 2t Atabasterschale

YOS 9, 33

(rRsA 211, L4 1)

t¡drtr-stn 2) dnln-sikir-la 3)narn-tl-4)drI-im-dsîn 5) sa-ll-lun

6 )dumu-dnanna-ma-an-sr.rma 7 ) ln-na-ba

t)Lisi 2)(und) Ninsikila 3)hat für das Leben 4)RÏmsîns 5)çã11-

Lum, 6)der Sohn Nannamansums, 7) (dles) geschenkt.

nlmsin 22 Stetngefäss

- (vgl. BlOr 18, lf)

Rfmsîn 23 Tonnagel; NLPPur

BE 1/II Pl. 58 Nr. 128

(sAK 216-219, 7 b! )

(RrsA 326-327, 9, 2)

t)dnergaII] 2)en-mah usu ni, tIuku] 3)Éitar(=Nr.GI5)-huð-a zar-

ke5, 4)plrÍg Éu-zi-ga u3-na gub-ba 5)erimr-Ëe3 9ug sar ak 6)

tugal-a-nt-tr ? ) nam-ti-B ) 
dri-i¡n-dsîn-9 

) nita-kala-ga-to) tugal-
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1"t""k1-.a- 1l ) lugal-ke-en-ge-ki-ur i-ka-ðe3 I 2 ) 
dnln-urta-ga-m1-

itll t3)Iur-tuË-a-nibru[ki] l4)durnu-na-ar-tim-[x-?-?l 15)un

ir-[x-?-?-?-?] 16)mu-un-ba-aIl-la-a] l7)ar-SI.A sign-al-ulrr-

ral lÚhdel)Í, 1

I)Nerga[l], 2)dem hohen Herrn, d,er Kraft (und) Schrecken h[at],

3)der zur schrecklichen Sita(-Waffe) gegrlffen hat, 4)dem Lö-

wen, der die Hand erhebt, der kampflustig dasteht, 5)der den

Feinden Not (und) Drangsal macht, 6)seinem Herrn, 7)[hat] für

das Leben 8)nÏmsins, 9)des mächtigen Mannes, 1O)des Könlgls von

Larsa, 11)des Königs von Sumer (und) Akkad, L2)Nlnurtagãmt[1],

13)der Einwohner von Nippur, 14)der Sohn Nartlm[....,s], 15)

als er (nlrnsin) den Kanal I I 16)gegraIben

hattel, 17)

l.

(aus) BacksteiInen] lLhde))t

nTmsîn 24 Sieget

RIv 4 qegenüber S. 368-369 Taf. 159 g - VR 322

(IRSA 2O9, 14 S)

I) be-el-ta-ni 2) dumu-mir-ha-ba-an-nu-um 3 ) dan-dri-im-dsîn-4 )

lugal-1ar".ki-*"

t)Bêltanl., 2)dle Tochter Habannums, 3)die Gemahlin RImsÎns, 4)

des Kðnigs von Larsa.

Rlrnsin 25 Siegel

GO I Ftg. 92 - de Clercq I 187

1) da-na-tum 2) dumu-dsîn-ta-a-a-ar 3) trr-dr1-im-dsin

l)Dannatum, 2)der Sohn Sintajjãrs, 3)der Diener Rfmsins.
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1) Él-ir-bu-ni 2) dunu-l-gt A-9tt

I)ËÍrbüni, 2)der Sohn lglgls,

YOS 8, L22

oÍP 22, 661

1) a-hu-wa-qar 2) dumu-nu-urr-Lr.irLr-Ëu 3) lrr-dri-Ím-dsîn

1)Ahuwaqar, 2)der Sohn NüriII5us, 3)der Diener nlmsins.

orP 37, 78

l) tur-dmar-tu 2)dunu-dsîn-ub-lam 3) irr-dri-im-dsÎn

L)Lumartu, 2)der Sohn Sinublams, 3)der Diener RI¡nsîns.

YOS 8, 41

d d-J)1r3- rt-i,m- srn

3)der DÍener nlmsîns.

I ) a-na-dsîn-takr-la-ku 2 ) dumu-1p-gor-dr,"-rra-a 3 ) lrr-drl-lm-dsin

1)Ànasîntaklãku, 2)der Sohn rpqunanâs, 3)der Diener nÏ¡nsîns.

yos 8, L66

1)dadacl-rt-tn-tr-It, 2 )dunu-ip-9uz- adad 3) [ i] rr-dr1-tn-dsÎn

1)AdadrImtlÏ., z)der Sohn Ipguadadsr 3)der [D]J-ener RI¡nsîns.

uET 5 , 2'77

I ) t-ctln-dsîn 2 ) dumu-na-r.¡i-ru-um-i3-1i2 3 ) irr-ri-lm-dsîn

1)Iddinsîn, 2)der Sohn NawirumÍIIsr 3)der Dlener RImsîns.

HSAO 241 Ann. 42 -. TIM 5, 68

1)ds[ în-5amuh] 2 )dumu-tlf-tÉ-[¡ne-an-ni] 3) rrr- [dr] t-i¡n-dsîn

l)sIinÉamuh], 2)der Sohn rIIið[rneannis], 3)der Dlener IR]Imsins.

JCS 24, 99 Nr. 2

1)dsîn-1-[x-?-?-?] 2) du¡nu-dsin-l-qlr-ða-am 3) irr-dr1-tm-dsîn

1)sînlt...,. l, 2)der Sohn SïniqÏËams, 3)der Diener RÏmsîns.
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nlmsin 26 Tonnägel; Ur

UET 8, 85

(IRSA 2O3-2O4, 14 c)

171

t¡dntn-Çtz-z!-da ur-saÇ i-51-im di saÇ-ki-bi ka-hu-hu-ul (2)

ôiðgu-za-la, kl-an(-na) a na(=KIINA) x-aé na-ri-unu-gal-la )

3)cliÇir-zi saÇ-enr-tar-er-klË-nu-galr-la me-nun-na Éu-du, 4)

tugal-Çuro-ra dri-im-dsîn nita-kala-ga 5) slpa KA-sa6-sa6-ge-

nibrukl 6)me-qið-hur-eridu*t-q" tcur-kur-se(4) ?)ur-a-uri, k1_

ma saÇ-enr-tar-Çirr-",rki-kl-lagaéki-a 8) ru, er-d19ir-re-e-ne

ðu-gibll(4) blr-in-aka 9)lugat-l"t".ki-*. lugat-ke-en-9e-ki-

url-me-en 10)un uÇnim( ! ¡ -unu15)ki-rr-"t-inkl-tt)bãbirim(.KAr.
DrêrR. RA ) ( 

ki 
) -r.-piu-eum ( 

ki 
) - su- tt-u. ( 

ki 
) -ro. 9 téa.rkul mu- s19 r-

kiga 12)ner(=AK)-ba irdaa-ne-ne lugal-unu -9a mu-dab'-ba f3)

1n im-an- lugal-diÛir-re-e-ne-ta l4 ) dull-ga-mah-den- I i la, -ta
Iugal-Çar-ta 15)dnln-111, nln-Çar-ta l6)dnin-urta ur-saÇ-Ça,

Iugal. ar-zI-da du-Çar-ta 17)dnusku! sukal-mah ad-da-er-9a1-

âar-ta fB)ÇeËtu, den-ki-ke4 ma-an-sum-ma-ta 19)dnin-hur-saÇa1 =

sAc) duro( ! ) ki si(4)-is-ve 4.,ãar..ta 20)ôiskrm-sa6-ga-dnanna-ta

2 I ) nam-n ir-Ça:. r -dutu- luga I -Çar - ta 22 ) a r- aã r-ôar - sa, -g.-d i ðkrrt.-

ta 23)usu-dnergal-diÇir-saÇ-du-Çar-t a 2|)dln.rr" nin-me, (-AK)-
dga2-ua nrn-rn-si-na nin-a 2-6ar-ta 25)dnln-éen-éen-na ma-uD-

Çar-ta 26 ) uru (*) ( =GI5GÀL/URU ) -didli-ma-da-untkl-g. mu-se3-se3-

ga 27)narn-ra-aka nir-9a a-na Çalr-la-bl/-aË 23)Iatsakl-ée, im-

mi-kun-ra 29)un-ba dntn-Çiz( ! )-zi-aa lugal-Çuro-ra 30)KA-sa6-

sa6-9e ( 
a ) -ta-âuro-de* ( =t¡I ) /-de: 3 t ) er-nir-ge-na ki-tuð- (kl- )aÇr-

ôar-a-ni 32)nam-t1-9uro-Ëe, mu-na-du, 33)saô-bi mu-ni-il, 34)

hur-saÇ-gim mu-na-mu,

I)NinÇizzida, dem Helden, , dessen Antlltz
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eln sehr heiteres Gesicht macht, (2)den Thronträger

, dem Berater der Unterweltr) 3)de¡n rechten Gott, eE¡¡

Besorger des EklËnugal, der die fürstlichen göttlichen Kräfte

vollendet, 4)melnem Herrn, habe lch, nlmsin, der mächtlge Mann,

5)der Hlrte, der für Nippur betet, 6)der die göttlichen xräfte
(und) Kultregeln von Erldu hell1g erhält, 7)der Versorger von

Ur, der Besorger von ôlrsu (und) dem Ort LagaË, 8)der Mann, der

dle Häuser der Cðtter erneuert hat, 9)der König von Larsa, der

König von Sumer (und) Akkad, tO)als ich dle Heere von Uruk,

Isln, 11)Babylon, Rapiqum (und) Sutiu¡n mit der Waffe geschla-

gen 12)(und) in dieser Schtacht lrdanene, den Könlg von Uruk,

gefangen hatte, 13)(als) lch auf das litort Ans, des Königs der

Götter, hln, 14)auf den hohen Spruch Entils, melnes Gottes, t5)

Nlnllls, meiner Herrin, 16)Ninurtas, des Helden, Herrn, der mlr

zur Rechten geht, 17)Nuskus, dee hohen Boten, des Vaters melnes

Palastes, hin, t8)mlt dem Verstand, den Enkl mlr gegeben hat,

l9)durch NinhursaÇa, die mir das Land ¡nlt (allem) Guten er-

füllt, 20)nlt dem günstlgen Zelchen Nannas, 21)clurch dle Helden-

haftlgkelt Utus, melnes Herrn, 22)m1t der günstigen t{eisung

I5kurs, z3)durch dte Kraft Nergals, meines götttichen Erzeu-

gers, 24)durch Inana, dle Herrin.meiner Schlachten, durch Ninin-

sina, dle Herrin an meiner Seite, 25)durch Ninðen5ena, die ¡nich

leuchten lässt, 26)von den einzetnen Städten des Landes Uruk,

die ich niedergeworfen hatte, 27)Beute, dle Habe, sovlel vor-

handen war, 28)nach Larsa gebracht hatte, 29)damals habe ich

NlnQlzzlda, meinem Herrn, 3O)nit meinen Gebeten 3I)das Enige-

na(=fl¿o" der Gerechtigkeit), seinen geliebten Wohnsitz, 32)für
meln Leben gebaut, 33)seln Haupt erhöht, 34)wle etn Geblrge

wachsen lassen.
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Rimsin 27 Tontafel (Schulkopie); Ur

UET 8, 86

( rRsA 205-206, 14 d)

r)[un an den-lil, den-kli dnin-mah-tbi] 2)[igt-21] rnu-un-Él-

bar-¡ re-eË-al 3) [ lars].kt 1l ki-!{ES?xuw?-ri-aQr-Ç[ar-ne-ne] 4 )

I nan-bi] mu-un-tar-re-[ eé-a] 5) [ inim-nu] -kurr-ru-ba-ne-[n]e-a

ur-tu-bi blr-nIer-eð-a] 5)[bala]-n[an-h]e, a nu-Ë1119-9[e] 7)

I saÇ-e]-eË mu-u[n]-rig*(-pA.HUB2)-g"! ( =RE)'e5 8) [ a-da]-ri, ha-

1a-kalam-ma-ka 9) tal tTidigt 
" 

tTbrrt.rrnt-na-bi-da lo) un-ul-Iir-

a-ta mu-un-tumr-ber-eÉ-a ll) un-na-me-ka a-bl nu-5ilig-ge 12)

.dmaÉ-bi ir-"ma-mi-éar-ra-at i, her-Ç¡af2l-kalam-ma 13)a-bl
i?iargn 

I a] 17b,,,t.nrrrr-[ na-bi ] -da 14 ) ur-ba-e-ni- [ I ] n-kar 15 ) a-ab-

ba-ðe, Ih]a-ba-an-de, 16)en drr,r-rr"*-rrir-e dIurt-9a-nerì saÇ ua-

an-du 17) sipa-Ëar-dur'-9a-nIa-k] a-ðe, mu-un-Éi-iIn-gur] 18 ) gua-

hul, ua-nu-un-dIe, na]m-dut' mu-ni-in-tar f9)lZ ba-al-e-de,

Ik]e-en-ge ki-uri 20)a-her-Çalr-la Ituìmr-ur-de, 2l)a-9art-9a1-

9a1-bt 5e-[ gu- /gunr-nl u mur-mur-de, 22) pu, ô1Ëtirlo ( =sÀR) -bi

ì( t? ? ? ?l T 1a1, Ûeðtin dur-ua-cter 23)ambar-b[i] k[ua muðen]

ul-e-eð ôar-tâal r-.e 24)kur-[9a]l den-1i12-le Ia]r-gal Im]u-da-

an-[a] Q, ZS¡sipa nl, tuku ar-[d.n]-lilr-lugal-a-ni-Ée, ir-dIu-

al -ne-en 26) dri-im-dtit-*"-eIn 1] ut-kur-gat-den-lilr-lar-me-

leln 27)tiSl 1-Ûa1, tuku Çeét Í.u2-rll Éu-du, 28)drt-im-d"in

slpa-[ zi]-saô-ô1u-9a-me-[e] n 29) ¡Ç1 e5tur-daÇal d"r,-[ ki-ken ì

ma-ni-in-sum-ma-a 30) tul r-mu-ni-in-slarì ir-da bal-e-dIerJ 3f)

[ó]ar-Ûuro her-bir-in-[tumrì 32)[x-?-?J-le éa, ur-mu-ni-T 33)

I e] -bl zar-ir-dma-mi-ðar-ra-at-i7-[ her-0alr-kalam-ma-ka] 34 )

[hu-n]u-ba-a[J-] 35)[x x ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ?] 36)tgu2l-

gur-be, ÇiË-frur ha-ba-ak er-T Ier-duruu] 37) [u]Çr-5ar2-ra n¿ìm-
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slpa-bi den-Iil, ma-[an-sum-ma] 38) t silg-ta igl-nima-ðe, ua-

mu-uIn-niâin] 39)ustu-klala-9a-Çut.-t. hu-mu-uIn-k1]n 40)e-

mln-a-bl hur-saÇ-[gi]m u3-mu-un-dirn, me-tam, hu-mIu-dur-du, I

41)ka-bi-a hIer-âJatr-la ur-bir-øe-e[n] 42)kun-bi hlul-¡nu-un-

sur-9tal? ¿¡)gu2-gu2-be, ur-ÉilnJ giri*(=KA)-zal-a hu-mer-éarr-

ðar, 44)1?-bi l7togr-*u-at-derr-ra 45)mu-bi hler-bJ ir-ib-san
4 6 ) a-da-rtZ- i7 iutgna-i [ 7 

1 buranun-na-bi-da 4 7 ) hu- [m] u-ni-irr-9i4
48 ) 

dri- im-dsin Ìugal-lar".ki-^" 4 9) lugal-k I e-e] n-ge-k1-uri"-me-

en 50)kalama-daÇa1-la-Qur' suhuð-bi hu-mu-un-gIe-e] n 5t)uru
ar-dam-bi ki-bi-Ëe, her-mi-i In] -fti¿ 52)uÇr-éarr-ra-ûur'-ðe3

kur-u, a-naôa(=NAG) her-bir-[iln-Çar 53)ke-en-ge ki-uri ka-

teËa, ur-b1r-se3-9e5 54) Ëar-den-I11r-1a, hu-mu-un-dur. 55) nam-

bi-ée, an den-Iil, den-ki dnln-mah-bl 56)nam-ti-un-"rrr-r.rt'

Qar-ra ha-ma-ni-in-sum SZ) [ba] la-her-ôatr-ta Ûiðgu-za-suhuË-

ge-na 58) [s]aÇ-e-eð ha-ma-ab-rigr-e-ne 59) ttle-me-en-mu-pa3

da-nam-lugala-Çar-a ar2 ur-bir-sar 60) [uln-u1-1lr-a-Ée, uâr-

Éarr-ra-a ar2 mu-un-ak-aka-ne

f)[Als An, Enlil, Enk]i Iund] Nin¡nah 2)mtch! [freundlich anìge-

schaut hatteIn]r 3- )(afs) [sle das Schlcksal Lars]aIs, ihrer]
geliebten Zitadelle?, bestimmt Ihatten], 5)(als) [sie] ¡nit ih-
rem Iun]veränderlichen IWortJ ihr Schaffen Iangeordnet hatten]

6)(und) mir Ielne Regierung(szeit)] des Ü[¡erfl]usses (und) ein

unversiegbares llasser Z)[gesch]enkt hatten, 8)hat von Idem

daulernden lWasserl, dem Los des Landes (sumer), g)ldem lfasser]r

das Tlgris und Euphrat lO)von fernen Tagen gebracht hatten, lf)

welches lilasser nie versiegte, 12)der Kanal MamiËarrat, der Ka-

nal, Überflluss] des Landes (su¡ner), dle Hälfte l3)von dem trlas-

ser dem Ttgri[s] und Euphrat 14)entzogen 15)und in die See
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strömen lassen. 16)Der Herr Nunamnir, Idessen] Í{[ort] mass-

gebend ist, l7)[wandte sich] an den Hirten, der seln Herz er-

freut, l8)spr[ach] freudig zu mir und bestlmmte mlr eln gutes

ISchick]sal. l9)Einen Kanal zu graben (und) [S]umer (und) Ak-

kad 20)lrlasser des Überflusses zu Ibr1]ngen, 21)lhre grossen

Fluren Ischeckig]e Gerste wachsen zu lassen, 22) lhre Obst-

(und) Baumpflanzungen , Honig (und) lfein tragen zu

lassen, 23)lhre Telche Fl[sche (und) Vögel] in Hüffe und Fütle

llefern zu lassen, 24) [beauftr]agte mlch grossartig der IGro]s-

se Berg, Enlil. 25)Ich, der Hj"rte, der Ehrfurcht hat, Ider En]-

lll, seinem Herrn, zur Seite gleht] , 26)ich, RÏmsin, ich, der

[]lalnn des Grossen Berges, Enllls, 27)der [flei]sheit hat, der

tun [re]chten Verst[and] vollkommeå lst, 28)ich, RÏmsîn, der

Irechte] Hirte der Schwarzköpflgen, 29-3f)waIndte] den welten

[Ve]rstand, den Enlki] mlr gegeben hatte, an und Ifasste] mei-

nen IEntsch]luss, über den Kanal hlnwegzugehen, 32)[.....]

33-34)und gru[b] den IGraben] neben den Kanal Mami-

Éarrat, den Kanal, [Überfluss des Landes (Sumer)]. 35)t.

..1, 36)an seinen Ufer[n] führte ich die Riten aus. Die Städte

t(und) Dörferl, 37)dle zahlreichen IL]eute, deren Hirt,enamt En-

111 mir Igegeben hatte], 38)[versammelte] ich von IUn]ten bis

Oben 39)und durch meine Ist]arke Kra[ft lless lch sie arbel]ten.

40)Ich schuf seine zwei Erdwätle wie Gebirge und Ilj"ess] (dar-

über) Schreckensglanz Ilagern]. 4f)An seiner Mündung befeIstig-

tel ich Üb[erfl]uss 42)und fültte sein Reservoir an. 43)An sei-

nen Ufern liess ich das Grü[ne] sich in Glanz vermehren. 44-45)

Ich nannte diesen Kanal Tugmãterra. 46)Ich liess dauerndes !fas-

ser von Tlgris und Euphrat 47)wiederkehren. 48)Ich, RImsin, der


